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ÖZET 


HÜSEYİN BAYKARA DİVANINDA YARDIMCI FİİLLER 
BOLAT, Özge Hazal 
Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
Danışman: Prof. Dr. Akartürk Karahan 
Haziran 2022, 194 sayfa 


Bu çalışma, Sultan Hüseyin Baykara'nın Çağatay Türkçesi döneminde yazmış 
olduğu Hüseyin Baykara Divanı adlı eserde yardımcı fiiller tespiti, metin içerisinde örnekler 
üzerinden incelemesi ve yapı bakımından sınıflandırılmasını içermektedir. Çalışmanın giriş 
bölümünde eserin yazılmış olduğu Çağatay Türkçesi ve dönem özellikleri, Hüseyin 
Baykara'nın hayatı ve edebi kişiliği, Hüseyin Baykara'nın eserleri ve eserlerinin nüshaları, 
Divanı ve nüshaları, yardımcı fiiller, yardımcı fiillerin Türkçe'nin tarihi dönemlerindeki 


özellikleri ve kullanım şekilleri yer almaktadır. 


Tezimizin birinci bölümünde Hüseyin Baykara Divanı'nda Yardımcı Fiiller başlığı 
altında İsim * Yardımcı fiiller, İsim * Diğer Yardımcı Fiiller incelenmiştir. İkinci bölümde 
Fiilimsi * Yardımcı Fiiller başlığı bulunmakta olup alt başlıkları olarak Sıfat-Fiil - Yardımcı 
Fiiller ve Zarf-Fiil - Yardımcı Fiiller ele alınmıştır. Üçüncü bölümde ise Anlamca 
Kaynaşmış (Deyimleşmiş) Yardımcı Fiiller incelenmiştir. Değerlendirme ve Sonuç 
bölümünde ise, incelenen eserdeki bulgular ve sonuçlar ortaya konulmuştur. Tezin son 


kısmında Kaynakça bölümü yer almaktadır. 


Anahtar Kelimeler: Çağatay Türkçesi, Hüseyin Baykara Divanı, yardımcı fiiller, 


isim * yardımcı fiil, fiilimsi * yardımcı fiil, anlamca kaynaşmış yardımcı fil. 


ABSTRACT 


AUXILIARY VERBS IN HUSEYIN BAYKARA”'S WORKS 
Bolat, Özge Hazal 
MA, Depertmant of Turkish Language and Literature 
Advisor: Prof. Dr. Akartürk Karahan 
June 2022, 194 Pages 


This study contains the detection and examination of auxilary verbs with reference 
to the text and classification based on their structure in Sultan Hüseyin Baykara's work 
called Collected Poems of Hüseyin Baykara, which was written in the Chagatai Turkish era. 
In the introduction part of this study these elements are explained: Chagatai Turkish and 
characteristics of the era, life and literary identity of Hüseyin Baykara, works and copies of 
Huseyin Baykara, collected poems and copies of Hüseyin Baykara, auxilary verbs and their 


features and usages within different stages of the history of Turkish language. 


In the first part of our thesis, noun * auxilary verbs and noun * other auxilary verbs 
are examined under the title of “Auxilary Verbs in Collected Poems of Hüseyin Baykara”. 
In the second part, there is the heading of “Gerondier * Auxilary Verbs” with subtitles of 
“Verbal Adjective * Auxilary Verbs” and “Verbal Adverb * Auxilary Verbs”. In the third 
part Idiomatized Auxilary Verbs are examined. In conclusion and evaluation part, findings 


and conclusions of the work is presented. In the last part of the thesis there is reference list. 


Keywords: Chagatai Turkish, Collected Poems of Hüseyin Baykara, auxilary verbs, 


noun * auxilary verbs, gerondier * auxilary verbs, ıdiomatized auxilary verbs 
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GİRİŞ 


1. Çalışmanın Amacı 


Türk dili tarihinde, yardımcı fiillerin metin içerisinde kullanımları ve işlevleri farklı 
şekillerde anlamlandırılmıştır. Dilin tarihsel geçiş dönemlerinde çeşitli ses değişim 
özellikleri görülmektedir. 15. yüzyıl Çağatay sahası Türk dilinin tarihsel dönemi bakımından 
birçok önemli yazarın yetiştiği ve önemli eserlerin verildiği bir dönem olarak bilinmektedir. 
Bu çalışmada dönemin önemli yazarlarından Hüseyin Baykara'nın Divan'ında geçen 
yardımcı fiiller tespit edilerek anlam açısından incelenmiştir. Eser üzerinde yaptığımız bu 
çalışma ile 15. yüzyıl Çağatay Türkçesi döneminde yardımcı fillerin metin içerinde 
kullanım şekilleriyle döneme anlam bilim açısından sağladığı katkıları incelemek 


amaçlanmış olup yardımcı fiillerin önemi vurgulanmıştır. 
2. Çalışmanın Sınırlılıkları ve Yöntemi 


Tezimizde, Çağatay döneminde yer alan Hüseyin Baykara'nın, Divan'ında dil 
bilgisel açıdan yardımcı fiiller ve tasvir fiiller tespit edilmiştir. İncelenen eser yardımcı 


fillerle sınıflandırılmış ve metin içerisindeki kullanım şekilleri verilmiştir. 


Araştırmaya ilk olarak yardımcı fiillerin Türkiye Türkçesindeki fonksiyonları 
incelenerek başlanmış ve Türkçenin tarihsel dönemlerinde yardımcı fiillerin nasıl yer aldığı 
gösterilmiştir. Daha sonra Hüseyin Baykara Divanında Yardımcı Füller başlığında, 
incelenen eserde geçen tüm yardımcı fiiller, 1. İsim * Yardımcı fiil, İsim * Diğer yardımcı 
füller, 2. Fiilimsi * Yardımcı fil, Sıfat-fül * Yardımcı fül, Zarf- fül * Yardımcı fül ve 3. 
Anlamca Kaynaşmış (Deyimleşmiş) Yardımcı Fül Yapıları olmak üzere üç ana başlıkta 
sınıflandırılarak gruplara ayrılmıştır. Yardımcı fiillerin ve tasviri fiillerin metin içerisindeki 
şekilleri tespit edilmiş ve anlamlarıyla birlikte verilmeye çalışılmıştır. Bu çalışma yardımcı 
füllerin ve tasviri fiillerin fonksiyonları ve anlamlarıyla sınırlı tutulmuştur. Çalışmamız 
Talip Yıldırım'ın 2002 tarihli “Hüseyin Baykara Divanı (Metin - İnceleme - Dizin)” adlı 


metin yayınına dayandırılarak hazırlanmıştır. 


Yardımcı fiillerin metin içerisindeki anlamlandırılmasında Zühal Ölmez'in (2003) 
“Çağataycada Yardımcı Eylemler ve Deyimler Üzerine” adlı makalesinden, Hacer Tokyürek 


"in (2005) “Eski Türkçede (VT. YY. — XII. YY.) Yardımcı Fiiller” adlı yüksek lisans 


tezinden, Suat Ünlü nün (2013) “Çağatay Türkçesi Sözlüğü” adlı çalışmasından, Füsun 
Arıcı'nın (2017) “Fuzuli'nin Türkçe Divanındaki et- (it-) ve kıl- Yardımcı Fiilleri ile 
Kurulan Birleşik Fiiller?” adlı tezinden, Rabia Polat'ın (2019) “Ali Şir Nevayi'nin 
Eserlerinde Yardımcı Fiiller” adlı yüksek lisans tezinden, Yaşar Tokay'ın (2019) 
“Tanıklarıyla Harezm-Kıpçak Türkçesinde Atasözleri ve Deyimler” adlı çalışmasından ve 


Kubbealtı Lugatı'ndan faydalanılmıştır. 


BİRİNCİ BÖLÜM 


1.1. Çağatay Türkçesi ve Dönemleri 


Türk dilleri ailesinin Orta Asya grubuna bağlı olan Çağatay dili, 15.yüzyılın 
başlarından 20. yüzyılın başlarına kadar kullanılmış olan bir dildir. Bu dile günümüz Türk 
şivelerinden olan Özbekçe ve Yeni Uygurca en yakın olanlarıdır. Çağatay dili Orta Asya 
Türk devletleri ve Doğu Türkistan'ın yanı sıra 19. yüzyılın ortalarına kadar Avrupa 
Rusya'sında Oğuz olmayan Müslüman Türk devletleri tarafından da kullanılmıştır. Orta 
Asya Türkçesinin gelişiminde büyük öneme sahip olan Çağatayca'nın rolü ile günümüz 


Roman dillerinin gelişmesinde Latincenin rolü karşılaştırılabilir (Eckmann, 2013: 9-11). 


“Çağatay” kelimesi Cengiz'in ikinci oğlu olan Çağatay'dan gelmektedir. Cengiz Han 
ölmeden önce çocukları arasında Moğol imparatorluğunu paylaştırmış ve Çağatay adındaki 
oğluna Harezm hariç Maveraünnehir'i vermiştir. Çağatay, Moğollar arasında çok saygı 
gören bir lider olarak bilinmektedir. “Çağatay” kelimesi bu imparatorluğun resmi adı olarak, 
özellikle Duva Han döneminden beri kullanılmaya başlanmıştır. Çağatay Hanlarının 
konuşma dili Türkçe iken divanlarda Uygur alfabesi kullanılmış ve buna rağmen bir tane 
bile Türkçe eser günümüze ulaşmamıştır. Çağatay Türkçesi ile yazılmış edebi eserler ise 
Çağatay Hanlığının yıkılışından 50 yıl sonra, Timur döneminde görülmeye başlanmıştır 
(Kafalı, 2005: 5-12). Bundan dolayı Çağatay hanlığı döneminde ortaya çıkmayan Çağatay 
Türkçesine “Çağatay” adının verilmiş olması tartışmaları da beraberinde getirmiştir. 
Muhammed Salih, Şeybâni (Şiban) Han döneminden bahsettiği Şeybâninâme (Şibâninâme) 
adlı eserinde Timurlu Türkler için “Çağatay” kelimesini kullanmıştır (Eckmann, 1958: 116- 


117). 
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İlk Çağatay dönemi, 1390'lı yıllarda oluşturulan eserlerden başlayıp Nevâyi”nin ilk 
divanını yazdığı 1465 yılına kadar olan süreçtir. Çünkü bu dönemde Harezm Türkçesi sona 
ermiş ve Çağatay Türkçesi dönemi başlamıştır. Bu döneme Ali Şir Nevâyi'den önceki 
Çağatayca da denilmektedir. XV. yüzyılın başlarından Nevâyi'nin ilk yapıtını yazdığı 1465 
yılına kadar olan dönemi kapsamaktadır. Harezm Altın Ordu Türkçesiyle Nevâyi dili 


arasında geçiş evresi sayılmaktadır (Argunşah, 2020: 28). 


Klasik Çağatay dönemi ise, 1465'ten XVI. yüzyılın ortalarına kadar sürmektedir. 


Sultan Hüseyin Baykara'nın korumasında bulunan Ali Şir Nevâyi bu dönemin en büyük 


temsilcisidir. Bir kültür merkezi olan başkent Herat'ta yalnız edebiyat alanında değil sanatın 
bütün dallarında yetkin sanatçılar yetişmiştir. Sultan Hüseyin Baykara sanatı, sanatçıları 
korumanın yanı sıra şair olarak da bilinmektedir... Fakat Baykara'nın ölümünden sonra Herat 
eski önemini yitirmiştir. Önce Şeybanlıların egemenliğindeki Özbekler Horasan'ı ele 
geçirmişlerdir. Ardından Safeviler'in saldırıları Çağataylıların yurtlarını terk etmelerine yol 
açmıştır. Çağatay edebiyatı da Buhara, Semerkant gibi merkezlerde ve Bâbür'un hüküm 
sürdüğü kuzey Hindistan'da gelişmiştir. Şeybanlılardan Ubeydullah Han (Ubeydi) ile 
Bâbür, klasik Çağatayca'nın en iyi örneklerini vermişlerdir (Argunşah, 2020: 46). 


Klasik dönemden sonraki Çağatayca dönemi, XVI. yüzyılın ortalarından XVII. 
yüzyılın sonuna kadar sürmektedir. Çağatayca'nın önemini yitirip Farsçanın tercih edildiği 
bu dönemin temsilcisi Ebulgazi Bahadır Han'dır. Devrin diğer temsilcileri arasında Baba 
Rahim Meşreb, Saykali, Sufi Yâr, Hüveyda, Muhammed Rıza Agehi, Ömer Han vd. 
gösterilmektedir (Eckmann, 1964: 121-156). 


Son Çağatay Dönemi, XVII. yüzyılın başından XIX. yüzyılın sonuna kadar süren 
dönemdir. Bu dönem Çağatay edebiyatının gerileme ve çökme evresini oluşturur. Eski 
döneme, özellikle de Nevâyi'ye öykünen sanatçılar arasında önemli bir şaire, yazara 
rastlanmaz. XX. yüzyıldan başlayarak Orta Asya Türk edebiyatının yeni dönemine ise 


Özbek Edebiyatı adı verilmiştir (Eraslan, 1993: 175). 


Osmanlı şairlerinin, Ahmet Paşa'dan başlayarak Çağatay şairlerini tanıdıklarını ve 
özellikle Nevâyi'nin ustalığını övdükleri bilinmektedir. Nitekim, birçok Çağatay şairinin 
divanlarının yazmalarına Türkiye kütüphanelerinde rastlandığı gibi Divan şairlerinin 
Nevâyi'ye Çağatayca nazireler söyledikleri de görülmektedir. Ahmed-i Dâi, Zafi, Nizami 
Refii, Nedim, Şeyh Galip Çağatayca şiirler yazmış Osmanlı şairlerinden birkaçı olarak 
bilinmektedir (Köktekin, 2002: 117-120). 


Çağatay Türkçesi denilince akla ilk gelen isim Ali Şir Nevâyi'dir. Çağatay Edebiyatının 
en büyük temsilcisi olmakla birlikte Türk Edebiyatının en önemli isimlerinden biridir. Ali 


Şir Nevâyi'nin bu değere ulaşmasında en büyük etkenlerden biri de Hüseyin Baykara'dır. 


1.2. Hüseyin Baykara 


Sultan Hüseyin Baykara, 1438 yılının haziran ayında Herat'ta dünyaya gelmiştir. 
Baykara'nın babası Gıyâseddin Mansur Mirza, annesi Firuza Begüm'dür. Hüseyin 
Baykara'nın annesi Emir Timur'un büyük kızıdır. Baykara, Emir Timur'un oğulları Ömer 
Şeyh Mirza'nın ve Miranşah Mirza'nın torunu olduğundan hem anne hem baba tarafından 


Timurlu soyundan gelmektedir (Rejepova, 2019:44). 


Baykara, 7 yaşındayken babasını kaybetmiş, 14 yaşına geldiğinde ise Ebu'l Kasım 
Babür'ün yanına gitmiştir. Babür'ün 1454 tarihinde Semerkant üzerine düzenlediği ikinci 
sefere katılan Sultan Hüseyin, orada Ebu Said'in yanında kalmıştır. Bu zaman içerisinde 
Mirza Üveys''in isyanı üzerine Said, Baykara ile şüphe duyduğu 13 kişiyi tutsak almıştır. Bu 
durumdan haberdar olan Sultan Baykara'nın annesi ise oğlunun bu durumuna çok üzülmüş 
ve serbest bırakılmasını sağlamıştır. Baykara tekrar Ebul Kasım Babür'ün yanına dönmüş, 
1457 tarihinde Babür'ün vefat etmesi üzerine Mirza Sencer'in yanına gitmiş ve Merv'in 


hakimi olan Sencer'in kızı ile evlenmiştir (Oruç, 2013:35-36). 


Baykara, eşi ile yaşadığı sorunlardan dolayı Merv'i terk edip bir süre Mâzenderan ve 
Hârizm bölgesinde kendisi bağımsız hareket ederek bir emirlik kurmaya çalışmış ve Özbek 
hükümdarı Ebülhayr Han'dan yardım istemiştir. Bu zaman diliminde Özbek hükümdarının 
ölümü ve Özbeklerin iç karışıkları baş göstermiş ve bu yardımdan bir karşılık bulamamıştır. 
Horasan'ın Timurlu Hükümdarı olan Ebü Said Mirza'nın topraklarına hücum ederek 8 Şubat 
1469 tarihinde Said Mirza'nın ölümü üzerine Herat topraklarını ele geçirip kendi adına hutbe 
okutmuştur. Baykara bu devirde, Herat 'ta olan durumlar ve karışıklıklarla uğraşmış ve bu 
zaman diliminde en yakın arkadaşı Ali Şir Nevâyi'nin büyük yardımını görmüştür. Sultan 
Baykara, 37 yıllık hükümdarlık döneminin ilk zamanlarında hanedan mirzaları ile mücadele 
etmiş, daha sonra kendi oğullarının çıkardıkları isyanları bastırmakla uğraşmıştır (Yıldırım, 


2002: 4-6). 


Hüseyin Baykara'nın çok sayıda çocuğu olmuştur. Oğullarının yedi tanesi 
Baykara'dan önce vefat etmiştir. Diğer çocuklarıyla ise iyi ilişkiler içerinde olmadığından 


çıkardıkları isyanlar ile mücadele etmiştir (Algar, Alpaslan, 1998: 530). 


Ali Şir Nevâyi'nin ölümünde sonra pek fazla yaşamayan Sultan Baykara 5 Mayıs 


1506 yılında Herat'tan ayrılıp Baba İlahi menziline geldiği sırada rahatsızlanmış ve hayata 


gözlerini yummuştur. Cenazesi Herat'a getirilip orada yaptırılmış olan türbeye gömülmüştür 


(Yıldırım, 2002: 7). 


Cesur ve iyi bir savaşçı olan Baykara, Horasan ve etrafında devlete otuz yedi yıl 
boyunca parlak dönem yaşatmış ve saltanat sürdürmüştür. Hüseyin Baykara sanata ve 
sanatçılara çok değer vermiş, saltanatını sürdürdüğü süreç boyunca birçok şair, ressam ve 
tarihçiyi himayesi altına almıştır. Bu kişiler arasında yakın dostu ve çocukluk arkadaşı Ali 
Şir Nevâyi, mutasavvıf Abdurrahman-ı Câmi ve Hüseyin Vâiz-i Kâşifi gelmektedir. Hüseyin 
Baykara saltanat sürdüğü zaman diliminde minyatür, tezhip ve cilt sanatına önem vermiş 
olup bu dönemde bu sanatların ilerleme kaydetmesinde etkili olmuştur (Algar, Alpaslan, 


1998: 531). 
1.3. Edebi Kişiliği 


Hüseyin Baykara savaşçı kişiliğinin yanı sıra sanatçılığı ile de ön plana çıkmış 
birisidir. Ali Şir Nevâyi ile çocukluk zamanlarından itibaren hayatları birlikte geçmiştir. İkisi 


birlikte öğrenim görmüş ve o yaşlarında beraber şiir yazmaya başlamışlardır. 


Hüseyin Baykara, hükümdarlığı, şairliği ve kültüre - sanata değer verdiği gibi Türkçe 
bilincine de sahip bir kişidir. Türkçe eser vermeleri konusunda dönemin yazar ve şairlerini 
bilgilendirmek ve teşvik etmek adına sohbetler düzenlemiştir. Ayrıca “Hüseyin Baykara 
Meclisi” ya da “Hüseyin Baykara Divanı” olarak bilinen eğlence ve sohbet meclislerini 
devam ettirmiştir. “Hüseyni” mahlası ile şiirler yazan Baykara, çocukluk arkadaşı ve kadim 
dostu Ali Şir Nevâyi ile Çağatay Türkçesinin devlet ve edebiyat dili olması için uğraşmıştır. 
Ali Şir Nevâyi, “Mecalisün Nefais” (şairler tezkiresi) adlı eserinin bir bölümünü Hüseyn-i 


Baykara'ya tahsis etmiştir. Ayrıca Babur hatıratında da Hüseyn-i Baykara hakkında geniş 
bilgi verilmiştir (Argunşah, 2020: 46-48). 


Baykara, yaşadığı dönem içerisinde Ali Şir Nevâyi'den sonra gelen en değerli 
sanatçılardan bir tanesidir. Baykara'nın divanında yer alan şiirlerinin büyük çoğunluğunu 
gazeller oluşturmuş ve gazellerinin konusunu kendi hayatından ve aşktan almıştır. Hüseyin 
Baykara hayatının her döneminde zaman buldukça kendi mahlasıyla şiirler yazmış ve bu 
şiirleri emri ile divan halinde toplamıştır. Divanında yer alan gazellerin iki tanesi dışında fa” 
ilâtün N fa” ilâtün' fa” ilâtün fa” ilün veznini kullanmıştır. Baykara'nın Fatih Kütüphanesinde 
3806 numarada kayıtlı olan nüshada 2 muhammesi, 6 rubaisi ve 3 beyiti bulunmakta olup 


divanının bir tanesi hariç diğerleri gazellerden oluşmaktadır (Yıldırım, 2002: 9). 


Hüseyin Baykara'ya ait iki eser bulunmaktadır. Baykara'nın “Risâle-i Sultan 
Hüseyin Baykara” adlı eseri yedi bölümden oluşmaktadır. Eser, içeriğinde kendisinden, 
kendi soyundan, dervişlere göstermiş olduğu saygıdan, adalete düşkünlüğünden, kurmuş 
olduğu vakıflardan, şairleri himaye edişinden, yakın arkadaşı ve kadim dostu olan Ali Şir 
Nevâyi'nin faziletlerinden ve Molla Câmi'ye göstermiş olduğu hürmetten bahsettiği 
otobiyografik bir eserdir. Eseri İsmail Hikmet Ertaylan 1945 tarihinde tıpkıbasım olarak 
yayımlanmıştır (Yıldırım, 2002: 10). 


Eserinde lirik şiirlere yer veren Baykara'nın, bu şiirlerin yanı sıra gazelleri de 
bulunmaktadır. Ustalıkla kaleme aldığı eserinde samimi bir dil kullanmıştır (Eraslan, 1987: 


8). 


Eserin Amasya Bayezid Kütüphanesinde 550 numaralı mecmuanın ilk metni ve 
Şükür-name İstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi 257 numarada kayıtlı iki adet nüshası 
bulunmaktadır. Eser üzerine 1996 yılında Bilal Yücel karşılaştırmalı olarak çalışmıştır. 


2) 


Divanı ise şiirlerinin toplandığı kitabıdır. Şiirlerinde “Hüseyni” mahlasını kullanmıştır. Bu 
eserinin sekizi Türkiye'de, on üçü yurt dışında olmak üzere 21 tane nüshası bulunmaktadır. 
Eserin nüshaları üzerine Hofman ve Ertaylan farklı görüşlerde bulunmaktadır. H.F. Hofman 


21 nüshadan bahsederken, Ertaylan 14 nüshadan bahsetmektedir (Yıldırım, 2002: 10). 
1.4. Hüseyin Baykara Divanı 


Hüseyni mahlasını şiirlerinde kullanan Hüseyin Baykara, Nevâyi'den sonra gelen 
kalemi en güçlü şair olarak bilinmektedir. Bunun sebebi ise şair olarak başarılı olmasından 
ziyade klasik Çağatay şiirlerinde önemli bir yere sahip olmasıdır. Gazellerini oluştururken 
fa” ilâtün fa” ilatün fa” ilâtün fa ilün veznini kullanmıştır. Bu vezni kullanmasının sebebi 
ise o dönemde aynı vezinle yazılmış olan şiirlerin dönemin zevkine göre “urguştek” 
usulünde koşuk ve türkü ismiyle besteleniyor olmasıdır. Şiirlerinde genel olarak aşk ve 
yaşadığı hayatı konu edinmiştir. Küçük yaşlardan itibaren yazmış olduğu şiirleri bir divanda 


toplamıştır (Argunşah, 2020: 48). 


Baykara'nın Divanından seçilmiş elli şiir Kemal Eraslan tarafından günümüz 
Türkçesine aktarılmıştır. Kemal Eraslan “Hüseyn-i Baykara Divanı'nda Seçmeler” adlı 
eserinde şiirleri Türkiye Türkçesine aktarmanın yanı sıra şiirlerin açıklamasını da vermiştir 


(Yücel, 1996: 73). 


Hüseyin Baykara Divanı toplam 21 nüshadan oluşmakta ve bunların 8'i Türkiye'de 
13'ü ise yurt dışında bulunmaktadır. Söz konusu nüshalar Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe 
Yazmaları Koleksiyonu, Fatih Kütüphanesi, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 
Yazma Eserler Birimi, Ayasofya Kütüphanesi, Türk ve İslam Müzesi Kütüphanesi, İngiltere, 
Fransa, Türkistan, İrlanda, St. Petersburg (Leningrad), Özbekistan, İran, Gürcistan ve 


Berlin'de bulunmaktadır (Kaman, 2019: 59). 
Türkiye'de yer alan nüshalar: 


İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Yazma Eserler Birimi'nde 
NEKTO01977 (894.35.-1) arşiv numarasıyla kayıtlıdır. İsmail Hikmet Ertaylan bu nüshanın 
gözde hattat Sultan Ali Meşhedi tarafından Herat”ta istinsah edildiğini, yeşil zeminli, beyaz 
etraf ile vassaleli kâğıt üzerine nestalik yazı türü ile yazıldığını belirtmiştir (Ertaylan, 
1946:9). Bu nüshada 135 gazel yer almakta ve 41 yapraktan, 13 satırdan oluşmaktadır. 
Hofman nüshada 134 gazelin bulunduğunu, nüshanın Şah Cihan'ın ve Evrengzib'in 


mühürlerini taşıdığını belirtmiştir (Hofman, 1969: 215). 


Ayasofya Kütüphanesi'nde (Süleymaniye Kütüphanesi) 3911 arşiv numarasıyla 
kayıtlıdır. Hüseyin Baykara'nın ölümünden 39 yıl sonra, Herat'ta hattat Kasım Ali 
tarafından istinsah edilmiştir. 96 yaprak ve 11 satırdan oluşmaktadır. Altın serpme kâğıt 
üzerine yazılmıştır. Ertaylan'ın 1946'da tıpkıbasım şeklinde neşrettiği nüshadır. 148 gazel 


bulunmaktadır. 


Ayasofya Kütüphanesi'nde 3913 numarada kayıtlı iken Türk ve İslam Müzesi 
Kütüphanesi'ne nakledilmiş olan bir başka nüsha, Mir Ali Vâzi'nin oğlu “Abdullah Katı” 
tarafından istinsah edilmiştir. Ertaylan'ın aktardığına göre renkli kâğıtlar zerefşan kâğıtlar 
üzerine yapıştırılmak üzere ince sanatla hazırlanmış, bazı varakları eksik bir nüshadır. 46 


gazel bulunmaktadır (Ertaylan, 1946: 9). 


Fatih Kütüphanesinde bulunan nüsha 3806 numarada kayıtlıdır. İstinsah tarihi, yeri 
ve kim tarafından istinsah edildiğini dair bilgi bulunmamaktadır. Nüsha 55 varaktan 
oluşmakta olup içerisinde 191 gazel, 2 muhammes, 6 rubai ve 3 beyit bulunmaktadır. Nüsha 


alfabetik sıraya göre dizilmiştir. 


Fatih Kütüphanesi 3807 numaradaki kayıtlı diğer nüsha ise 38 varaktan oluşmakta 
olup, içerisinde 145 gazel bulunmaktadır (Yıldırım, 2002: 11). 


Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu'nda bulunan nüsha TSMK 
A. 2381 arşiv numaralı Gazeller adıyla kayıtlıdır. Bu nüsha 20 yapraktan ve 14 satırdan 
oluşmaktadır. Kâğıt türü abadi ve söz başları kırmızı ile yazılmıştır. 47 gazel bulunmakta ve 


nüshada III. Ahmet'in mührü vardır (Kaman, 2019: 187). 


Millet Kütüphanesi nüshası, Ali Emiri Efendi Manzum Eserler 106 numarada 
kayıtlıdır. Nüshanın içinde 143 gazel bulunmaktadır. 50 varaktan oluşmaktadır. Nüshanın 
istinsah tarihi ve kim tarafından istinsah ettiğini dair net bilgi bulunmamaktadır (Yıldırım, 


2002: 11). 


Topkapı Sarayı Kütüphanesi nüshası, 2307 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Müstensih, 
Sultan Ali el-Meşhedi'dir. H. 897 (M. 1491-1492)'de Herat'ta istinsah edilmiştir. 124 
yapraktan ve 153 gazelden oluşmaktadır. Topkapı Sarayı Kütüphanesi 2308 arşiv 
numarasıyla kayıtlı nüshadır. Bu nüshadan tek bahseden Hofman'dır. Hofman sadece bazı 


gazellerin mevcut olduğunu aktarmıştır (Hofman, 1969: 216). 


Baykara'nın divanının yurt dışındaki nüshaları ise; Londra British Museum'da 3493 
numarada kayıtlı olan ve Baykara'nın sarayının önemli hattatı Ali el Meşhedi'nin yazılan 
nüsha, Paris Bibliothegue Nationale'de 930-933 (Hicri) yıllarında Herat'ta istinsah edilen 
nüsha (Bilhan,1989:64-65), Leningrad'da 16. yüzyılda istinsah edilmiş nüsha, Paris, 
Bibliothegue Nationale'de 1003 TI. (126) numarada kayıtlı nüsha, Londra Library of India 
Office 1402a numaralı nüsha, Leningrad Tahras Guhani tarafından 1809 yılında istinsah 
edilen nüsha, Londra Bristish Museum ©r.3379 da 1824X1825 tarihinde istinsah edilen 
nüsha, 1928 yılında istinsah edilen Taşkent nüshası, Leningrad Asya Müzesinde 292 
numarada kayıtlı nüsha, Leningrad Umumi Kütüphanesi 11.6.17 de kayıtlı olan nüsha, 
Londra British Museum Add. 7926 da kayıtlı olan nüsha, Türkistan Mergılan'da bir kişinin 
özel kütüphanesinde bulunan nüsha ve Türkistan'daki şair Fırat'ın kütüphanesinde bulunan 


nüshalardır (Yıldırım, 2002: 12). 


Sevda Kaman'ın Hüseyin Baykara Divanı'nın Bilinmeyen Bir Nüshası adlı 
makalesinde Baykara'nın yurt dışı nüshaları hakkında detaylı bilgilendirme yapıldığı 
saptanmıştır. Kaman, divan üzerine yapılan çalışmalara ek olarak İrlanda Dublin Ch. 404 (7) 
numaralı nüshadan bahsetmiş ve Abdullah b. Mir Ali Tebrizi tarafından istinsahını, İran 
Kitaphâne-i Salatanati Türkçe Yazmaları Koleksiyonu 1802 numarada kayıtlı bir nüshadan, 


İngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu Or. 9758 numaralı Divân 


ismiyle kayıtlı nüshadan, İran Tahran Melik Kütüphanesi 4690 numaradaki Divân-ı Hüseyin 
Baykara adındaki nüshadan ve son olarak Gürcistan Bilimler Akademisi Türkçe Yazmalar 
Akademisi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu PK97/XIV numaralı Gazeliyât adı ile kayıtlı olan 
nüshalardan ayrıntılı bir şekilde söz etmektedir (Kaman, 2019:192-193). 


Sevda Kaman'ın yayınladığı makalede alan içinde yapılan diğer çalışmalara ek 


olarak tespit ettiği beş nüshanın özellikleri belirtilmiştir. 


10 


İKİNCİ BÖLÜM 


2.1. Yardımcı Fiiller 


Türk dilinin yapısı itibariyle yardımcı fiiller konusunda birçok görüş bulunmaktadır. 
Yardımcı fiiller veya birleşik fiiller olarak adlandırılan yapı, bir isim yahut fiilin esas unsur 
olarak alındığı ve bu yapıların üzerine gelen ef-, eyle-, kıl-, ol-, yap- füllerinin bir bütün 
oluşturduğu şekil olarak belirtilmektedir. Oluşturulan kelime yapısında isim * yardımcı 
fillerde isim yapısı yardımcı fiil ile anlam kazanmakta ve birleşik şekilde alınmaktadır. 
Fiilimsi * yardımcı fiil yapısında ise sıfat-fiil ve zarf- fiil yapıları bütün şekilde alınıp kelime 
grubuna yeni anlamlar kazandırmaktadır. Anlamca kaynaşmış unsurlarda ise yapılar 
kalıplaşmış şekilde anlamlandırılmakta ve kendine özgü bir özellik taşımaktadır. Türkçedeki 


yardımcı fiil konusu dilbilgisi çalışmalarında şu şekilde anlatılmıştır: 


Jean Deny Türk Dili Grameri adlı kitabında yaptığı tasnifte “karmaşık fiiller ve 
mürekkep filler” olmak üzere birleşik fiilleri iki gruba ayırmıştır. Karmaşık fiilleri, sıfat-fiil 
yapısının ardından o/- yardımcı fiilinin birleşiminden oluşanlar ve - AN -I zarf-fiil yapılarıyla 


bir yardımcı fiilinden oluşan olmak üzere ikiye ayırmıştır (Deny,1941:465-469). 


“Mürekkep fiil” kısmında ise bir isim yapısıyla onun üzerine gelen ef-, o/- yardımcı 
fülleriyle, isim * fiil biçiminde (ümid et-, prova et- vb.) olduğunu belirtmiştir (Deny, 1941: 
476). 


Yardımcı fiille ilgili çalışmaların başında gelen isimlerden bir tanesi de Annemarie 
Von Gabain'dir. Gabain, Türkçede Fül Birleşmeleri adlı makalesinde kendi yaptığı 


sınıflandırmada Türkçede fiil birleşimlerini üç başlık altında toplanmıştır: 
1.Esas manayı taşıyan bir fiil ile bir yardımcı fiilden, 
2. Bir esas fiil ile bir deskriptik fiilden, 


3.Bir esas fiil ile modal bir yardımcı fiilden meydana gelebilmektedir (Gabain, 1953: 
16). 


Haydar Ediskun, Di/Bilgisi adlı kitabında birleşik fiilleri dört başlık altında 
incelemiştir: Ediskun, “Birinci öbek” adını verdiği ilk gurupta “iki ya da daha çok fiilden 


oluşmuş bileşik fiiller” yapısı içerisinde sırasıyla: yeterlilik fiilleri, tezlik fiilleri, sürerlilik 
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fülleri, yaklaşma fiilleri, beklenmezlik fiilleri, gereksime fiilleri ve yapmacık fillerine yer 
vermiştir. “İkinci öbek” başlığında ise, bir ortaç ile ol- yardımcı fiilinden oluşmuş bileşik 
filleri: başlama fiilleri, bitirme filleri, davranma filleri şeklinde tanımlamıştır. “Üçüncü 
öbek” ise isim kök ya da gövdesinden bir kelime ile “ e/-, eyle-, k1/-, buyur-, ol- ” yardımcı 
fillerinden biriyle oluşan bileşik fiiller şeklinde tanımlayan Ediskun, son olarak “Dördüncü 


öbekte” ise “anlamca kaynaşmış” bileşik fiillere yer vermiştir (Ediskun, 1985: 228). 


Talat Tekin, birleşik fillerle ilgili yaptığı tasnifte bu fiilleri iki başlık altında 


toplamıştır: 


1. “Bir ad ya da sıfat ile bol-, kı/- ve kış- yardımcı eylemlerinden oluşan birleşik 


filler. 


“Ad ya da sıfat * yardımcı fiil” başlığı altında, isim ve sıfatlara gelen bol-, kı/-, kış- 
yardımcı fiillerini örneklendirmiştir. (kw bol-, kul kıl-, yok kış- vb.) 


2. “Bir eylem zarfı ile onu takip eden tasvir fiilden oluşan birleşik fiiller şeklindedir. 


İkinci başlık altında ise Tekin, birleşik fiillerin genellikle bir ünlülü fiil zarfı ile bar- 
, ber, 1d-, elt-, kal-, kâl-, kör-, u-, yorı- füllerinden oluştuğunu belirtmiştir (Tekin, 2000: 99- 
101). 


Muharrem Ergin, birleşik fiilleri isimle birleşik fiil yapan ve fiille birleşik fiil yapan 
yardımcı fiiller şeklinde iki başlık altında toplamıştır. İsimle birleşik fiil yapan yardımcı 
füllerin ef-, o/-, eyle-, bulun-, yap- olduğunu belirtmiştir. Ergin, bu yardımcı fiiller içerisinde 
et-, eyle- ve yap- yardımcı fiillerin isimlerden sonra gelerek onları geçişli birleşik fiil, 0/- ve 
bulun- ise geçişsiz birleşik fiil yaptığını ifade eder. Fiille birleşik fiil yapanlar ise bi/-, ver-, 
gel-, gör-, dur-, kal-, yaz-, koy- (ko-) fiüilleridir (Ergin,2013:389-387). 


Leyla Karahan, Türkçenin Söz Dizimi kitabında birleşik filleri “bir hareketi 
karşılayan birleşik fiiller” ve “bir hareketi tasvir eden birleşik filler” şeklinde iki grupta ele 
almıştır. Karahan, yaptığı tasvirde bir hareketi karşılayan birleşik fiillerin, bir isim ve bir fiil 
unsurunun birleşiminden oluştuğunu ifade etmektedir. İlk gruplandırmasını kendi içerisinde 
de ikiye ayıran Karahan, ana yardımcı fiillerle kurulan yapının özelliklerinden bahsederken 
yardımcı fiil olarak “ef-, o/-, yap-, eyle-, kı/- ve bulun-” füllerini almıştır. Diğer fillerle 
kurulanlarda ise “0/-, ef-, kıl-, yap-, bulun-, ve başla- ” yardımcı fiillerin yerine asıl fiillerin 


kullanıldığından söz etmektedir. Bir hareketi tasvir eden yapıyı tanımlarken, zarf-fiil eki 
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taşıyan ve bir fül ile bir tasvir fülinin birleşmesinden meydana gelen birleşik fiillerden 


oluştuğunu söylemiştir (Karahan, 2016: 73-77). 


Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri kitabında birleşik fiilleri iki grupta ele 


almıştır: 
I. Esas anlamını korumuş veya işlev incelikleri kazanmış olan birleşik fiiller 


1. Bir yanı ad bir yanı yardımcı fiil olan birleşik fiiller: e/-, eyle-, yap-, kıl-, ol-, 


bulun-. 


2. Bir yanı sıfat-fiil bir yanı yardımcı fiil olan birleşik fiiller: edilmiş o/-, aratır ol- 


, gidecek ol- vb. 


3. Bir yanı zarf-fiil bir yanı fiil olan birleşik fiiller: tasvir fiilleri: alabil-, doğuver 


düşeyaz- vb. 
TI. Esas anlamını kaybederek deyimleşmiş olan birleşik fiiller 
1. Tek ögeli kalıplaşmış birleşik fiiller: ders al-, gözü dön-, canı yan- vb. 


2. İki ögeli kalıplaşmış birleşik fiiller: eteği zil çal-, içi kan ağla-, kendi kendini 


kemir- vb. 


3. Üç ögeli kalıplaşmış birleşik fiiller: saça sakala (saçına sakalına) ak düş-, sol 


elden sağ ele destek kalma- vb. 


Zeynep Korkmaz yaptığı bu tasnifte son olarak “Kalıplaşmış Birleşik Fiillerin Anlam 
Yapıları” kısmında çeşitli deyimlerin yapısını incelemiş ve anlamlandırmasını yapmıştır 


(2019: 693-744). 


Tahsin Banguoğlu birleşik fiil tabanlarını üç grupta değerlendirmiştir. 1.Zarf öbeği 
(boş ver-, denk gel-, geç kal- vb.), 2. Çekim öbeği (yolda kal-, dile düş- vb.), 3. Bağlam öbeği 
kalıbında olanlar (batıp çık-, kasıp kavur- vb.) (2015: 310). 


Funda Toprak, Harezm Türkçesinde Fül kitabında yapılan tasniflerin üç başlıkta 
toplandığından bahsetmiştir. Toprak, İsim * Yardımcı fil, Fül * Yardımcı fiil ve 


Deyimleşmiş birleşik fiillerin yanı sıra yapım ve hâl ekli kullanımlarının tasniflere ilave 
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edilmesini, fil yapılı olanlarda ise tekrarlı ve eş anlamlı yapılarının da incelenmesinin anlam 


bilim açısından gerektiğini ifade etmiştir (Toprak, 2005: 160). 


Türkçenin tarihi dönemlerinde yardımcı fiilleri inceleyecek olursak, Orhun Türkçesi 
Grameri? nde Talat Tekin, birleşik fiilleri isim ya da sıfat ile bol/-, kı/-, kış- yardımcı 
fiillerinden oluşan ve zarf-fiil ile onu izleyen tasvir fiillerden oluştuğunu belirtmiştir. İsim 
ya da sıfat * yardımcı fiil ile oluşturulan yapıda (kagan bol-, yagı bol-, baz kıl-, uruş kıl-), 
zarf-fiil 4 tasvir fiil birleşimde ise genellikle bir ünlüyle zarf-fiil ve bar-, ber-, ıd-, elt-, kal- 
, kel-, kör-, u-, yorı- (uç-a bar-, al-ı ber-, sanç-a 1d-, yat-u kal-, ud-u yorı-) yardımcı 


fiillerinden oluştuğunu belirtmiştir (Tekin, 2016: 94-96). 


Eski Uygur Türkçesi'nde yardımcı fiillerin Orhun Türkçesine göre gelişim gösterdiği 
görülmüştür. Kemal Eraslan, Eski Uygur Türkçesi Grameri'nde yardımcı fiillerle ilgili 
yapılan tasniflere yer vermiştir. Eraslan, bu tasniflerin isim * yardımcı fiil, fiil 4 yardımcı 
fil olarak incelendiğinde bahsetmiş ve “İşlevlerine göre yardımcı fiiller” başlığında ası/ 
yardımcı ve tasviri yardımcı fiiller başlıkları altmda Uygur dönemini incelemiştir. Eraslan, 
Uygur Türkçesi için “Asıl yardımcı fiiller” başlığı altında dönem içinde en çok kullanılan 
yardımcı fiillerin bol/-, er-, fı/-, tur-, filleri olduğunu ifade etmiştir (Eraslan, 2012: 423- 
424). 


Tasviri yardımcı fiillerin asıl yardımcı fiillerden ayıran özelliği Eski Uygur 
döneminde esas kullanımlarının yanı sıra zarf-fiil halindeki esas fiillerle birleşik fil teşkil 
ettiğini vurgulamıştır. Tasviri fiilleri, a/-, a/k-, anun-, bar-, ber-, bir-, bil-, bol-, ıd-, kal-, 
katığlan-, kel-, kılın-, kod-, küse-, oğra-, ugra-, ötün-, sakın-, tegin-, titin-, tut-, tüket -, una- 
, yarlıkla-, yat-, yoru-, yükün - şeklinde sıralamış ve örneklendirmiştir (Eraslan, 2012: 443- 
44T). 


Necmettin Hacıeminoğlu, birleşik fiillerinde tanımında bir kısmı fiil, isim ya da her 
iki kısmı fül şekilli olsa bile her birleşik fiil yapısının tek bir kavramı karşıladığını 
ifadelendirmektedir. Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesi Grameri” nde birleşik fiil yapılarını 
üç grupta incelemiştir. İsim * yardımcı fiil şeklinde olan yapıda bol-, kı/-, er-, et-, tur-, tut-, 
yardımcı fiillerinin bulunduğunu (bars bol-, cefa kıl-, kara er-, çak et-, dik tur-, til tut- vb.), 
isim * fiil şeklinde oluşan birleşik fiillerde ise , ak-, al-, bar-, bekit-, bir -, bul-, ıd-, it-, kal- 
, kel-, kop-, kör-, kötür-, öp-, teg-, tegür-, tur-, tut-, tüş-, ur-, yat-, ye-, yi- (aka al-, adak 
bekit-, boyun bir-, bedüklük bul-, söz ıd-, itig it- vb.) yardımcı filleri ile oluştuğunu 
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söylemiştir. Son grupta ise fil* fil şeklinde oluşan birleşik fiilleri bar-, bil-, bir-, kel-, tur-, 
yaz- (art-a bar-, köndür-e bil-, bol-u bir-, ak-a kel-, bak-a kör-, bir-ü tur-, ur-u yaz- vb.) 


olarak tanımlar (Hacıeminoğlu, 2013: 176-181). 


Eski Anadolu Türkçesi gramer kitabında Hatice Şahin birleşik fiilleri, isim ve fiilin 
birleşiminde olanlar ya da asıl fiille bir başka fiilin birleşimiyle teşekkül edenler olarak 
tanımlamaktadır. Şahin, Eski Anadolu Türkçesi döneminde isim * fiil dizilişinde eyle-, if-, 
kıl-, ol- fiillerinin asıl yardımcı fiiller olarak karşımıza çıktığını vurgulamaktadır. Bu hususta 
dikkat çeken nokta ise Karahanlı Türkçesi dönemine kadar bol- ve et- yardımcı fiillerinin bu 
dönemde ol-, it- şeklinde değişime uğramasıdır. Fiil 4 fiil dizilişinde ise iki fiilin olduğunu 
ve birince fiilin yapıya anlam katan asıl fiil konumunda olduğunu ifade etmektedir. İkinci 
fiil ise kelime grubunda kendi anlamı dışında tasvir anlamı katmaktadır. Bu sebepten ötürü 
“tasviri fiiller” adını alan bu birleşimler asıl fiilin ünlü gerundium eki almasıyla 
oluşmaktadır. Dönem içerisinde ise yeterlilik (yitüribilmedüm, olımadum, olımaz vb.), tezlik 
(idiver-, sunıvir-, eydivir- wb.), süreklilik (işleyü gel-, yalvarı gör-,deveyi şeşedur- vb.), 


yaklaşma bildiren tasviri fiillerin kullanıldıkları görülmektedir (Şahin, 2003: 65-66). 


Hacıeminoğlu, Harezm Türkçesi ve Grameri adlı kitabında birleşik fiilleri iki fiilden 
ve bir isimle bir fülden teşekkül edenler olmak üzere iki grupta incelemiştir. Necmettin 


Hacıeminoğlu, iki fiilden oluşan birleşik fiilleri kendi içerisinde dört alt başlığa ayırmıştır: 
1) İktidari filler 
a) Olumlu İktidari filler (k4/-u bil-, kir- ü bir-, keç- ü bil-, vb.) 
b) Olumsuz İktidari fiiller (kir- ü bilmes) 


2) Tezlik Çabukluk ifade edenler (id-e ber-, aç-a bil-, ör-e kop-, ölüp koy-, sal-a kör- 
, vb.) 


3) Devamlılık Süreklilik ifade eden birleşik fiiller (Ör-e Zur-, al-ı-p at-, ur-u başla- 
vb.) 


4) Yaklaşma ifade eden birleşik fiiller (yık1/-u yaz-) 


Bir isim ve fiilden oluşan birleşik fiillerin ise Harezm sahasında bol-, kıl-, iin et-, 


yap-, tur- ve era ira i- olduğunu ifade eder (Hacıeminoğlu, 1997:181-186). 
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Kıpçak Türkçesi döneminde birleşik fiilleri Galip Güner, Kıpçak Türkçesi Grameri 
kitabında üç ana başlık altında toplamıştır. Güner yaptığı sınıflandırmada, isim * yardımcı 
fül ve isim * asıl fiil yapısında olan birleşik fiillerde isimle oluşan yapıları örneklendirmiş, 
isim ve asıl fiille oluşanlara ise Deyimleşmiş Birleşik Füller olarak ifade etmiştir (Güner, 


2013: 331). 


Güner'in bu sınıflandırmasında ilk olarak isim * yardımcı fiil kuruluşunun Kıpçak 
Türkçesi döneminde bol-, kı/-, &-, eyle-, ve tap- füllerinin isimlerle birleşerek kurulduğunu 


vurgulamıştır. Dönem içerisinde birleşimlerinin örneklerini ise şu şekilde sıralamaktadır: 


ID) İsim * bolnN ol- “olmak” şeklinde olan birleşik fiiller (aç b0/-, açuk bol-, farz 
bol- vb.) 


2) İsim * &- “etmek” şeklinde olan birleşik fiiller: (akın 6-, ant 6-, aruv &- vb.) 


3) İsim * öwle- “eylemek” şeklinde olan birleşik fiiller: (“afv &yle-, “ahd öyle-, algış 
öyle- vb.) 


4) İsim $ kıl- “yapmak, etmek” şeklinde olan birleşik fiiller: (akın £4-, akr kıl, 
alkış kıl- vb.) 


5) İsim * /ap- “bulmak” şeklinde olan birleşik fiiller: (çâre tap-, firsat tap-, imkâ 


tap- vb.) 


Güner, Deyimleşmiş birleşik fiillerin isim ve asıl yardımcı fillerin birleşiminde 
oluştuğunu ve bu sırada asıl anlamlarını yitirdiklerini verdiği örneklerle sıralamıştır. 
İsimlerden sonra gelen asıl yardımcı fiillerin ise 2ç-, 2/-, bar- — var-, bör-, ver-, 1ç- —15-, kel- 
, kef-, koy- —hoy-, tur-, tüş-, tut- — dut, ur- vur-, yet olduğunu ifade etmektedir. Tasviri 
fillerin ise oluşumunu bir esas bir yardımcı olmak üzere iki fiilin zarf-fiil ekleriyle (-A, -7, - 
U(I, U) p) birleşiminden oluştuğunu söylemektedir. Tasvir fiilleri birinci fiilin üzerine gelen 
yardımcı fiillerle oluşturdukları ve yapıya yaklaşma (bar-, yaz-), tezlik (ber-, koy-, kör-), 
süreklilik ( tur-, yüri-, yürü-, kal-), yeterlilik (bil-, al-) anlamı katmaktadır. Güner'in 
yeterlilik ifade ettiği fiillerde a/- yardımcı fiilinin Karahanlı ve Harezm döneminde de var 
olduğunu fakat sıklığının Çağatay döneminde artış gösterdiğini belirtmiştir. Sıfat- fil 
ekleriyle (-mlş, -r, -Ar, -Ur, -mAs, -GAn, -GİU,-Uçl ) bol- yardımcı fiili şeklinde oluşumu 
olduğu beyan etmektedir (Güner, 2013: 331-348). 
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Çağatay Türkçesinde birleşik fiillerin oluşumunda genel yapıdan bir farklılık 
görülmemektedir. Janos Eckman Çağatay Türkçesi El Kitabı'nda birleşik fiilleri Çağatay 
Türkçesinde Farsçadaki gibi hareketlerin büyük bir kısmı ile iki isim unsurunun yan yana 
getirilerek oluşturduğunu ifade etmektedir. Yardımcı fiilleri kıl- “kılmak, yapmak” “2/W kk 


9, 


“affetmek”, âsâayış k£/- “dinlenmek”, çâre kık “çare bulmak” vd. yapısının çok defa 
kullanıldığı ve &t- çak &/(- “yarmak”, pervâz &- “ uçmak”, pesend &- “beğenmek” vd., &yle- 


yardımcı fiillerin kullanım sıklığının az ve daha çok şiirde geçtiği belirtmektedir. 


Eckmann bu yardımcı fiillerin yanı sıra Farsçanın taklit edilmesi yoluyla birleşik fiil 
yapan diğer yapıları da çek- veya tart- (Far. keşilen) nâle çek- “inlemek, ağlamak”, âh tart- 
“ah çekmek, ahlamak” vd., tap- (Far. yaffen) ârâm tap- “huzur bulmak, dinlenmek” nizâm 
tap- “düzen bulmak”, kavuşmak” vd. , ur- (Far. zeden) âh ur- “ahlamak, feryat etmek”, 
berhem ur- “karışmak, dolaşma”, baş ur- “hasıl olmak, çıkmak, doğmak” vd., ye- (Far. 
hörden) gam y&- “üzülmek”, hased ye- “kıskanmak” , kötek y&- “dayak yemek” vd., yut- 
(Far. fürü-hörden) Sussa yut- “üzülmek, üzüntü çekmek” yapılarını da Farsçadaki anlam 


yapısını vererek bahsetmiştir (Eckmann, 2013: 62-63). 


Argunşah, Çağatay Türkçesi kitabında birleşik filleri asıl fiillere gelen zarf-fiil 
ekleriyle yardımcı fiil şeklinde iki fiilden oluşan, isim * yardımcı fiilden oluşanlar şeklinde 
iki başlık altında toplamıştır. İki fiilden oluşturulan yapılar yeterlilik, tezlik, süreklilik ve 
yaklaşma işlevlerine sahip olduğu görülmektedir. Yeterlilik fiillerinde a/- yapısı, çok sıklıkla 
olmasa da bil- ve u- fiillerinin de dönem içinde kullanıldığından bahsetmektedir. (bara al-, 
anlayu bil-, bolumas < bola umas vb. ) Süreklilikte tur- (akıp bara tur- vb.), tezlikte bör- 
(ala ber- vb.), yaklaşmada ise yaz- (öle yaz-) yardımcı fiilleriyle kuruluş sağlanmaktadır. 
İkinci grupta ise isim yapısından sonra b&r- (ant bör- vb.), bol- (âbâd bol- vb.), &t- (edâ &t- 
vb.), ewle- (beyan öyle- vb.) , ki/- (cem' kik vb.) , ok (“âciz ol- vb.) ve ye- (hasret yö- vb.) 
yardımcı fiillerinin geldiğini ifade eder (Argunşah, 2020:209-21 1). 


Süer Eker, Çağdaş Türk Dili adlı kitabında birleşik eylem grubunu şu şekilde 
tanımlamaktadır: “Birleşik eylem grubu: biri asıl eylem, diğeri yardımcı ad veya sözcüğün 
birbiriyle yapı ve anlamca kaynaşması ile oluşan gruptur.” (Eker, 2011:432). Eker, birleşik 
eylem grubunu iki başlık altında toplamıştır: 1) Tasviri (betimsel, deskriptif ) eylemler, 2) 
Adla yapılan birleşik eylemler. 
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Süer Eker birinci başlıkta topladığı Tasviri (betimsel, deskriptif) eylemler” in asıl 
(birinci) eyleme eklenen ikinci eylemle yapıldığını ve bu birleşme sırasında zarf-fiil 
eklerinin ( -A, -/, -p) kullanıldığını belirtir. Bu yardımcı eylemlere dur- (Sen gid-e * dur), 
ver- ( gel-i * vermezse vb.), yaz- (düş-e * yazdı vb.) , kal- ( uyu-y-a * kal- vb.) , koy- ( gid- 
e * koy-), gör- ve bil- (Göster- e * bilir misiniz ? vb.) örneklerini vermektedir. İkinci başlıkta 
aldığı isimle yapılan birleşik fiilleri ise yabancı veya Türkçe kökenli isimlere yardımcı fiil 
eklenerek oluştuğunu ifade eder. Eker, bu birleşik eylemlere uymamakla birlikte Diğer 
Birleşik Eylemler başlığı altında git-,....— DikçA.... -AcAğı gel-, gel-, gel-, tut-, -mlş * ol-, 
-AcAk ol-, -Ar * ol- biçiminde kuruluşu olan birleşik fiillerin de olduğunu belirmektedir 


(Eker, 2011: 432-433). 


Beşir Göğüş “Türkçe'de Birleşik Kelimelerin Oluşumu ve Nasıl Yazılması Gerektiği” 
adlı makalesinde Yardımcı Filler bölümünde “bazı kelimelerin yardımcı fiillerle birleşerek 
birleşik fiil kurduğu” şeklinde tanımlama yapar. Bu yardımcı fiilleri etmek, olmak, yapmak 
ve bulunmak şeklinde olduğunu eylemek ve kılmak yardımcı fiillerinin eski yardımcı filler 
şeklinde nitelemektedir. Göğüş, yaptığı sınıflandırmada yardımcı filleri oluşumlarına göre 


üç gruba ayırmaktadır: 
1) İsim soylu bir kelimeyle oluşan yardımcı fiiller 
2) Bir sıfat-fiil (ortaç) ve yardımcı fiiller oluşanlar 
a) Başlama Fiilleri 
b) Bitirme Fiilleri 
c) Davranma Fiilleri 
3) Kaynaşmış Fiiller 


Beşir Göğüş, Kaynaşmış Fiiller başlığı altında bu bölüme girmeyen yardımcı fiillerin 
olduğundan bahsetmekte ve yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiillere benzediğini fakat 
birleşen kelimelerin diğer kelimelerle birleşik fiil yapısını ortaya çıkaramadıkları o kelime 


ile kalıplaşmasından dolayı oluştuklarını belirtmektedir (1962: 257-258). 
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Yapılan tasnifler sonucunda Yardımcı Fiiller konusunda detaylı bir tasnifleme ve 
yazarların çeşitli görüşlerinin yer aldığı görülmektedir. Türkiye Türkçesinde ve Türkçenin 
tarihsel dönemlerinde de sınıflandırılmada adlandırma yapılırken farklı görüş ayrılıkları 
olduğu belirlenmiş ve dilbilgisi açısından bu konu hakkında fazlaca çalışmanın yer aldığı 
saptanmıştır. Yardımcı Fillerle ilgili Türkiye Türkçesi, Türkçenin tarihi dönemlerinde ve 


lehçelerinde yapılan çalışmalar şu şekildedir: 
A. Doktora Tezleri 


Alibekiroğlu, Sertan. (2014). Çağdaş Türk Lehçelerinde Yardımcı Fiiller, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Doktora Tezi, Elazığ; Fırat 


Üniversitesi. 


Tulum, Mehmet Mahur. (1997). Özbekçede Tasvir Yardımcı Filleri, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Eski Türk Dili Bilim Dalı, Doktora Tezi, 


İstanbul: İstanbul Üniversitesi. 
B. Yüksek Lisans Tezleri 


Arıcı, Füsun. (2017). Fuzulü'nin Türkçe Divanındaki Et- (İt-) ve Kıl- Yardımcı 
Fiilleri ile Kurulan Birleşik Fiiller, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Bilim 


Dalı, Yüksek Lisans Tezi, Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi. 


Aykut, Fatma. (2009). Abdülhak Hamit Tarhan'ın Şiirlerinin Ana Yardımcı Fillerle 
Birleşik Fiiller Bakımından İncelenmesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 
Ana Bilim Dalı, Türk Dili ve Edebiyatı Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, İzmir: Dokuz Eylül 


Üniversitesi. 


Çelik, Hatice Kübra. (2019). Eski Anadolu Türkçesinde Et- , Eyle- ve Kıl- Yardımcı 
Fiilleri (13-14. yüzyıllar), Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, 
Eski Türk Dili Bilim, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Yıldız Teknik Üniversitesi. 


Öz, Sergen. (2019). Özbekçede Kılınış İşlemcisi Olarak Yardımcı Fiiller, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Ana Bilim Dalı, Yüksek Lisans 


Tezi, Ankara : Hacettepe Üniversitesi. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


3.1. Hüseyin Baykara Divanında Yardımcı Filler 
3.1.1. İsim * Yardımcı Fiil Kuruluşunda Olanlar 
3.1.1.1. İsim * bol- / ol- Yapısındaki Yardımcı Fiiller 
“âciz bol-: (<Ar. cızT. bok): kuvvetsiz olmak. 


iy habibingdin kilip hamdırgda lâ-uhşâ senâ/ol çü ciz bolsa vaşfirg kim kılâ alay 
yana (1-1) 


çerh-i encüm puhtesi birle dise merhem koyay /“âciz olgay şiddet-i cism-i figârımnı 
disem (103378-3) 


“adem bol-: (<Ar. “adem T. bok): insanlık yapmak, insan gibi davranmak. 


köz ü zülfüng birle aözmeg sırrın iltür cân ara /ger Hüseyni derd-i 1şkıig yolıda bolsa 
“adem (9964-5) 


all bol-: (<T. 27/T. bol): önde olmamak. 


yâr müstaânidür andağ kim kaşında üng durur /ger Hüseyni bolsa anıng allıda ya 
bolmasun (1395937) 


ârmân bol-: (<Far. zman T. bol): ukde kalmamak. 


cân birürde kilip öltür bir demi körey sini /kim Hüseyni könglide iy düst ârmân 
bolmasun (140598.5) 


“aşık ol-: (<Ar. “aşıkT. boh): âşık olmak. 


aşk esirin şık olgan mübtelâlardın biling /vaşl kâmın tapmay ölgen bi-nevâlardın 


biling (8721-1) 


aşık olganda ümidim bar idi nüş-ı neşat /ânda bar irkenni munça niş-i mihnet 
bilmedim (110943) 
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“aşık olmay-min bu kün iy şeyh kim cân-âferin / kısmım itti âferiniş ibtidâsıdın burun 
iy” y şey 
(1279-4) 


âşikar ol-: (<Far. âşzkârT. oh): belli olmak. 


aytmang kim sırr-ı ışkıngnı yaşurğul il ara /min yaşurmasdın burunrak âşikâr olmış 
mitey (1712-4) 


âşikârâ bol-: (<Far. âş/kârâT. bok): belli olmak, ortaya çıkmak. 


derd-i ışkıng haddin aştı korkaram kim nâö-gehân / âşikârâ bolmağay bu sırr-ı 


pinhanım minirg (8079-4) 
âşinâ bol-: (<Far. âşınaT. bol): tanımak, bilinmek. 


çün bolur her lahza bir bi-gâne birle âşinâ/âşınâlardın köngül bi-gâne bolmay 
miylesün (12892 -6) 


âşüfte bol-: (<Far. âşüfieT. boh): perişan olmak, üzülmek, kendinden geçmek. 


perçeming tag yilidin âşüfte bolmış güyiyâ/kim kılıptur rüzgârımnı perişân bu kiçe 
(1435-6) 


âteş bol-: (<Far. 2/eşT. bol): ateş rengi olmak, kızarmak. 


bâde tâbıdın meğer laling boluptur âteşin'yâ meğer mey lem'ası saldı miniig 


cânımğa ot (1977-5) 
âvare bol-: (<Far. âvâre'T. bo/): başıboş olmak, başıboş gezmek. 


iy Hüseyni şükr kul kim yar vaşlı kadrini hicr-i mühlik deştide âvâre bolganlar bilür 
(4214-7) 


bilmegen ahbâb min âvâre bolgan hâlin /küyıda her yannı kıldan reng kanlardın 
biling (8825-2) 


iy Hüseyni mine ger âvâre boldum #am imes /Ömr ü devlet birle bolsun köügül 


alganım mining (82299-7) 
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ayru bol-: (<T. ayruT. bok): ayrı olmak. 


derd ü renc mihnet ü gama tahammül iyledim/Sindin ayru bolgalı bi'llâh ki yoktur 
fâkatim (106391-3) 


âzürde bol-: (<Far. ğzürde'T. bo/): incinmek, kırılmak. 


anı min kim kılmadım âzürde bolgaç söz çağı /kıldı ol âzürde söz birle mini tapmak 
mecâl (933-3) 


bâde bol-: (<Far. bâdeT. bok): şarap olmak. 


berg-i gül humret bile lalirgöe bolmas iyle kim/bâde bolmas sunı gerçi iylegeyler 
Ja T-gün (129467 -5) 


bâğ u gül-zâr bol-: (<Far. 648, Far. u, Far. gü/-zârT. bor): gül bahçesine 


dönüştürmek. 


iy Hüseyni hattudun ruhsârı bolmış özgeçe nev“ /sebzedin andak ger bolgay bâğu 
gül-zâr özgeçe (148539-7) 


bağlık bol-: (<T. bağ, T.4-//k£T. bok): bağlanmak, bağlı olmak. 


iy ki bolmış her ser-i müyungsa bağlık bir köngül yok “aceb il körglini iltür iseig 


refiâr ara (779-3) 
bahar ol-: (<Far. baharT. ol): bahar gelmek. 


vaşlıda köz yığlar geh bakar ruhsârıga /gâh yağıp gâh turgan dık bahar olgaç sehâb 
(1497-3) 


bahr ol-: (<Ar. bahr'T. o/.): deniz olmak. 


yıtti çerh evrakı tolday yıtti bahr olsa midâd /bir zamanlık hicr ara süz u güdâzımnı 
disem (102374-2) 


baş sevdâ bol-: (<T. baş, Far. sevdaT. bok): âşık olmak. 


bolmağay irdi cünun deştide ser-gerdânlığım /zülfi piç ü tâbıdın başımda sevdâ 
bolmasa (1509-4) 
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bedel ol-: (<Ar. bede/T. ok): dönüşmek, değişmek. 


çün bahâr-ı ıyşım olmış gam hazânığa bedel /iylerem “işret sürüdın nevha-i mihnet 
gümüân (12315-3) 


behre-mend bol-: (<Far. behr-mend'T. bo): kısmetlendirmek. 


müddeti ışkıng hayali birle irdim müstemend /bâde-i vaşlırg birle bir dem bolay dip 
behre-mend (301951) 


bekâ bol-: (<Ar. bekâT. bok): ebedi olmak, sonsuz olmak. 


ger Hüseyni tapmadı bergi cemâliig bağıdın/bu çemende iy gül-i nev-res sarga 


bolsun bekâ (6'9 - 7) 
belâ bol-: (<Ar. be/4T. ol): kederlenmek, tasalanmak. 


vehim iter irdim belâ-yı hicrdin yüz vây kim/cânıma türlüg belâlar boldı peydâ özgece 
(1475332) 


berbâd ol-: (<Far. ber-bâdT. ol): berbat olmak, harap olmak. 


mübtela bolganda ol kâfirfa kıldım terk-i cân/bır yolı berbâd olurmı din ü millet 
bilmedim (11094-6) 


ber-seri bol-: (<Far. ber-seriT. bol): sonunda olmak. 


şk tigıdın buzu könglümde irdi çâkler /veh ki boldı ber-serI bu dâö-ı hicrân üstine 
(1676965) 


bi-gâne bol-: (<Far. b/-gâne'T. bo): ilgisiz olmak, yabancılaşmak. 


çün bolur her lahza bir bi-gâne birle âşinâ /âşinâlardın köngül bi-gâne bolmay 
miylesün (1289 -6) 


bi-hod ol-: (<Far. 6, Far. 40dT. oh): bayılmak. 


iy Hüseyni cür'a-i vaşlı meyidin içmeyin/bi-hod olduig vây eger kim birseler 


peymâne”i(144517-6) 
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bi-ibtiyar ol-: (<Far. 67, Ar. hüyârT. oh): çaresiz olmak. 


iy müsülmanlar özümni bilmesem keyfiyyetin /(1şk âşübı ara bi-ihtüyar olgan bilür 
(41139 -4) 


yar zulm iylerge çün bi-ihtiyâr olmış n'itey / veh anga cevrü sitem kılmak şi'âr olmış 
nitey (1712-1) 


bi-karâr ol-: (<Far. 67, Ar. £arârT. bol): karasız kalmak. 


tâ közüm tüşti yüzüngge körglüm oldı bi-karâr /Sin hem itting lütfu mihriigdin mini 


ümmid-vâr (4457 -1) 
bi-ma'ni bol-: (<Far. 57 Ar. ma'niT. bok): engelsiz olmak. 


müdde ler sözi bi-ma'ni eger bolsa ni tang /isteme ma'ni eger aytsa nâ-dan elfâz 
(6728-3) 


bimâr ol-: (<Far. bimaârT. ol): hasta olmak. 


bir gül-i ra'nâ hevâsıda ki bimâr olmışam /kan yaşım rengi sarı& yüzde turuptur 
bilgürüp (1788-6) 


igme kasıng hey'eti bimâr bolgan köz üze/bar anıng dik kim bi-'aynih nâ-tüvân üstide 
nün (129167 -4) 


ni sorar-sin zâr könglüm Zafinı başığa yit/kim bu kündin bolmış ol mecrüh bimâr 


özgeçe (148539-5) 
bi-nevâ bol-: (<Far. bi-nevâT. bol): çaresiz olmak, muhtaç durumda olmak. 


iy Hüseyni niçe bolmak bi-nevâ “uşşâk ara /zühd âhengi kıl özni Afiyet ehlisa kat 
(182-7) 


bi-nevâ boldı Hüseyni nı neva tapkay eger /vaşldın zâhir anga iylese cânân elfaz 
(67238 7) 
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bizâr bol-: (<Far. b/zârT. bo/):bıkmış, usanmış olmak. 


bes imes irdi marga hem öz otum hem yâr otı/kim aga efzün dağı bolmış yana bizâr 


otı (1749341) 
bister bol-: (<Far. b/sferT. bol): yatağı, döşeği olmak. 


Zafık cismim harâretdin tutaştı ol şıfat (kim yapınçı aga düd u kül boluptur bisteri 
(193797-5) 


boydaş bol-: (<T. boy, T.* daşT. bo/): aynı boyda olmak. 


(204-2) indürse ni boldı her nefes baş manga (204-3) /0l serv-i revan ki boldı boydaş 
manga (204-4) 


câm bol-: (<Far. câm'”T. bol): şarap kadehi olmak. 


deşt üze yüz lâle-i yâküt-ı kevn bardur manga /hicr hün-âbın tutarda çün kireklik 


bolsa câm (10538-3) 
câm-ı mey bol-: (<Far. câm, Far. meyT. bok): şarap kadehi olmak. 


gam sipeh kaşdımga çikti sâkiyâ tut câm-ı şâf /kım bolur cam-ı mey içkendin dilir 
ehl-i maşâf (707-1) 


câm-ı şahbâ bol-: (<Far. cam , Ar. şahbâT. bol): şarap kadehi olmak . 


sakiya mey tut ki hicr endühıdın bolmas halâş herdem ilgimde leb-â-leb câm-ı şahbâ 
bolmasa (150549-6) 


cân fidân ol-: (<Far. cân, Ar. /dâ,T .ol): canı feda etmek, adanmak. 


sâkiyâ cânım fidâng olsun tutup bir câm-ı mey /veh ki hicran derdidin cânımnı kutkar 


bir zaman (122444-8) 
cefa bol-: (<Ar. ce/2, T. yüzT. bok):eziyet etmek. 


çünki divâneng-min alum yok itegingdin ilig /ger cefâ yüz munça bolsa iy peri 


peyker sariga (4? -3) 
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celâ bol-: (<Ar. ce/âT. bo/): göç edilmek. 


iy Hüseyni il selâmet küyıdın bolgay celâ /ger Nevâyi yanglı5 âheng-i hicâzımnı 
disem (102374-9) 


cilve-ger bol-: (< Ar. ci/ve, Far. gerT. bol): cilvelenmek, cilve yapmak. 


nil'din her bir elifdür ol meh-i ruhsâr ara /yâ nihâl-i serv bolmış cilve-ger gül-zâr ara 
(e) 


cism-i b“âb ol-: (<Ar. cism, Far. 7“âb'T. bol): uyuyan vücudu olmak. 


bolsa yüz cânım fidâ la-i şarâb-âlüdığa (210-1) /cism-i bimârım hem olsun cismr-i 
h'ab âlüdığa (210-2) 


cism bol-: (<Ar. cism'T. bol): vücut olmak. 


(â tüşüptür-min sirşkim bahrifin girdâbda /zülfi dik ser-geşte cismim boldı piç ü tâbda 
(10* -1) 


cüdâ bol-: (<Far. cüdâT. bo): ayrılmak, ayırmak, uzaklaşmak. 


hiç müsülmânğa nigârâ dâg-ı hicran bolmasun /kim vişâlingdin cüd4 bolsa ariga cân 


bolmasun (140595. 1) 
cür“a- riz bol-: (<Ar. cür'a, Far. //z'T. bol): damla damla dökmek. 


yârdın ayru tiriglik istemes-min sâkiyâ /hicr zehridin mining camımga bolgıl cür'a- 
1riz (52199 -6) 


çâk bol-: (<Far. çakT. bok): yara olmak, yaralı hale gelmek. 
çâkler bağrıngda kim bolmış aga merhem kılay (203-12) 
çerh ol-: (<Far. çer/T. oh): felek olmak. 


biyikrek istese ming yılçılık yol âsândur /kaşıda çerhdın olmağ bu tüde-i gabrâ 
(2-5) 
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çürük bol-: (<T. çürükT. bol): çürük olmak, çürümek. 


nâlelık könglüm çürük bolgan süngekler içredür /iyle kim hâşak içre bolsa bülbül 
meskeni (1909955) 


dağ-ı hicran bol-: (<Far. dâs- 7 hicrân'T. boh): ayrılık yarası olmak. 


hiç müsülmânğa nigârâ dag-ı hicrân bolmasun/kim vişâlingdin cüda bolsa aga cân 
bolmasun (140595. 1) 


dâr-ı fenâ bol-: (<Ar. dâr-ı fenâT. bok): dünya olmak. 


Jutfitip “uşşak ara ya Rab neva kıldın naşib #4 Hüseyni ing makâmı bolsa bu dâr-ı 
fena ( 1' -7) 


def olma-: (<Ar. de” T. olma-): geçmemek, son bulmamak, ortadan kalkmamak. 
hattı nakşı hâtırımdın tg iyle def" olmadı /veh ni hatdur kim niçe bütğan sayı zâyil 


imes (58796—-5) 
derd efzün bol-: (<Far. e/ZünT. boh): derdi çoğalmak, artmak. 


serv ü güldin her dem efzün bolsa derdim ni'aceb /derdlıg körglüm çü ol hem-derd 


yârim sarıdur (33 118 -2) 
deşt bol-: (<Far. deştT. bol): faydalı olmak. 


bolsa Leyli birle Mecnün deşt aga cennetçe bar /lik ansız bolsa Mecnün var arga 


düzalça şehr (4698 -4) 
devlet bol-: (<Ar. devletT. bor): devlet olmak, güçlü olmak. 


çün bu devlet bolgu dık boldı müyessir vay kım /Şıhhayim ol Jahza tfâli“ Za'fıdın taplı 
gezend (3019-2) 


divâne bol-: (<Far. divâne'T. bol): deli olmak, delirmek. 


ger Hüseyni şk divâne bolsa ni “aceb /kim peri-peyker melek-simaâ yigitdür dı/-beri 
(193797-7) 
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yarsız mahzün köngül divâne bolmay n'iylesün /Vâmık u Mecnün kibi efsane bolmay 
miylesün (1284-1) 


düd ol-: (<Ar. düdT. ol): duman olmak, duman çıkmak. 


tamsa bağrım kanı okıdın çıkar köğglümdin âh /düd olur çün kanını ot üzre tamızsa 


kebâb (1399-3) 


rüzgârımnı mu “ışk itti kara yâ boldı düd hicr çün gam düzahıdın saldı virânımga ot 
(1977-2) 


düzâh ol-: (<Ar. düzâh'T. ol): cehennem olmak. 


düzâlh olsun meskenim ger fübi-i cennet sözi /Ötse anıig utrusıda serv-i nâzımnı 
disem (102374-6) 


düşmen bol-: (<Far. düşmen'T. bol): düşman olmak. 


iy köngül ol dil-rübânıng özge yâri bar imiş /veh saga düşmen bolup ol özgelerge 


yar imiş (627191) 
efgân-ı zâr ol-: (<Far. e/öâ1-/ zâr'T. of): acıyla dermansız inlemek. 


ger Hüseyni dik neva tartay disem “uşşak ara /kısmetim ol nâle vü efğân-ı zâr olmış 
mitey (171927) 


efgâr ol-: (<Far. efgârTT. ok): yaralanmak. 
ol gamze ki bağrım oldı efgâr andın (206-1) her Jahza irür Za'if bimâr andın (206-2) 
efsâne bol-: (<Far. e/sâneT. bo/): efsane olmak, masallaşmak. 


mihnet-i Ya küb irür derdimdin iy cân şemme”i / boldı Yüsuf kışşası devrüngde bir 
elsâne”1(144517-2) 


yârsız mahzün körgül divane bolmay n'iylesün (Vâmık u Mecnün kibi efsâne bolmay 
miylesün (12864. 1) 
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eser bol-: (<Ar. eserT. bo/): iz olmak, nişan olmak. 


ni habibi kim figanımdın arga bolgay eşer /ni refiki kim minirg halimdin ol tapay 
haber (48180 -1) 


esir bol-: (<Ar. esirT. bol): esir olmak. 


iy felek çün min arga boldum esir artuksıdur #urresin farrâr yâhüd gamzesin gammâz 
kıl (98392-6) 


bardılar ahbâb u min hicran esiri bolmışam /it uyup bolmış dağı veh kim köçüptür 
kârvân (1224-7) 


va'de kıldı vaş! üçün boldum esiri vây kim /sözleşür ol zâlim-i nâ-mihr-bânım özge 
nev“ (68235 5) 


fariğ ol-: (<Ar. /2r/£T. o/): müsterih olmak. 


farig ol iy müdde' mindin ki körgeç yamı hiç kamım yoktur ölmek müdde'âsıdın 
burun (127459-3) 


faşih bol-: (<Ar. /25/1T. bo): açık olmak, belli olmak. 


kimni kim min istedim bolgay mesihâ dik faşih /ister ol kim min dem urmay bolğa- 
min allıda 121 (933-4) 


fidâ bol-: (<Ar. 4d4T. boh): feda edilmek, adamak. 


itlerige ger fidâ boldı süngek dik peykerim /iy Hüseyni hayret itme söz barur cân 
üstüne (164591-7) 


gafil ol-: (<Ar. 82//T. ol): gaflette olmak, gaflette bulunmak. 


Şafil olgaç ol peri küyıda barur baş alıp “akl öyige tilbe könglümni niçe kim başkaray 
(1927-6) 


gâh gâhi bol-: (<Far. g4, Far. gâhiT. bok) :zaman zaman gerçekleşmek. 


min kim ü âzürdelıg sindin ger öltürseng velik /reşkdindür gâh gâhi bolmağım âzâr 
ile (152554-6) 
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gam bol-: (<Ar. gam'T. bo/h): kederlenmek, kaygılanmak. 


renc ile köydi köngül dimes anı cânânığa /kayda bülbül bolsa gam bolur gül-i 
handânığa (149543-1) 


gark ol-: (<Ar. garkT. oh): suya batmak, boğulmak. 


hicr girdâbıda gark oldum kemend-i vaş! ile /(çik mini kim kalmayın bu bahr-i bi- 
pâyan ara (8-8) 


gavgâ bol-: (<Ar. gavgâT .boh): gürültü çıkarmak, kavga etmek. 


küyıda şeydâ köngül feryâd kılma ba'd-ez-in /kiçe yâ kündüz uyur vaktıda gavgâ 
bolmasun (1395936) 


gayib ol-: (<Ar. sâyıbT. ok): kaybolmak, yok olmak, gözden yitmek. 


iy Hüseyni yâr her dem gayib olgaç kiç kilür /sehv imiş ol nükte kim il “Ömr işin 
dirler şitâb (1457-7) 


bolgalı gayib közimdin bir kad-i mevzun yığıt /körmedim hüsn ehli içre hüsn-i rüz- 
efzün yigit (2257-1) 


gedâ bol-: (<Far. gedâyT. boh): kölen olmak, dilencin olmak. 


kim gedâyıig bolsa âlemdin kiçip iy dil-rübâ/fakr ehli içre ol sulfân-ı “alemdür bu 
kün (1253-6) 


giriftâr bol-: (<Far. gir/fiârT. bok): tutulmuş olmak. 


çün cünün zenciriğa boldum girifiâr iy köngül bolga-sin fersüde cânımdın haber-dâr 


iy körgül (9034-1) 


imdi kim boldum giriflârmg tümen miig nâz ile bi-vefâlık resm ü âyinini kıldırg 
âşikâr (44157 -2) 


giryân ol-: (<Far. giryân'T. ok): ağlamak, göz yaşı dökmek. 


bir kuyaş hicrinde çıktım otluğ eföân bu kiçe/köymekim düdıdın oldı çerh giryan oldı 
bu kiçe (143513-1) 
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gubar ol-: (<Ar. gubârT. ok): tozmak, toz olmak. 


bar idi çolpan u ayıigga elem veh bolmasun /kim gubâr olgay murga yâhüd zevâl 
olgay aga (5"- 4) 


günah u cürm ol-: (<Far. günah , Far. u, Ar. cürmT. of): günah ve suçlu olmak. 


Hüseyni olsa ser-â-ser günah u cürm ni gam /çü düst luffhıng ümmidi bar besdür ariga 


(2-17) 
gül-i handan bol-: (<Far. gü/- #andân'T. bok): gülen gül olmak. 


hokka-i lairg arasıda irür mü dür tişimg /yâ irür ol jâle kim bolgay gül-i handan ara 
(8-2) 


gül-nâr bol-: (<Far. gü/-nârT. bok): nar çiçeği renginde olmak. 


bolsam öy küncide eşkim katresi gül-nâr irür “azm-i gül-zâr iylesem gül közlerimge 


har irür (37 27-1) 
hâl ol-: (<Ar. 42/T. 0/): hal olmak, durumda olmak. 


ivrülüp gül başıa bülbül vişâl olgay ariga /gül anıng başığa ivrülse ni hâl olgay aga 
65.0) 


bolsa hâlim özgeçe “ayb itmeigiz iy düstlar kim tüşüptür dil-berim başığa sevda 
özgeçe (1475334) 


halâş ol-: (<Ar. 42/45T. oh): kurtarmak, kurtuluşa ermek. 


iy könglüm bolsâng vefasız dil-rübâlardın halâş/şükr kıl boldan kişi yarglı$ 
belâlardın halâş (6321-1) 


dehr ilidin iy ki boldung münkafı“ şükr iyle kim hem cefa-gerlerdin olduig hem 
cefalardın halâş (6372'-6) 


tilbe könglümdin halâş olmas peri-veşler gamı/rast andak kim bola alman min alardın 
halâş (632213) 
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sâkiyâ mey tut ki hicr endühıdın bolmas halâş her dem ilgimde leb-âleb cam-ı şahbâ 
bolmasa (1509-6) 


halk bol-: (<Ar. 22/£'T. boh): yaratmak, yoktan var etmek. 


iy Hüseyni vas! ümmididin rakibiig boldı halközni kıl hem müddef hem 
müddeâlardın halâş (632217) 


ham bol-: (<Far. 4am'T. bok): eğrilmek, bükülmek. 


bes ki peykanıig tenimde kaldı kaddim boldı ham /(Sâhda çün mive köp bolsa kaddin 
iyler nigün (129467 -3) 


hârâ bol-: (<Far. 4âr4T. bok): yıkık, viran olmak. 


hiç kim “ışk içre min dik bolmasun köngli yigit /ehl-i hüsn içre sining dik körgl hârâ 
bolmasun (1395932) 


harâb ol-: (<Ar. 4arâbT.ok ): harap olmak, yıkılmak, viran olunmak. 


sâkiya hicran harâb itmiş mini toldur kadeh çün harab olmak kirek bâri bolay mest 
ü harâb (1359-6) 


niçe bolgay-min firâkıngdın harâb iy genç-i hüsn /bir zamân virâne külbemni 


müzeyyen iylegil (953522) 
harif bol-: (<Ar. /ar//T. bor): dost olunmak, dostluk yapmak. 


nâşıhâ pendim cünun men ğa ızhaâr iyledirg/tilbege “akl örgetürsin güyiyâ bolduig 
harif (7125-6) 


harik bol-: (<Ar. /ar/£T. boh): yangın olmak, ateş olmak. 
kim boluptur dip gamıdın dâ$ işe cisming harik (202-2) 
hâşak içre bol-: (<Far. #âşak, T. içreT. bok): çöp, süprüntü içinde olmak. 


nâlelik könglüm çürük bolgan sürgekler içredür /iyle kim hâşâk içre bolsa bülbül 
meskeni (1909955) 
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haste ol-: (<Far. Zas/eT. ol): hasta olmak, hastalanmak. 


za'fdın her dem ki ol ârâm-ı cânım sustayur /cânım olup haste cism-i nâ-tüvânım 


sustayur (39 132 -1) 
hazân bol-: (<Far. #azânT. bo/): sonbahar gelmek. 


Sonçe ağzıig gül yüzüng tübi kadirg sebze hafırg /bolmasun yâ Rab munurg dik 


hüsnünge hergiz hazân (1224-2) 
hem- dem bol-: (<Far. 2em-dem'T. bol): dost olmak, arkadaş olmak. 
ol süh ki bir dem marga hem-dem bolmas (205-1) 
hem-hâne bol-: (<Far. 2em- hâneT. bok): arkadaş olmak, dost olmak. 


derd ü gamdın çâre yok hiciride ansız haste cân /#Samga hem-dem derdöa hem-hâne 
bolmay n'iylesün (128452 .2) 


hey'et berk yang bol-: (<Ar. eyer, Ar. berk T. yamglısT. bok): görünüşü şimşek 
gibi olmak. 


âh otı örtep tenim “ışkırgda piç ü tâb ile /ol sebebdin boldı güya berk yanglığ hey'eti 
(173939-4) 


hıfz bol-: (<Ar. 47/7T. bol): ezberlemek, saklamak. 


kıl yigitlikde yiğitler ışkı sırın hız kim /söz bolur irmiş karılık vaktıda düşvâr hıiz 
( 6 6235. 6) 


yar bir söz dise hergiz hâtırımdın çıkmas ol /özgelerdin bolmadı könglümge bir güftâr 
hiz (66 5) 


hicr bol-: (<Ar. 47crT. bok): ayrılmak, ayrı olmak. 


iy Hüseyni vaşl üçün her niçe kim çıktım maşaf /hicr bolgaç rü-be-rü kalbim ara boldı 
şikest (2493-7) 
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hicran bol-: (<Ar. //crânT. bok): ayrılmak. 


sebze-i hattıng hayâli birle ölsem iy peri /sebze-i kabrini ni taig ger bolsa hicrân 
neşteri (193797-1) 


hilaf ol-: (<Ar. //2/T. oh): karşı olmak, zıt olmak. 


iy Hüseyni körmeseng devr-i muhâlifdin neva/câm devrinde kirek fehm olmasa 
sindin hilâf (7029-7) 


hilâl ol-: (<Ar. 4/2/T. o/): incelmek, zayıflamak, hilale dönmek. 


min hilâl oldum gamırgdın sin kuyaş-sin iy şanem /yok “aceb ger bolsa mindin kemik 


ü sindin kerem (999941) 
ıştılah bol-: (<Ar. 75//4h'T. bok): düzeltmek, iyileştirmek. 


yardın ni kilse âşık birse cân bolday mübah /defter-i 1şk içre güya biyle bolmış 
ıştılah (28'99-1) 


“ışk ol-: (<Ar. 7ş$£T. oh): aşk olmak. 


bizge âdet şk oluptur ol sanemğa cevr ü nâz (mümkin irmes her kesige ötmek öz 
mu tadıdın (1114976) 


“ibret ol-: (<Ar. 7brefT. oh): ibret olmak. 


şkıda cânımnı al cismimni köydür iy ecel /yilge savurgıl ki şk elinimg olsun ibreti 
(173930-5) 


“iyân bol-: (<Ar. YyânT. bok): açıklamak, belli etmek. 


Jalidin mü her zaman zâhir bolur şirin sözi /yoksa gül yafiagıdın bolgay iyân şeker 
müdür (35 129-3) 


kâfir-i “ışk ol-: (<Ar. £4/1r-1 1$K£T. ok): aşkın kafiri olmak. 


iy müsülmânlar eger min kâfir-i şk olmışam /(kaşd-ı dinim kılduçı bir nâ- 


müsülmândur mitey (199727-2) 
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kâfir-i 1şkılg bolup kim könglüme yitti cünun (akl u din kesbiğa anıig bend-i 


zünnârıg ilâc (2695-3) 
kan bol-: (<T. £anT. bol): kanamak, kan olmak. 


köz uçıdın nâvek-i cevrüng bile öltür mini / dâmen-i pâking bigim nâ-geh yana kan 
bolmasun (140998-2) 


kara bol-: (<T. £ara'T. bol): kararmak. 


rüzgarımnıg kara bolmağlığı keyfiyyetin /iy ki bilmey-siz közü kaşı karalardın 
bilig (87321-7) 


karanğu bol-: (<T. £arangu'T. bok) karanlık olmak. 


alem ehliğa cihân bolgay karangu şemme”i /zülfi hicridin kararğan rüzgârımnı disem 
(1033-4) 


karı ol-: (<T. £arıT. o/) yaşlı olmak, yaşlanmak. 


min karı olsam gam-ı hicrânıda yoktur “aceb /kim irür ser-geşte gam deştide yüz 


Mecnün yigit (2297-4) 


katl ü yağmâ bol-: (<Ar. £a/ , Far. u , Far. yağma T. bolma): öldürülüp 


yağmalanmak. 


nige şallar çikti müjgândın eger cân mülkige /közlerining meyli herdem katl ü yağma 
bolmasa (1506-3) 


kem bol-: (<Far. £em'T. bol): fena olmak, kötü olmak. 


iy Hüseyni çün manga köprek idi ümmid-ı luff /marga kem bolmak ni irdi Sayırğa 
köprek nidür (36 !26 -7) 


kerem bol-: (<Ar. £erem'T. bor): cömert olmak. 


min hilal oldum gamırgdın sin kuyaş-sin iy şanem /yok “aceb ger bolsa mindin kemik 


ü sindin kerem (9994-1) 
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kısmet ol-: (<Ar. &£:smefT. ol): kısmet olmak, nasip olmak. 


dime kim “ışkı ezeldin kısmet olmış cânıma /iy Hüseyni bu naşib olınış marga andın 
burun (126956-7) 


târg imesdür kim bolup-min mest tâ şam-ı ebed /kim ezelde kısmetim bolmış marga 


câm-ı elest (2493-6) 
kıyâmet bol-: (<Ar. &£/yâmetT. bok): kıyamet olmak. 


dehr içinde âfeti tüşmiş kıyâmet boldı mu /yâ ki çıkkan bezmdin mest ol peri-peyker 
müdür (35 129-5) 


kil ukâl ol-: (<Ar. £7/, Far. uy, Ar. £â/T. ol): dedikodu olmak. 


sinsizin dem urmağım imkân imes bülbül ki ol kalsa güldin ayru veh ni kil u kâl 


olgay aga (5'5- 3) 
körgen ol-: (<T. £ör, T. *genT. bok): gören olmak. 


könglüm itti küyıda bir otfa tüşken tilbeni hiç aşık körgen olgay mu dip iyler-min 
sorag (6979-3) 


küh-ı âhen bol-: (<Ar. £ü4), Far. â&henT. bok): demirden dağ olmak. 


küh-ı âhen bolsa 1ışkı otı örter iy köngül #arg yok ol ot gerçi cism-i nâ-tüvânım örtedi 
(1776513) 


küh-ı gam bol-: (<Far. £üh-ı gam T. bok): gam dağı olmak. 


küh-ı gam boldı tenim effâ1 taşıdın yana (lâle dik könglümni sin iy otlus efgân örteme 
(157973) 


lâl bol-: (<Ar. /2/T. 604): dilsiz olmak, konuşmamak. 


leblering çün kim Mesihâ dik ölüg tirgüzdiler /infiâlidin kızardı laJ ü su boldı nebât 
(1872-2) 


kımni kim mın istedim bolgay mesiha dik faşih /ister ol kim min dem urmay bolga- 
min allıda J31(933*-4) 
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mabrüm ol-: (<Ar. mahrümT. ok): yoksun kalmak, mahrum olmak. 


vaşlıdın mahrüm olup hicridedür min pây-best ma'şın iltür nâkanıng yolıda boldum 
yirge pest (2493-1) 


makâm bol-:( <Ar. makâmT. oh): oturulacak yeri olmak (edinmek). 


lutf itip “uşşâk ara yâ Rab neva kılğın naşib /#â Hüseyni'nig makâmı bolsa bu dâr-ı 
fena (1! -7) 


ma“lüm bol-: (<Ar. ma“/üm T. bok): bilinmek, anlaşılmak, ortaya çıkmak. 


hat buzuldı lik maTümudg bolur giryânlığım /biyle kim yazdım firâkıng zulmidin 
yığlap hat (6523-4) 


iy Hüseyni cüz fena âhengi ma'Tüm olmadı /küyıda kim nevha kıldıg Za f vaktı 
iigrenip (1699-9) 


bu “acebdür kim saga ma“lüm bolmaydır bu s1r(202-21) 
mâ'ni bol-: (<Ar. mânıT. bok): engel olmak. 


ilge mezkür olday atıng dip hased mâni“ bolur /yoksa tutgay irdi ışkıngda cihânnı 
şöhretim (10896-3) 


maraZ bol-: (<Ar. marazT. bok): hastalanmak, hasta olmak. 


zülfi zenciridin özge yok “ilâcım iy hakim /tilbe köüglümge ki bolmış mâye-i sevda 


maraz (6476-5) 
mâyil bol-: (<Ar. x22y//T. oh): dönüşmek, dönmek. 


bolmadıng mekteböa mâyil lik âzâd iyleding /akl u hüsn fıflın cehalet mektebidin 
dâyimâ (39-6) 


meded bol-: (<Ar. mededT. bok): yardım etmek, yardımda bulunmak. 


hayl-ı gam cânımga kaşd iyler idi iy “akl u hüş /çün meded boldı manga şk özge ni 
öamdur bu kün (125953-4) 


4l 


mehcür u rüsvâ bol-: (<Ar. me/cür, Far. u, Far. rüsvâa'T. bok): terkedilmek ve rezil 


olmak. 


şk ara hiç kim miniig dik zâr u şeydâ bolmasun /bolsa hem veh min kibi mehcür u 


rüsva bolmasun (1395951) 
melâl bol-: (<Ar. /2€/2/T. bok): üzüntülü olmak, bıkmak. 


kıimni kim andın melâlet defini min közledim /andın ok boldı bakıp turdunça veh 
hâtır melal (9332-2) 


melül ol-: (<Ar. me/ü/T. oh) :üzülmek, mahzunlaşmak. 


iy Hüseyni şerh-i halim yazsam olgay-sin melül /çün okur hâletde zâhir iylese ıtnab 
hat (652) 


men' bol-; (<Far. men“T. bol): engellemek. 


iy Hüseyni bolmışam zühd ü riyâsıdın halâş bolgalı men“ küyı sarı deyr piri rehberim 
(109109.7) 


mest bol-: (<Far. zgzestT. boh): sarhoş olmak. 


târig imesdür kim bolup-min mest tâ şam-ı ebed /kim ezelde kısmetim bolmış manga 


câm-ı elest (2493-6) 


közlering kim boldılar bimaârlı& “aynıda mest /turfe işdür kim imesler köz yumup 


açkunça sağ (6974-4) 
mest ü harâb bol-: (<Far. mes£, Far. u, Ar. 4arâbT. boh): harap ve sarhoş olmak. 


sakiya hicran harab itmiş mini toldur kadeh /çün harab olmak kirek bâri bolay mest 
ü harab (1359-6) 


mestlığ bol-: (<Far. 72es4 T.*/7/8T. bok): sarhoş olmak. 


sâkiyâ mey tut ki şâyed mestlığ bolgay manga /munça müşkil hâlni fi-cümle âsân 
kılgu dik (7875!-6) 
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mezkür ol-: (<Ar. mezkür'T. ol): zikretmek, anmak. 


ilge mezkür olgay atıng dip hased mâni“ bolur /yoksa tutgay irdi ışkıngda cihânnı 
şöhretim (108396-3) 


mihmân bol-: (<Far. mihmaân'T. bok): konuk olmak, misafir olmak. 


ger hayâliig bolsa mihmân könüglüm öyünde demi /iylegey yüz sarı her dem közlerim 
gevher feşân (116118-4) 


mihnet-hâne-i bol-: (<Ar. mihnet, Far. hâne, T. bok): sıkıntı ve eziyetlerle dolu evi 
olmak. 


cân körüglüm bold virân şk otı birle ni gam /çün marga boldı bela küyında mihnet- 
hâne”1(144517-3) 


muhâl ol-: (<Ar. mufha/T. bok): olmayacak, olmaz. 


bülbüli kim körse güldin bu şıfat dil-cüyluk /birge miig kılmasa öz mihrin muhâl 
olgay aga (5"5- 2) 


mukayyed bol-: (<Ar. mukayyedT. bok): bağlanmak, önem vermek. 


bu çemen ehliğa iy bülbül mukayyed bolma köp /kim şabâga seyr yoktur dâyim ü 
gülge sebât (1872-6) 


mutâd bol-: (<Ar. mu“adT. bok): alışılmak, adet edinmek. 


iy Hüseyni yâr çün cevr itti âdet özge nev' /sin dağı bolgul cefa-keşlikde mu tâd 
özgece (145523-7) 


mu“tekif bol-: (<Ar. mu“ekifT. bol-): inzivaya çekilerek ibadetle meşgul olmak. 


küyıda itler üni kim çıktı her yan muhtelif #ilbe könglüm güyiyâ kim boldı anda 
mu tekif (71754-1) 


mu“terif bol-: (<Ar. muterif T. bok): itiraf edilmek, açıklamak. 
haste müridür —mi iy “şk iyleme bi-dâd kim /ejdehâ allırgda öz “acziğa bolgay 


mu'terif (7154-3) 
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muttaşıf bol-: (<Ar. muftaşıf T. boh): vasıflanmak. 


şk ara ger niş kilse nüş körmekdür hüner /şa“b irür her kişi bolmağ bu şıfatda 
muttaşıf (7154-4) 


mübâh bol-: (<Ar. mübah T. bol): işlenmesinde sevap ve günah olmayan şey. 


yardın ni kilse “âşık birse cân bolgay mübah /defter-i şk içre güya biyle bolmış 
ıştılah (28'99-1) 


mübtelâ bol-: (<Ar. mübtelâaT. bok): belaya uğramak, belaya düşmek. 


boldı gül vaktı vü mi hâr-ı gamıdın mübtelâ hıcr otıdın lâle dik bağrımda yüz dâğ-ı 
belâ(6'9-1) 


mübtelâ bolganda ol kâfirga kıldım terk-i can bir yolı berbâd olumı din ü millet 
bilmedim (1104-6) 


müvecceh bol-: (<Ar. müveccehT. bok): faydalı olmak. 
her ni kim dir-min müvecceh bolmasa işitmergiz (202-17) 
müdâm bol-: (<Ar. müdaâm T. bok): daimi olmak, süreklileşmek. 


kâdü yüzürg hicridin veh kim marga bolmış müdâm /serv meyli ber-faraf gül ârzüsı 
hod harâm (105358. 1) 


müflis ol-: (<Ar müflisT. 0/2): iflas etmek. 


genc tapsa mün'im olmas kimni sin kılsarg fakir /genc birse müflis olmas kimge sin 


birseig Sınâ ( 1! -3) 
mühlik bol-: (<Ar. mühlikT. bok): helak etmek, öldürücü olmak. 


vaşl ümidi birle ger tapşurmadum cânımı lik /imdi kım cânımga mühlik boldı hicrân 


tapşuray (198774-4) 
mün“im ol-: (<Ar. mün'imT. ok): nimet olmak. 


genc tapsa mün'im olmas kimni sin kılsang fakir /genc birse müflis olmas kimge sin 


birseng gınâ ( 1! -3) 
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münkatı' bol-: (<Ar. münkatı“T. bo/-): kesmek, kesilmek. 


dehr ilidin iy ki boldung münkafı“ şükr iyle kim hem cefa-gerlerdin oldurg hem 
cefalardın halâş (6372'-6) 


müşk-biz bol-: (<Far. müşk-bizT. bor): misk eleyen olmak. 


tredür ol furre güyâ kim felek pervizni hattırg üzre boldı hicranım tünidin müşk-biz 
(52190 -4) 


müyesser bol-: (<Ar. müyesserT. bok): nasip olmak. 


perde dik ol yüzge yüz sürterge hod yoktur hadim /bes yüzüm sürterge ger bolsa 


müyesser ol nikâb (1497-5) 


kılmağıl hicran iligidin şikâyet iy köngül! (Akıbet bolday müyesser vaşl-ı dil-h âhıig 
sinirg (79259-3) 


körme dirler ol peri-veşni ki iyler kaşd-ı cân /iy Hüseyni bu müyesser bolsa nivçün 
körmeyin (13171 -9) 


müyessir bol-: (<Ar. müyessirT. bok): kolaylaştıran, nasip eden olmak. 


çün bu devlet boldu dik boldı müyessir vây kim /şıhhayım ol lahza fâli“ Za'fıdın taptı 
gezend (301982) 


nâ-dân bol-: (<Far. nâ-dân'T. bo): cahil olmak. 


cânga yittim dil-ber-i nâ-sân ilindin âh âh hiç kişining dünyide mahbübı nâ-dân 
bolmasun (1405984) 


naşib bol-: (<Ar. zaş/bT. bok): nasip olmak. 


dime kim “ışkı ezeldin kısmet olmış cânıma/iy Hüseyni bu naşib olmış manga andın 
burun (126*56-7) 


nâ-şekibâ bol-: (<Ar. zâ-şekıbâT. bok): sabırsız olmak. 


bir zaman körmekke ol ArıZnı yoktur tâkatım / hiç kim “ışk içre min dık nâ-şekibâ 
bolmasun (1395954) 
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nâ-tüvân bol-: (<Far. nâ-tüvân T. bok): zayıf olmak, kuvvetsiz olmak, kudretsiz 


olmak. 


nâ-tüvân bolsam #arib irmes anıig hicrânıdın mi üçün kim ol garib-i nâ-tüvânım 


bardı la (1709!9-5) 
nâzük bol-: (<Ar. gâzükT. bok): ince ve narin olmak. 


Za'fim aşmış söz dimeig ol ay sözidin özge kim /hâfırı nâzük bolur tapkanda istila 


maraz (6477-6) 
nebat bol-: (<Ar. nebât T.boh ):bitki yetişmek, bitki çıkmak. 


leblering çün kim Mesihâ dik ölüg tirgüzdiler /infi âlidin kızardı la ü su boldı nebât 
(187-2) 


nem bol-; (<Far. zem T. bok): nemlenmek, hafif ıslanmak. 


veh ki ışkım şü'lesi her dem çiker andak alem /kim melâyık közi düdıdın bolur her 
Jahza nem (100965-1) 


nev* ol-: (<Ar. zev“T. ol): çeşit olmak. 


kündüz ol bu birle her nev“ olsa kılgay-min be-ser kiçe virân öyde veh yalguzlusum 


düşvar irür (37 127-2) 


iy Hüseyni hattudun ruhsârı bolmış özgeçe nev“ /sebzedin andak ger bolgay bâğu 
gül-zzâr özgeçe(148939-7) 


nev-bahâr ol-: (<Far. gev- baharT. oh): ilk bahar gelmek. 


nev-bahâr oldı açılmas veh ki 1yşım gül-büni /Sam hazânı yılıdin savruldı şabrım 
hirmeni (190995- 1) 


nevha-ger bol-: (< Ar. gevha-gerT. boh): ölü ağlayıcısı olmak. 


zulm birle ol eger canımda sürse (iö-ı katl /yıglaban bu hâlime başımda bolsa nevha- 
ger (48'59 -5) 


46 


nihân bol-: (<Far. //4nT. bok): gizlenmek, saklanmak. 


könglüng içre kim nihândur dimengiz iy düstlar /kim nihân bolgay köngülde 
könglüm algandur nihan (1199-3) 


Sonçe içre iyle kim her yan nihân bolgay tiken Micr okıdın könglüm içre ança 
peykânudur nihân (1205-4) 


nil-gün bol-: (<Far. 7/-günT. bo/-): mavi renkli olmak, çividi renkli olmak. 


çerh kâcı birle çihrem gerçi boldı nil-gün ni kıla alay kişi bu nil-gün fârem bile 
(1537-6) 


nümü-dâr bol-: (<Far. nümü-darT. bok): görünmek. 


bolgalı Jai üze hattı nümü-dar özgeçe /tuttı ahım berkıdın kök yüzi zengâr özgeçe 
(148939-1) 


ot bol-: (<T. o£T. bok): ateş olmak. 


yar ışkıdın Hüseyni köngli tâbı ni“aceb kayda kim ot bolsa tang bolgay mu bolma$ 
anda tâb (127-7) 


özge bol-: (<T. özgeT. bo): başkaca olmak. 


könglüme bâs u bahar u bâdedin yitmes neşâf /kim boluptur hicrdin bu katla nâ-şâd 
özgece (1455235) 


pa-mâl bol-: (<Far. pa-mâ/T. bok): ayak altına almak, çiğnemek. 


şabr u hüşum mülki boldı ortada yir birle rg /min bolup pâ-maâl taptı hânümânın 
ihtilal (92339-3) 


pây-bend bol-: (<Far. pây-bendT. bok): engellemek, köstek olmak. 


Hak bilür kim cân ara könglüm idi hem-şohbetirg /gerçi min zaf ilgidin hicriigge 
boldum pây-bend (3095-3) 
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pây-mal bol-: (<Far. pây-mâ/T. bok): çiğnemek. 


kine iylep şk u “aklım şabr u hüşum buzdılar /weh min-i bi-hânümân boldum arada 
pây-mal (92539-4) 


pedidâr bol-: (<Ar. pedidârT. bok): açık olmak, görünür olmak. 


koy ki devrânnımg cefa-âyin ili bi-dâdıdın bolmayın hergiz alar içre pedidâr iy 
köngül (9034-3) 


peri bol-: (<Far. periT. bok): peri olmak. 


tilbe ger bolmış Hüseyni targ imes yâri anıng /çün peri bolmış özi divâne bolmay 
miylesün (12892 -7) 


perişan bol-: (<Far. perişan T. bo/h): dağılmak, perişan olmak. 


haste könglüm bend-i zülfüngdin perişandur besi /cem' kılmağıl sünbülüngni kim 
perişân bolmasun (140953) 


perişân- rüzgâr ol-: (<Far. perişan, Far. rüzgârT. ok): rüzgârda dağılmış olmak. 


nâ-tüvân könglüm közi yanglı$ idi bimâr u mest /zülfi dik imdi perişân- rüzgâr olmış 
nitey (1711-2) 


pest bol-: (<Far. pes£T. bo/): yerle bir olmak. 


vaşlıdın mahrüm olup hicridedür min pây-best /na Şın iltür nâkanıng yolıda boldum 


yirge pest (2493-1) 
peşimân bol-: (<Far. peşimân T. bo/-): pişman olmak. 


çünki terk-i mihrin ittim cevrini hem istemen /iy körgül sin hem yana bolma peşimân 
isteme (158573-4) 


peydâ bol-: (<Far. peydaT. boh): ortaya çıkmak. 


sorma peyda vü nihanım kim hazin körglüm ara /niçe ok kim bolsa peyda ança 
peykândur nihan (11741-4) 
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dıme ol cevr itse özge bir yigit peyda kılay /iy Hüseyni bolmas andak çün yana peydâ 
yigit (2399-7) 


haste könglüm reşkidin bi-hâl-min ol küy ara / aytırigız min anda irken çağda peydâ 
bolmasun (139595-5) 


râm ol-; (<Far. z2mT. o/): esir olmak, tutulmak. 


valıh olmış veh Hüseyni yâr ram olsun diben #ilbe bolgğanlar kibi istep peri tesbhirini 
(18597-5) 


riş bol-: (<Far. //şT. bol): yaralanmak. 


iy Hüseyni bu kara kaygunda cânıng bolsa riş (Sam yime bir kün deva kılday vişâli 


merhemi (183655) 
rüşen bol-: (<Ar. rüşen T. bok): aydınlanmak, parlamak, parlatılmak. 


bolmasa rüşen közüm her dem sevâd-ı hatfıdın /üredür billâh ser-â-ser dünyı-yi dün 
könglüme (159517-6) 


rüsvâ bol-: (<Far. rüsvaT. bok): rezil olmamak. 


iyler irdim “şknıng rüsvâlarığa ser-zeniş /bolgalı rüsvâ sözüm lâf irkeni bilgürdi la 
(1699153) 


bolsa könglümde şafâ vü nür irmesdür “aceb /anda ol yüz şevkıdın hürşid-i rahşândur 
nihan (1199-5) 


bolmağım rüsva tang irmes kim bu katl halk ara Maş boldı asrağan sırr-ı nihanım özge 
nev“(6825— 6) 


sâkin ol-: (<Ar. sâkinT. ol): yerleşmek, yaşmak. 


cennet içre sâkin olsang tübi-i cennet mü diy /cilve kıldaç kâmeting serv-i hırâmân 
mu diyin (112985) 
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sebeb bol-: (<Ar. sebeb T. bo/): sebep olmak. 


kılma müşkin hatıng her harfi boldı bir sebeb /kim tirilgey çün müretteb iyledi esbâb- 
hat (6572-2) 


selâmet bol-: (<Ar. se/âmetT. bok): rahatlamak. 


gerçi hicrânıngda kalmas rüh u cismimdin eser /Sin selâmet bolgul iy rüh-ı mücessem 
yahşı kal (91336-3) 


semüm ol-: (<Ar. semümT. ok): yakıcı rüzgar olmak. 


süz-ı ışkımnı şabân veh ni nev“ irsal itey kim semüm olur şabâ yitkürse peygamım 


miniig (8339-4) 
ser-firâz bol-: (<Far. ser-frâzT. bo): boy atmak, uzamak. 


ol ni kâmetdür ki barça rastlar iylep dua /deyr ki bu gülşen ara ol serv bolsun ser- 
firâz (51186 4) 


ser-geşte bol-: (<Far. ser-geşte T. bo/-): başı dönmek şaşkın hale gelmek. 


(â tüşüptür-min sirişkim bahrifin girdâbda /zülti dık ser-geşte cismim boldı piç ü 
tabda (10! -1) 


sırr fâş bol-: (<Ar. sır, Far. /2şT. bok): sır açığa çıkmak. 


bolmağım rüsva tang irmes kim bu katl halk ara fâş boldı asrağan sırr-ı nihanım özge 
nev“ (67235— 6) 


sünbül müdevver bol-: (<Far. sünbül , Ar. müdevver T. bol): sünbül 


kıvrımlaştırmak. 


ger yüzüng bolsa müdevver sünbülüüg asru uzun /hiç irmestür “aceb nivçün kim ol 
aydur bu bil (97359-5) 


süstlık bol-: (<Far. süs, T. -/1£T. bok): gevşek olmak, tembel olmak. 


iy Hüseyni süstlık bolgay eger cân birmesen / Zafdın her dem çü ol ârâm-ı cânım 


sustayur (39 132 -5) 
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şâd bol-: (<Far. sadT. b0/-): memnun olmak, mutlu olmak. 


câanga yar ot yaksa merhem yakkanıça şâd bol /iy Hüseyni şk ara bu nev“ irür vech- 
i hasen (11399-5) 


şeyda bol-: (<Far. seydaT. bok): deli divane olmak, şaşırmak. 


ah kim boldum yana “şk içre şeyda özgece (akl u hüşumdın cüdâ halk içre rüsva 
özgece (147933-1) 


şiar ol-: (<Ar. ş/2rT. o): kural olmak, adet olmak. 


yâr zul iylerge çün bi-ihtiyâr olmış mitey /veh ariga cevr ü sitem kılmak şi'âr olmış 
nitey (1711-1) 


şitâb bol-: (<Far. $7/âbT. bol): acele etmek, hızlandırmak. 


aytsam iy Ömr barurda şitâbıng'ni idi naz ile dir kim “aceb yok Ömr işi bolmak şitâb 
(1399-5) 


tab bol-: (<Far. /26T. bok): parlamak. 


yar ışkıdın Hüseyni köngli tâbı ni“aceb / kim ot bolsa tang bolgay mu bolmağ anda 
tab (1297-7) 


takat bol-: (<Ar. /âka£T. bok): gücü yetmek. 


şk ara bi-tâb tâkat bolmağım irmes “aceb/kim firâkıng koymadı könglümde ni fâkat 
ni tâb (121-2) 


tang bol-: (<Ar. /a/g'T. bol): şaşırmak, hayret etmek. 


yar ışkıdın Hüseyni köngli tâbı ni“aceb / kim ot bolsa taig bolgay mu bolmas anda 
tâb (1297-1) 


tâze bol-: (<Far. /4zeT. bol): taze olmak, tazelenmek. 


iyş bustânıda rühum tâze bolmağ isteserg /futkıl iy gül-çihre sâki dem-be-dem gül- 
reng râh (28'99-6) 
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tâze boldu bâö u könglümde firâk âzârıdur /cilve kıldı gül nitey bâgrımda hicran 
hârıdur (33 118-1) 


temâşâ bol-: (<Far. /emâşaT. bo/): seyretmek, bakmak. 


serv birle gül temâşâsıga meylim yok turur bâğ ara ol serv-i gül ruhdın temâşâ 
bolmasa (150949-2) 


temennâ bol-: (<Ar. Z#emennâT. bok): dilenmek, istenmek. 


cevr ü bi-dâdını mühlik isterem cânımga kim hiç kimge 1şkı ol aynı/g temennâ 
bolmasun (1395933) 


ting bol-: (<T. //£'T. bol): denk, eşit olmak. 


şabr u hüşum mülki boldı ortada yir birle ting /min bolup pâ-mâl taptı hânümânın 
ihtilal (92339-3) 


ting bolma-: (<T. 4g T. bolma-): denk, eşit olmamak. 


her niçer ser-keş durur bu serv-kadler Akıbet /nümkin irmes bir bile tig bolmağay 


bustân ara (999-2) 
til bol-: (<T. 4/T. bo): dil olmak. 


iylegeyler şa'b derdim şerhidin ızhâr-ı “acz /bolsa her zahmım ağız perkânıig ol 
ağızda til (97959-4) 


tilbe bol-: (<T. //beT. bor): delirmek, deli olmak. 


hayr bâdırgdın Hüseyni tilbe bolmış iy peri /(dimesün yârıga hiç ferzend-i âdem yahşı 
kal (9159-5) 


tirig bol-: (<T. /r/2T. bol): canlı olmak. 


mihr-bânlığdın imes vallah tirig bolmak marga /derddin çün ol refik-ı mihr-bânım 
sustayur (39 132 -4) 
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tu'me bol-: (Ar. /u'meT. boh): yiyecek, azık olmak. 


ileriga ftu'me bolgay dip Hüseyni koydı yüz /ol şanem küyige “uryân cism-i efgârı 
bile (1545917) 


ol itiigge bolmasa füme bu ilirgde fidâ (202-14) 
uçkun bol-: (<T. uçkunT. bok): kıvılcım olmak. 


şü'le-i şevkın yaruttum vel ki mahzün cânıma /her bir uçkun bolmagğın bir berk-ı âfet 
bilmedim (110944) 


üstüvâr ol-: (<Far. üstüvârT. ok): sağlam olmak, dayanıklı olmak. 


könglüme çün dir-min ol güldin halâş it özni dir /hâr-ı 1şkı çün içimde üstüvâr olmış 
mitey (171926) 


va'de-i vaşl olma-: (<Ar. va'de-i vaş/ T. olma-): kavuşmak için belirlenen zaman 


olmamak. 


va'de-i vaşl olmasa hicri ara min hastega /iy Hüseyni kayda cân iltmek hayâlim bar 
idi (17892183 


vakıf bol-: (<Ar. vâkıf T. bol): bilmek, anlamak. 


haste könglüm Za fiter vâkıf bolurg iy düstlar /kim bu kündindür bu zâr-1ı nâ-tüvânım 


özge nev“ (6878-2) 
vâlih ol-: (<Ar. v2&/hT. ok): şaşmak, şaşırmak, şaşkına dönmek. 


valıh olmış veh Hüseyni yâr ram olsun diben /tilbe bolganlar kibi istep peri teshirini 
(1859-5) 


Leyli vü Şirin ü “Azrâ bardılar veh ni “aceb /bolmağım vâlih sanga kim sin kalıp-sin 


saylanıp (1696-2) 
vâlih ü rüsvâ bol-: (<Ar. vâ/i/h, Far. ü, Far. rüsvâT.bo/): şaşkın ve düşkün olmak. 


unutup nâ-geh Hüseyni'ni rakibdin sorga-sin /kim mining “ışkımda bolğan vâlih ü 


rüsva kanı (19773-5) 
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vaşl ol-: (<Ar. vas/T. o/): ulaşmak, erişilmek. 


iy Hüseyni iyle kim vaşl oldı cennet düst hür hicr hem düzah durur şevk otıdın anda 
azâb (1359-7) 


bolsa yüz yıl vaşl âhir hicr ol sa'ât kişi #apmagan dikdür vişâl eyyamıdın bir lahza 
behr (4668 -2) 


niçe bolgay vaşlıNg ümmidiğa derd ü hasretim /rahm kıl kim yok turur hicringde imdi 
fâkatim (107394-1) 


vehm olma-: (<Ar. vehmT. olma-): yersiz korkmamak, şüphelenmemek. 


ışkıda çâk iylerem kögsümni bu vehm olmasa /kim ulusda zâhir olday dâğ-ı 


pinhânım miniig (822960-3) 
viran bol-: (<Far. vwânT. boh): harap olmak, yıkılmak. 


gam yılı cismim binasın boldı viran kılgu dik /kaysı viran kim kara yır birle yeksan 
kılgu dik (7825-1) 


iy Hüseyni zulm körgen hâtırım viran bolur /çikse her mazlüm âhnı hâtır-ı nâ-şâdıdın 
(1117-7) 


cân könglüm boldı virân şk otı birle ni gam /çün mariga boldı bela küyında mihnet- 
hâne”i(144517-3) 


virâne bolma-: (<Far. virâne T. bolma-): yıkılmamak, harap olmamak. 


şk füfânı vü mey seyl-âbı bir dem öksümes /iy köngül ömrüm öyi virâne bolmay 
miylesün (128592 -3) 


vird bol-: (<Ar. wrdT. bok): zikri olmak, zikir söylemek. 


iyleserg miskin Hüseyni cânını andan halâş /virdi bu bolgay duada sin dağı dâyim 
yaru (141599-7) 
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vişâl ol-: (<Ar. v:$â/T. o/-): kavuşmak ulaşmak. 


ivrülüp gül başısa bülbül vişal olday ariga /gül anıng başığa ivrülse ni hâl olgay ariga 
6-1) 


yaman olma-: (<T. yaman TT. o/ma-): kötü olmamak. 


çün hayat ehli vetâdın yalışı irmes hicr ara /sindin ayru nidin olmay-min katık kanlı 
yaman (1235-5) 


iy vişaling haste könglüm merhemi ârâm-ı cân /olmadım hicran ilindin min katık 


canlık yaman (1154141) 
yar ol-: (<Far. yârT. o): dost olmak. 


bi-nevaâlığdın Hüseyni çâre yok “uşşâk ara /hâşşa kım yar olsa mahZ-ı nâz u istiğnâ 
yigit (2091-7) 


yar bolsa özgeçe veh ıhtiyârı bar durur/bolmağumdur min vefa bâbıda kata özgece 
(147533-5) 


yırak bol-: (<T. yırak'T. bok): uzaklaşmak, uzaklaştırılmak. 


yarsız körmen hayâtımnı tirielik sanığa /veh ni imkândur tirig bolmag siver cândın 


yarak (1329-3) 
Za'fbol-: (<Ar. Za“fT. bok): takatten düşmek, zayıflamak. 


ok ki anıng kögsüme gerçi temimga boldı Zaf /cân bile köüglüm talaştılar anıig 


peykânını (1879894) 


fâli'im Za'fidın olgay kaçmağıng min tilbedin /yok ise nige peri Mecnün'dın itgey 
ihtiraz (49'82 -3) 


Za'flık bolmas: (<Ar. Za5T.* /kT. bolmas): zayıf, güçsüz olmamak. 


köz yaşım seylide bolmas Zaflık cismim “ayan /kayda bir hüsn zâhir olgay bahr-ı 


“umman üstine (16491-3) 
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zahir ol-: (<Ar. z2//rT. oh): görünmek, hasıl olmak. 


ışkıda çâk iylerem kögsümni bu vehm olmasa /kim ulusda zâhir olgay dâğ-ı 


pinhânım minirg (822993) 


közleringge tâ ki çüikti sürme mâ-zâga T-başar /bu mu'ayyendür ki mundın zâhir oldı 


mâ- (agâ (39-3) 


lal irür ikki lebing söz riştesin ötkergeli/süfi irür aözıng ki zâhir boldı la-i nâbda 
(104! -4) 


zâhir olmas: (<Ar. z4hirT. olmas): görünmemek, hasıl olmamak. 


veh ni hâletdür ki min her niçe körgüzsem niyâz /iy meh-i bed-mıhr sindin zâhir 


olmas gayr nâz (49'52 -1) 
zâr ol-: (<Far. zârT. ol): ağlamak, feryat etmek. 


zar olup “ışkıga âzârı kilür ni bilmedim /zârlarsa ışkdın kilgen naşib âzâr imiş 
(62719 -4) 


hüsn ile sin kâmil Şirin ü Leyli şöhreti /(1şk ara min zar olup Ferhâd u Mecnün 
töhmeti (1739391) 


zâr u gam-gin bolma-: (<Far. zâr, Far. u, Ar. gam-gin T. bolma-): dermansız ve 


kederli olmamak. 


bir miniig dik zâr u gam- gin bolmağay veh “şk ara /yaşı akkan közdin ü veh köngli 
köygen canığa (14958.3) 


zâr u şeydâ bolma-: (<Far. zâr, Far. u, Far. şeyda T. bolma-): ağlayıp deli, divane 


olmamak. 


şk ara hiç kim minirg dik zâr u şeyda bolmasun /bolsa hem veh min kibi mehcür u 


rüsva bolmasun (1395931) 
zebün bolmas: (<Far. zebünT. bolmas ): aciz olmamak, güçsüz bırakılmamak. 
dehr bustânıda her kim serv dik âzâdedür / bolmas özge nahller yanglı$ hazân yitkeç 


zebün (129997 -6) 
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zeval ol-: (<Ar. zevâ/T. 0/-): yok olmak, ayrılmak. 


bar idi çolpan u ayıigga elem veh bolmasun /kim gubâr olgar mumga yâhüd zevâl 


olgay aga (5'5- 4) 
3.1.1.2. İsim * it- Yapısındaki Yardımcı Fiiller 
âbad it-: (<Far. 2bâd'T./£): mutlu etmek. 


isteme âbâd itip pend ile iy nâşıh mini / kim birev seyl-i gamıdın asru virân-min bu 


kün (1244-6) 
âh it-: (<Far. âh T.76): inlemek, acı ile içini çekmek. 


dime iy hem- dem köngülni hâli it bir âh ile /dem urağa yok mahal könglüm kandur 
n'itey (199727-3) 


“ahd it-: (<Ar. 2hdT. 16): söz vermek. 


iy Hüseyni hicridin cânım kutulsa “ahd itey k'aşnalık kılmayın cins-i beni âdem bile 
(1537-7) 


“arZ it-: (<Ar. “277 T.7£): sunmak, beyan etmek, yüksek makama iletmek; göstermek. 


kan yaşımnı kördüng ü gül dik köngül hâlin dağı bu şıfat hâlimni bes allıda “arz it iy 
sabâ (6'© -2) 


âşam it-: (<Far. âşâm T.7//£): yemek içmek. 


iyle kim ol gamze bagrım kanıdın âşâm iter /isterem könglümni la'lidin ciger- 
har iylesem (1043522) 


âşkâr it-: (<Far. âşkârT.76): açığa vurmak, belirtmek. 


naâle iyler irdi 1şkıngda Hüseyni yaşurun hicring itti âşkâr ol nale-i pinhânını 
(1876599) 
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“ayb itme-:(<Ar. ayb T.i/me-): ayıplamamak; kınamamak, kusur işlememek; hoş 


karşılanmayan bir harekette bulunmamak. 


iy Hüseyni hicr ara bi-hodluğum “ayb itmegey /her kişi kim bir peri 1şkıda ser-gerdân 
irür (38 29 -5) 


“azm it-: (<Ar. 221 T.7£): niyet etmek. 


“azm ilip ol gonçe-i handaân “adem-i gül-zârıga /yüz sarı açkan sirişkim Jâlesini 


sormargız (551982) 
bağr kan it-: (<T. bağr, T. KanT.1£): göğüsü kan dökmek. 


yirge kirsün eşk kim akızdı bagrım kan itip /yok ki mahfi sırr-ı ışkım iyledi ifşâ vü 
bes (5997-5) 


bâver itme-: (<Far. bâverT. //me-): uyanmamak. 


vel ni fâli'dür ki gam şâmı tüşümge kirse yâr / bâver itmey uykudın sigrip kopar-mın 
siskenip (1699-6) 


beden it-: (<Ar. beden T.7&): kale burcuyla çevrilmek. 


tilbe könglüm her kaçan itse beden virânıdın /1şk şahrâsıda Mecnün-veşler içre 
tapılur (41'39 -3) 


behre-ver it-: (<Far. behre-verT.1£): hisselendirmek, nasiplendirmek. 


ol eger bi-dâd ğı birle kögsüm kılsa çâk bu tikip ol çâk ni merhemdin itse behre- 
ver (48159 -4) 


bi-dad it-: (<Far. b/-dâdT.1£): zulüm ve işkence etmek. 


kılsalar gavga ulus canımda bi-dâd itkeli mindin ol / dem Jâhza'i ayrılma zinhar iy 
körgül (9031-5) 


bünyâd it-: (<Far. bünyâdT.1£): yapmak; inşa etmek. 


veh ki hicran tarhın ol ay saldı bünyâd özgeçe /mâ-tüvân könglümge bünyâd itti bi- 
dâd özgeçe (145523-1) 
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cevr it-: (<Ar. cevr T./£): eziyet etmek. 


dıme ol cevr ifse özge bir yigit peyda kılay /iy Hüseyni bolmas andak çün yana peyda 
yigit (2399-7) 


çak it-: (<Far. çak T./4): yırtmak, yarmak, parçalamak. 


könglekin çâk itse ol mest iy ki iyler-siz rüfü /rişte-i cânımnı her târıga peyvend 
iylergiz (54'96—-5) 


def“ it-: (<Ar. def “T. 7£): uzaklaştırmak, kovmak. 


sormağım üçün lebingdin kim yazıp irdirg hadis /def" iter ya'ni körgülnig Za fini 
gül birle kand (3095-4) 


esir 1t-: (<Ar. esirT.76): tutsak etmek. 


ger Hüseyni könglü küyung içre itti tanmağın /kim anımg körglin esir itti közüng 
bakıp turup (1798-7) 


fehm it-: (<Ar. /&hm T.1£): anlamak, idrak etmek. 


iy Hüseyni dir idirg ol dil-rübânı bi-vefâ /min hem anı fehm itip-min kim yüz ança 
bar imiş (622'9—7) 


Ferhâd it-: (<Ar. FerhâdT. 16): Ferhat gibi yapmak, Ferhat “a benzetmek. 


yüz tümen Hüsrevni Şirin la liga Ferhâd itip /bi-'aded Leyli'ni kılgan 1şkıda Mecnün 
yigit (215-3) 


feryâd 1t-: (<Far. /&xyâdT.i£): bağırmak, feryat etmek. 


veh ki körglüm nalesi her dem buzulğan cân ara/güyiyâ bir cuğd irür feryâd iter virân 
ara (8-1) 


gam it-: (<Ar. gam T.7£): tasalanmak, kederlenmek. 


sakiya mey tut ki bilmen kaşdım itken gam tüni #ürkat-i kâtil mu mühlik humârım 
mu ikin (13899!-6) 
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giriftar it-: (<Far. grifiâr T.i6): esir etmek, tutmak. 
zülfiğa vahşi köngül şaydın girifiar itkeli (203-24) 
hr it-: (<Far. 7 ârT./£): horlamak, hakir görmek. 


gül Oo kiruhsârıga seb-nem tökse derd-i 1şkdın mige har itkey cefâdın bülbül-i 
bimârını (194719-4) 


halaş it: (<Ar. 2/25 T.10: kurtarmak; serbest bırakmak, azat etmek. 


könglüme çün dir-min ol güldin halâş it özni dir/hâr-ışkı çün içimde üstüvâr olmış 


mitey (1712-6) 


dir ki şabr itkil hakim “akl kılgıl sâkiyâ /bir kadeh birle halaş itting devâsıdın mini 
(189993-6) 


harâb it-: (<Ar. /arâb T.7£): yıkmak, viraneye çevirmek, perişan etmek; yıpratmak. 


sâkiyaâ hicran harab itmiş mini toldur kadeh /çün harâb olmak kirek bâri bolay mest 
ü harab (1399-6) 


hayret it-: (<Ar. ZayretT. 14): şaşmak, şaşırmak, hayrete düşmek. 


itlerige ger fidâ boldı sürgek dik peykerim /iy Hüseyni hayret itme söz barur cân 
üstüne (164591-7) 


hem-reh 1t-: (<Far. #em-reh T./£): yol arkadaşı yapmak. 


ger Hüseyni âhıdın ot tüşse her yan 'ayb imes /1şk mundak hem-reh itü âhu 
eföanımga ot (1977-7) 


hıfz it-: (<Ar. //Z T.i£): ezberlemek. 


könglüm itti 1şk esrarım kılıp tekrâr hız /kim ki kılgan dik kelâm-ı pâk-i vahy-âsâr 
hız (66 - 1) 


“ışk 1t-: (<Ar. 75£ T.7£): tutulmak, sevmek. 


rüzgârınnı mu “ışk itti kara yâ boldı düd hicr çün gam düzahıdın saldı virânımga ot 
(1977-2) 
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iftitah 1t-: (<Ar. /////2h T. 1£): fethetmek, gönlünü ele geçirmek. 


könglüm algaç barça il könglin musahhar iyleding /mülker fethin bizing kişverdin 
itting iftitah (28!9-2) 


ihtirâz 1t-: (<Ar. /hirazT.1£): korkmak; çekinmek, sakınmak. 


fâliim Zafidın olgay kaçmağıng min tilbedin /yok ise nige peri Mecnün'dın ifgey 
ihtirâz (4982 -3) 


ibtiyâr it-: (<Ar. hüyarT. /£): seçmek, kendi arzusuyla hareket etmek. 


ger disem bağrımnı iyley itleriigniig fü'mesi /zâğlarda taşlap itmes-sin itiigge 
ihtiyar (44"57 -6) 


“ilâc 1t-: (<Ar. âcT.1/-): deva olmak. 


kıldı ışkımda lâc itmekke bir kün pir-i şk 1y Hüseyni köydi uşbu şü'Te-i süzân ara 
(8-9) 


irsâl it-; (<Ar. 7rsâ/T.7(): yollamak; göndermek. 


süz-ı 1şkımnı şaban veli ni nev“ irsâl itey kim semüm olur sabâ yitkürse peyganım 


miniig (8339-4) 
kabül it-: (<Ar. £abü/T.7£): razı olmak, onaylamak, almak. 


kılmadı “uşşak akl u din neng ü nâm terk /munça rüsvalısğ kabül itim min-i rüsva vü 
bes (5997-6) 


kaşd it-: (<Ar. £asdT. 16): kastetmek, niyetlenmek. 


könglüm alıp canıma kaşd itti ol bi-gâne-veş /iy Hüseyni bar idi andın gümânım özge 
nev“ (6835-7) 


katl it-: (<Ar. £a/T.7£): öldürmek. 


katl itey dip kilmeding başımğa iy serv-i revan /Özgeler katliga boldurg munı ihmâl 
iyledi iyleding (8617-5) 
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kısm 1t-: (<Ar. £ısmT.7£): bölmek, ayırmak. 


aşık olmay-mın bu kün iy şeyh kim cân-âferin/kısmım itti âferiniş ibüdâsıdın burun 
(127459-4) 


kısmet it-: (<Ar. £zsmetT.i£): nasip etmek. 


kâtib- takdir ilige güyiyâ “ayş u neşât/kısmet itkende marga derdü bela kıldı rakam 
(1003-4) 


kür it-: (<Far. £örT.7£): görmez hâle getirmek. 


közlerim kürit kaZâ bir şek/-i mevzun körmeyin/özni bir Leyli-veşi ışkıda Mecnün 
körmeyin (131471-1) 


lal it-: (<Ar. /2/ T.7£): dilsiz hâle getirmek; söz söyleyemez duruma düşürmek, 


susturmak. 


tilbe körglüm şürişi bülbülni I2l itmişi bu kün /kıldı gülşendin güzer güya peri- 
zâdım yana (162589-2) 


lutf it-: (<Ar. /4/4/T.7£): bağışlamak, ihsan etmek, vermek, hoşça davranmak, iyilik 


etmek, bildirmek, izin vermek. 


lutf itip “uşşâk ara yâ Rab neva kılgın naşib /#â Hüseyni'ning makâmı bolsa bu dâr-ı 
fena(1! 7) 


luff itip çikkil Hüseyni'ni kemend-i vaş! ile /iy ki zülfüng riştesi cân boynığa irür 
kemend (3019-5) 


mahv it-: (<Ar. mahvT.7£): yok etmek. 

iy hıred ol gül gamın mahv it köngüldin tâ yana /eşk kanı birle ruhsârımnı gül-gün 
körmeyin (13141 -4) 

ma“mür it: (<Ar. ma'mürT.10: bayındır hale getirmek. 


könglüm it ma'mür mihriig birle ikin koymağıl nefs anda kılğalı hırş u heves farhın 
binâ (1! -4) 
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mekş itme: (<Ar. meksş T.i/me-): bir yerde kalmamak, eğlenmemek. 


nıtke-min hicride mekş itmey velikin hoş turur iy Hüseyni niçe kün “ömr iylese ızhâr 
mekş (2597-7) 


men it-: (<Ar. men“T.7/£): yasaklamak, engellemek. 


ışknı men itseler şevkum otı iyler sitiz /şü'le yaglı kim nefes te'şiri iyler anı tz 
(52199 -1) 


şk sütşbirle tenimga kirdı çıkkay cân bile mâşıhâ men“ itme ilni âdet ma'hüdıdın 
(135913) 


mest it-: (<Far. mestT.7£): sarhoş etmek. 


mest itkenden dime kimsundum ayag kim öpke-sin /imdi sunul ösrük idim anda 
kilmes yâdıma (156599-2) 


meyl it-: (<Ar. gey/T. 78): yönelmek. 


tutmayın hergiz ol ay atımnı likin gamzesi /kan tökerge meyi itip la'li mining atım 
atap (127-6) 


mihbr-bân it-: (<Far. mhr- ban T.i£): güler yüzlülük etmek, şefkatlilik etmek. 


mihr vadisinde itken mihr-bânlar könglidin /iy ki bilmeysiz haber nâ-mihrbânlardın 
bilig (8832-4) 


nâzil it-: (<Ar. zâzı/T. /£): inmek, indirmek, konmak. 


tün ü kün ve'İ-İeyl ü ve'ş-şems âyetin vaşfing bile Mazil itse yok “aceb zülfü yüzüng 
şânıda çer (29'94-2) 


naşib it-: (<Ar. naş/b'T. /£): kavuşturmak, ulaştırmak. 


budur ümmidi Hüseyni'ning ki yitkey vaşlınga Hak naşib itkey anı va'lâhu alem 
bi şavâb (1149 -5) 
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nev it-: (<Ar. zev“T. 74): çeşitlendirmek, tür etmek. 


tilbe körglümni cünun vâdisi içre istemeig /kim bu katla itmiş ol bi-hânümânım özge 


nev“(68 5-3) 
niyâz it-: (<Far. myâz T./£): yalvarmak. 


min niyaz ehli tüşüp-min şk ara iy servünâz / herniçe kim niyâz itsem “yân sin 
nâz kil (9892-2) 


perişan it-: (<Far. perişan T./£): bozmak; dağıtmak, kederlendirmek. 


itkeli könglün perişân min ki kaldım bilmeyin /kay faraf bardannı mecnun-ı perişân 


miniig (81291-3) 
pest it-: (<Far. pes?T.7£): alçaltmak, düşürmek. 


tün ü mahzün köngül bir nâleni pest itmeli /veh ki müşkil hâ ile bizge katık iş birdi 
dest (2493-4) 


peyvend it-: (<Far. peyvendT. 1£): bağlamak. 


anglaman serv üzre gül peyvend itiptür baö-bân /yoksa gül sançıptur ol serv-i revan 


destar ara (74-5) 


iy Hüseyni ışk okı kim sınsa peyvend itkeli / kirpi kim kan yaşaradur âbnüs ile 
bakam (100965-5) 


rahm it-: (<Ar. zahm T.7£): merhamet etmek. 


ger kılıp virane kabrimni ziyaret kılda-sin /rahm itip iy katilim anı imaret kılga-sin 
(13693 -1) 


rüşen it-: (<Far. züşen T. 7£): aydınlatmak, parlatmak. 


hüblar hüsnini gerdün rıZıngdın yarutut /üşen itken dik bir otnımg şülesidin yüz 
çerağ (6979-2) 
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şabr it-: (<Ar. sabrT.7£): dayanmak, katlanmak. 


iy Hüseyni dime şabr itserig netice vaş! irür/kim netice istemiş bir fiT-i nâ 
mevcüdıdın (135 -7) 


saz it-: (<Far. sâzT. 76): düzenlemek, hazırlamak. 


cenâh (28'99-7) 
seyr it-: (<Ar. seyr T./£): seyretmek, bakmak. 


her kayan seyr itse pervâne şebistân şahnıda / bar bu rüşen kim çiker şem olı 
könglidin “alem (9964-4) 


sırr fâş it-: (<Ar. szrr, Far. /2ş'T.7£): meydana çıkarmak, ortaya çıkarmak, bildirmek. 


niçe yaşurdurg sin imdi “ışk sırrın il ara / faş iter âhir Hüseyni çihre-i kâhıig siniig 
(7 9286.55 ) 


süd itme-: (<Far. südT.i/me-): kar etmemek, kazanmamak. 


bolgalı aşık Hüseyni hem gedâdur hem zebun /1şk ara süd itmedi şeh yâ mübârız 
irkeni (190995-7) 


şâd itme-: (<Far. şâd T.i/me-): mutlu etmemek, sevindirmemek. 


çün mini vaşlırg bile şâd itmeseng sorsang bolur / kim niçük sin derdime iy sine 


biryânım miniig (80799-2) 
şeker-bar it-: (<Far. şeker-bârT.i£): tatlandırmak. 
allıda /âl irdi tl Jain şeker-bâr itkeli (203-22) 
şerh it-: (<Ar. şerh T.7£): anlatmak, açıklamak. 


iy köngül ol bi-vefâ küyıda miskin iylegil /zâr yığlap şerh itip hâlimni şiven iylegil 
(0 532.) ) 


bil ü aözınenıng hadisin şerh iterge iy habib hurde-binler birle her dem kil u kâlim 
bar idi (178957-2) 
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sebze vü gül dik hatı birle yüzin mü şerh itey /sebze vü güldin bizelge bâö-ı ruhsârın 
mu diy (1756413) 


İy Hüseyni dimegil kim yâr ışkın şerhin it /vaşlınıg reşkin mü aytay hicri âzârın mu 
diy (175941.7) 


târâc it-: (<Far. /ârâcT.7£): yağmalamak. 

köz kara kılmış köngül mülkini târâc itkeli/her sarı şaflar tüzetken hayl-ı müjgânın 
körülg (8932-4) 

terk 1t-: (<Ar. /erk T. 7/6): çabuklaştırmak, bir şeyi çabuk yapmak. 


dise könglüm tufgum özge yâr 1şkıng terk itip/ ayb imestür mest ile divânedin Jâfu 
güzâf (1029-5) 


dıme kim allıda cân bir yoksa “ışkı terkin it kim ol âsândur manga likin bu bir imkân 


imes (5725-6) 
terk-i “ışk 1t-: (<Ar. /erk-i “şk T.7£): aşkı terk etmek. 


iy Hüseyni karığan bolsarg dağı çik cevrini #erk-i 1şkın itseig andak tapmasurgdur 
çün yigit (2152-7) 


terk-i mibr it-: (<Ar. Zerk, Far. mihrT.16): sevgini, dostluğunu bırakmak. 


çünki terk-i mihrin ittim cevrini hem istemen / iy köngül sin hem yana bolma 


peşimân isteme (1585734) 


tiz it-: (<Far. /zT.7/£): sivriltmek; keskinleştirmek, ucunu sivri hâle getirmek; acele 


etmek. 

bu belâ berki ol âfet yar otı canda bela /dz iter bu ıkkını bir hatırı efgâr otı 
(1746343) 

ümmid-var it-: (<Far. ümmid-vâr T.i£): ümitli etmek. 


tâ közüm tüşti yüzüngge körglüm oldı bi-karâr /sin hem itting lüffu mihringdin mini 


ümmid-vâr (44157 -1) 
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vaşfit-: (<Ar. vaşfT. 74): açıklamak. 
Zulmet-i hicrinde çeşmirg vaşfin itme iy Hızır (202-24) 


vehm it-: (<Ar. vehmT./£): olmayan bir şeyi var sanmak; yersiz korku ya da şüpheye 


kapılmak. 


özge demğa salımağı! öltürmekimni iy Mesih /vehm iter-min birmesün “Ömr özge 
demga mühletim (108396-4) 


vehm iter irdim belâ-yı hicrdin yüz vay kim /cânıma türlüg belâlar boldı peydâ 
özgeçe (147533-2) 


Zabt it-: (<Ar. Z2b6/T.7£): idaresi altında tutmak; kaydetmek. 


nâşıhâ n“iylep özümni mey içerdin Zabf itey /kim manga manzür sâkidür kadeh- 


peymaâ yigit (2051-3) 
Za'fit-: (<Ar. Za'*fT.7£): takatten düşürmek, zayıflatmak. 


haste könglüm Za fiter vâkıf bolung iy düstlar /kim bu kündindür bu zâr-ı nâ-tüvânım 


özge nev“ (6878-2) 
zahir it-: (<Ar. z&/irT.7£): belli etmek, meydana çıkarmak, görünür hâle getirmek. 


naleler makdürsız kim zâhir ittim şam-ı hicr /veh ki nalem otıdın örtendi şabrım 
hirmeni (1957132) 


zib it-: (<Far. 2/bT./£): süslemek. 


zib iter kök sebzesi birle kuyaş ruhsârını /kâtib-i kudret ki hattıng nüshasın inşa kılur 
(40!35 -2) 


3.1.1.3. İsim * iyle- Yapısındaki Yardımcı Fiiller 
âbâd iyle-: (<Far. 4b4d'T. /y/e-): bayındır duruma getirmek, imar etmek. 


sabr öyini nâşıhâ pendiig ni âbâd iylecey/tilbe kim “akl u dâniş mülkidin âvâredür 
(34 19.3) 
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iyledim körglüm öyin âbâd bi-keslik bile /çikmişem zahmet besi bu öyni virân isteme 
(15855-2) 


âheng-i hicâz iyle-: (<Far. 4/€6ne-i hicâz T.iyle-): hicaz makamında çalıp eğlenmek. 


iy Hüseyni yâr küyı Ka“besi nevruz irür mi “aceb ger bi-nevâlar iyler âheng-i hicâz 
(51186 7) 


“ahd ü sevgend iyle-: (<Ar. “2/d, Far. ü, Far. sevgend'T. iyle-): söz vermek, yemin 


etmek. 


yâr cevridin vefa üstige kilmiş iy köngül /kılmasun dip özge anı “ahd ü sevgend 
iylegil (9653-5) 


abz iyle-: (<Ar. 2/zT. /y/e-): kabul eylemek. 


güyiyâ âşüfte zülfüng hem kılıp “ayyârlık / iyledi sevda ara hâl-i perişânımnı ahz 
(3111-2) 


Jalidin her kâm kim taptım unutturdı firak /iyledi Ömrümde cândın behre aldanımnı 


abz (3111-4) 


veli ki devran câmıdın ağzımda yitkeç kafre'i / saki-i devr iyler ol dem bir kadeh 
kanımnı az (31!!! -6) 


akl-ı hüş u şabr barıp kaldanım bir cân idi (iy Hüseyni hicri iyler imdi kalganımnı 


akz G11-7) 
âşikâr iyle-: (<Far. âşıkâr'T. /y/e-): açığa vurmak, belirtmek. 
sırrın ilge âşikâr iyler kişige “şk ara /zinhar öz sırrıngıznu âşikâra kılmargız 
(53192 -6) 
âşikâra iyle-: (<Far. âşıkâraT. /y/e-): belli etmek, açıklamak, göstermek. 


Il arasında niçe surımnı pinhan sahladım (bu sarıö yüz âşikaâra iyledi râ7-1ı nihân 
(1161183) 
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işikirgde kiçeler köp yığlamakdın kıbet /âşikârâ iyledim bu sırr-ı pinhânımnı min 
(13485 3) 


âşüfte iyle-: (<Ar. âşüfite T. /y/e-): perişan etmek. 


zülf açıp min tilbeni âşüfle ahval iylediig /çin-i ebru körsetip könglümni bi-hâl 
iyledirg (8637-1) 


âteş-engiz iyle-: (<Far. 2/eş-engizT. /y/e-): kundakçı olmak. 


dımegil şirin-zabânlık birle yüz otluğ hadiş /düd-ı âhımnı ol otdın âteş-engiz iyleme 
(1652-3) 


ayağ sabit iyle-: (<T. ayag, Ar. sâb/£T. /y/e-): ayakta dik durmak. 


cân birip öptüm ayağın sâbit iylep şk arga /min kibi bir Aşık-ı sâbit- kadem kemdür 
bu kün (1253-5) 


“ayb iyle-: (<Ar. “2ayb'T. /y/e): ayıp etmek, kusur işlemek. 


şevk u şabrım nakdini iyley anı körgeç fidâ /dimese “ayb iylep ol meh-veş bulamı 
köp ü az (51! -5) 


âzad iyle-: (<Far. 42âd'T. /y/e-): kurtarmak, serbest bırakmak. 
bolmadıng mektebğa maâyil lik âzâd iyledirg (“akl u hüsn fıfın cehalet mektebidin 
dayimâ (31-6) 


kullugungga hat birip âlemni âzâd iyledim /uşbu dünyide özümni kul mu sulfân mu 
diyin (1124087) 


“azm iyle-: (<Ar. azm. /y/e-): niyet etmek, niyetlenmek. 


ah ile azm iyledim râzımöa mahrem yalışı kal /derdile ayrıldım iy derdimga merhem 
yahışı kal (9139-1) 
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“azm-i gül-zâr iyle-: (<Ar. azmri, Far. gü/-zârT. iyle-): gül bahçesi gitmeye niyet 


etmek. 


bolsam öy küncide eşkim katresi gül-nâr irür “azm-i gül-zâr iylesem gül közlerimge 


har irür (37 27-1) 


“azm-i reftâr iyle-: (<Ar. “azm, Far. ;efiâr T. iy/e-) :gitmeye, salınarak yürümeye 


niyet etmek. 


lübi-i cennet eger yüz nâz ile kılsa hıram /serv-i nâzım allıda ol azm-i refiâr iylemes 
( 60 212 5 ) 


behremen iyle-: (<Far. behremen T. iyle-): faydalandırmak. 


zülf-i zünnârını südrep cilve-sâz ol iy sanem /yüz tümen “âbıdnı her sarı behremen 
DM yı 


iylegil (953524) 
bend iyle-: (<Far. bend'T. iy/e-): bağlamak. 


ol kuyaş küyıda min âvâreni bend iyleigiz /bâri bu tezvir ile könglümni hursend 
iylerigiz (54'96-1) 


uçmasun hörgünçlüg könglüm kuşı vel veh anı /dâne-i hâl ü kemend-i zülf ile bend 
iylegil (96953-2) 


bi- dâd iyle-: (<Far. 6/-dâd'T. iy/e-): zulüm ve işkence etmek. 


hicride cânımga bi-dâd iylesem “ayb itmergiz /kim katık hâl irmiş ayrılmak birevge 
örgenip (1699-5) 


haste müridür- min iy “şk iyleme bi-dad kim /ejdehâ allıngda öz “acziga bolday 
mu terif (7175-3) 


bidar iyle-: (<Far. b/dârT. /y/e-): uyanık tutmak, uyutmak. 


ins ü cınfda gerçi yok nâlemdin uykuda ni süd /kım demi nâz uykusıdın anı bidâr 
iylemes (6072-7) 
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bi-hal iyle-: (<Far. 67 Ar. 44/T. /y/e): perişan etmek, bitkin düşürmek. 


zülf açıp min tilbeni âşüfte ahval iyleding /çin-i ebru körsetip könglümni bi-hâl 
iyledirig (8617-1) 


bi-hânüman iyle-: (<Far. b/-gânüman T. iyle-): yersiz, yurtsuz etmek 


veh ki gam deştide itken nâ-tüvân könglüm kanı /#erk-i cânım iylegen bi-hânümân 
könglüm kanı (188987-1) 


bi-hüş iyle-: (<Far. 6/-4ğ5'T. iy/e-): bayıltmak. 


sakiya evvel mini bezm içre bi-hüş iyle kim /ltifâtın meclis ehli sarı her yan 
körmeyin (1324 -6) 


bi-şabrlık iyle-: (<Far. 57 Ar. sabır, T. */7kT. iyle-): sabırsızlık etmek. 


hicr zulmin kör kı şabr iyley disem iyler helak Aylesem bi-şabrlık lm ara rüsva kılur 
(40135 — 5) 


bi-vefa iyle-: (<Far. 67 Ar. ve/fâT. /y/e-): vefasızlık etmek. 


minde mihri bu şıfatdur vay kim ol bagrı taş bi-vefâ iyler gümân bu haste-i efgarımı 
(194710.2) 


bi-vefâlık iyle-: (<Far. 67 Ar. ve/2, T.* /kT. /y/e-): hayırsızlık , vefasızlık etmek. 


ba'd-ez-in iy hüsn ehli ilni şeydâ kılmamgız /bi-vefâlık iyleben lemga rüsvâ 
kılmangız (53!92 -1) 


bünyâd iyle-: (<Far. bünyâd'T. iyle-): bina etmek. 


cevr bünyâd iylemiş veh kim per-â-pey âhdın /bolgu diktür dem-be-dem berbâd 
bünyadım yana (162596-4) 


cân fidâ iyle-: (<Ar. can, Ar. #dâT. iyle-): can feda eylemek. 


iştiyâkıda ölüm hâlidedür-min iy ecel /cân fid4 iyley sarga kilgünçe kılsang yâr mekş 
(259-6) 
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cefa iyle-: (<Ar. ce/& T. /y/e-): eziyet etmek. 


iy Hüseyni çün vefa ehliğa yoktur cüz cefa hem cefâ iyler vefâ-yı bi-şümârımnı 
disem (103378-7) 


bu kün ol gül çün cef& iyler ni tang könglüm kuşın /küyıda bülbül kibi şâm u seher 
zâr iylesem (10432-3) 


kutkarurda nâ-tüvân cânımnı ol bi-bâkdin /yüz cefâ iylep anı kiltür kaşımdın ötkerü 
(141595) 


cem iyle-: (<Ar. cem T. /y/e-): toplamak. 


bu ki bi-dâdıng okıdın il kaçar cân havfidın barçasın cem iylep iylep iy kâtil mining 
cânımga at(1872-4) 


ciger-hâr iyle-: (<Far. c/iger-h ârT. iyle-): merhametsiz eylemek. 


iyle kim ol gamze bağrım kanıdın âşâm iter /isterem könglümni lalidin ciger-h'âr 
iylesem (104352..2) 


çak iyle-: (<Far. çak T. /y/e-): yarmak, yırtmak. 


kiltürüp çâk iyleben kögsümni saldım omığa fürkat ü köymek otıdın barçasıdın 
kutkarıp (1592-5) 


ışkıda çak iylerem kögsümni bu vehm olmasa /kim ulusda zâhir olday dâğ-ı 


pinhânım minirg (82299-3) 
mâtemımda çerh kök iylep libasın tüm kara /şubh hem iylep yakasın çak âlı-ı serd'ile 
(1515514) 


nâvekin çikti körgüldin turfe kör kim ahtarur /çâkler iylep ki kalmış anda peykânım 


minirg (81291-5) 
deste iyle-: (<Far. deste T. /y/e-): demet yapmak. 


körgeli hammâam ara ol ay kaşı peyveste sin /iyledim “ynımnı fâs u kaşlarımnı 
destesin (211-2) 
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duâ iyle-: (<Ar. du'âT. i/y/e-): Allah'a yalvarmak. 


ol ni kâmetdür ki barça rastlar iylep du'â /deyr ki bu gülşen ara ol serv bolsun ser- 
firâz (51'89 4) 


dür-feşan iyle-: (<Ar. dür, Far. /eşân T. ıy/e-): inci saçan olmak, inci gibi söz 


söylemek. 


il sarı bakıp külüp gonçengni iylep dür-feşân /reşk-i perkânın hazin körglüm ara 
tikmek nidür (36 !29 -2) 


edâ iyle-: (<Ar. edâT. /y/e-): yapmak, yerine getirmek. 
min-i geda n'itip ol şâh hamdın iyley edâ /ki şahlar şehi kildi gedâlarığa geda (23-1) 
efgâr iyle-: (<Far. e/gârT. /y/e-): yaralamak. 


şk men'ide kılur nâsıh tili körglümni riş (Yoksa bu gam gonçesin tang yili efgâr 
iylemes (60712 -4) 


efzün iyle-: (<Far. e/zün T. iy/e-): çoğaltmak, bollaştırmak. 


niçe kim kördüng cefa mihringni efzün iyleding /iy Hüseyni yok turur âlemde sin 
dik işk-bâz (49182 -5) 


elfaz iyle-: (<Ar. e//2zT. 1y/e-): konuşmak. 


bi-nevâ boldı Hüseyni ni neva tapkay eger /vaşldın zâhir aga iylese cânân elfaz 
(67238 7) 


fariğü“l-bal iyle-: (<Ar. /ârigü/-bâ!T.iyle-): rahatlatmak, huzura kavuşturmak. 


ti-1 katl urdung köngülge şükr irür likin manga /kim vefâsızlar gamıdın fârigü”-bal 
iylediig (8617-6) 


fehm iyle-: (<Ar. /&hmT. iyle-): anlamak. 


tilberep kalgan köngül! fehm iylemes pendimni hiç /anı lutf iylep tabibâ kâbil-i pend 
iylegil (9635-6) 
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fidâ iyle-: (<Ar. #daâT.jy/e-): uğruna vermek, kurban etmek. 


şevk u şabrım nakdini iyley anı körgeç fida /dimese “ayb iylep ol meh-veş bularnı 
köp üaz(51'“—-5) 


cân alurda çün irür merdane ol ay cân dağı /özni iylerde fida merdane bolmay 
miylesün (12892 -5) 


baş koyup cânım fidâ iylep üngnirg allıda /iyledim vakti munı kim itidâlim bar idi 
(178657-5) 


fvl—hal iyle-: (<Ar. /7/7/—p4/T. iyle-): şimdi eylemek, şu an eylemek. 


her kaçan didim vefa kıl iyleding yüz miig hiyel her kaçan didim cefâ kıl anı 
hal iyledirig (867-4) 


fiğân iyle-: (<Far. /gânT. /y/e-): inlemek, feryat etmek. 


ger Hüseyni hicr ara didi figan iyley fisân /vaşl kâmın tapmay ölgen bi-nevâlardın 
biling (8721-1) 


fikr iyle-: (<Ar. #&rT. /y/e-): düşünmek. 


cannı köp şevkıda örtey-sin veli fikr iyle kim /(bolmağay-sın yitse nâ-gelı vaşlı iy 
hicran hacil (949-6) 


firib iyle-: (<Far. /7//bT. /y/e-): aldatmak, kandırmak 


kirpiking ikki sipeh her dem tüzüp berhem urar /yüz firlb iylep bu könglüm gâret-i 
imâanığa (1499-4) 


gavgâ iyle-: (<Far. gavdâT. /y/e-): kavga etmek. 


min öler hâletde-min iy yâr küyı itleri /iylemeig gavga mining sırrımnı işâ 


kılmangız (5392 -4) 
gevher-feşân iyle-: (<Far. gevher- feşân T. iyle-): cevher saçan olmak. 


ger hayâling bolsa mihman körglüm öyünde demi /iylegey yüz sarı her dem közlerim 
gevher-feşân (1168-4) 
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gusl iyle-: (<Ar. gus/T. ;/y/e-): belirli hâllerden sonra dini gereklere göre yıkanmak. 


Kabe-i küyung irür andak mukaddes ravza kim /hür kevser içre gusl iylep anı iyler 
tavaf(707*-6) 


guşşa-âmiz iyle-: (<Ar. guşşa, Far.âmiz T. /y/e-): kaygılanmak. 


şühlıkdın her zamâni bir bahane kılmağıl mâ-tüvân könglümni her dem guşşa-âmiz 


iyleme (1615574) 
güftar iyle-: (<Far. güfiârT. /y/e-): söz söylemek. 


ya Rab ol gül içre gonçe nige güfiar iylemes /ya bilip bilmesge salıp sırrın ızhâr 
iylemes (607121) 


güher-bâr iyle-: (<Far. güher-bâr'T. iyle-): ağlamak, yaş dökmek. 


zar öler-min ol peri yok kim haber-dâr iylesem /cilve kıldaç allıda közni güher-bâr 
iylesem (104552.1) 


gül iyle-: (<Ar. gü/T. /y/e-): güle benzetmek. 


bu çemen ra'nâlarınıng cilvesi bir nev“ imes /hem gül iyler özgeçe hem serv-i ra'nâ 


özgeçe (147533-6) 
gül- kand iyle-: (<Far. gü/-kand'T. iyle-): gül tatlısı yapmak, gül şekeri yapmak. 


haste körglüm Za fi haddin ötse kuvvet kesbiğa /düstlar ol yüz ü leb yâdını gül-kand 
iyleigiz (54!96-4) 


gül-riz iyle-: (<Far. gü/-riz T. iyleme-): ağlatmak. 


erduvani ArıZıng mahcüblungdın yaşurup /zaferâni yüz bile eşkimni gül-riz iyleme 


(1615522) 
gülşen iyle-: (<Far. gü/şen T. iy/e-): gül bahçesine dönüştürmek. 


sormağıl kim gül açıldan mı iki bustân ara (bürka“ al yüzüngdin ü âlemni gülşen 


iylegil (953523) 
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güman iyle-: (<Far. gümân T. ;y/e-): şüpheye düşmek, şüphelenmek. 


ah u hün-âbımnı lahn u bâde iyleptür güman /0! cefacı ahdi yalgan bed-gümânımdur 
miniig (843987) 


haber-dâr iyle-: (<Ar. 4aber-dârT. 1y/e-): haberli kılmak. 


zar öler-min ol peri yok kim haber-dâr iylesem /cilve kıldaç allıda közni güher-bâr 
iylesem (10495..1) 


hadis şeker-riz iyle-: (<Ar. ads, Ar. şeker-rizT. iy/e-): tatlı dille konuşmak. 


“zr üçün şirin hadişingni şeker-riz iyleme /bu füsün birle otumnı dem-be-dem tiz 
iyleme (1615521) 


halaş iyle-: (<Ar. 4a/4ş'T. /y/e-): kurtarmak. 


iyleseng miskin Hüseyni cânını andan halâş /virdi bu bolgay du'âda sin dağı dâyim 
yaru (141599-7) 


hareket iyle-: (<Ar. pareketT. /y/e-): kımıldamak, oynamak, yer değiştirmek. 
ger olmasa anıig emri felek bu sür'at ile (öz özidin hareket iyley almağay aşla (23-4) 


havâle iyle-: (<Ar. Zavâ/e T. yle): bir işi veya bir şeyi başka birine bırakmak, 


ısmarlamak. 


çün havâle iyledirg hicrânda kılma şekve kim /katl hükmi iylegendin soigra hâcet 
yok tab (124-4) 


hayâl iyle-: (<Ar. Zay4/T. iy/e-): zihninde tasarlayıp düşünmek. 


bâver itmes irdim il derdin veli gam körgeli /çın hayal iyler-min ilning nâle-i tezvirini 
(18595-2) 


helâk iyle-: (<Ar. 4c/2k£ T. /y/e-): öldürmek, mahvetmek, zarar vermek, harcamak. 


hicr zulmin kör ki şabr iyley disem iyler helâk /iylesem bi-şabrlık Alın ara rüsva kılur 
(4035 — 5) 
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hıred-mend iyle-: (<Far. &ıred-mend'T. iyle-): akıllılık yapmak, anlayışlı davranmak. 


könglüme “ilm ü edeb (âlimi köp birmek bile (Vâmık u Ferhâd u Mecnün dik hıred- 
mend iylerigiz (5499-6) 


hiyel iyle-: (<Ar. //ye/T. /y/e-): hileler yapmak. 


her kaçan didim vefa kıl iyledilg yüz mirg hiyel /her kaçan didim cefâ kıl anı #”/- 
hal iyledirg (86917-4) 


boş-hâl iyle-: (<Far. 405, Ar. 44/T.iy/e-): iyi bir hale getirmek. 


Ja'li canım almağıdın iyle min hoş-hâl kim /(İsi-yi Meryem eger cân birse minnet-dâr 
imen (1144113) 


bursend iyle-: (<Far. 2ursendT. iy/e-): mutlu etmek, sevindirmek. 


ol kuyaş küyıda min âvâreni bend iylergiz /bâri bu tezvir ile körglümni hursend 


iylerigiz (5496-1) 


nitti bir bakmak bile könglümni hursend iylegil hicr tarın bir zaman vaşlırigda 


peyvend iylegil (9653-1) 
hükm iyle-: (<Ar. Zükm'T. iyle-): hüküm sürmek, emretmek, bir şeye karar vermek. 


çün havâle iylediig hicrânga kılma şekve kim /kat! hükmi iylegendin sorngra hâcet 
yok itâb (1297-4) 


hüner iyle-: (<Far. #ünerT. /y/e-) : ustalık ve marifet göstermek. 


Za fara hün-hârelığdın hiç bir hüner iylemes /munça kim dâyım çiker ol nergis-i 
şehla maraz (6426-4) 


ızhâr iyle-: (<Ar. ;zhârT. iy/e-): göstermek, açıklamak. 


nitke-min hicride meks itmey velikin hoş turur iy Hüseyni niçe kün “ömr iylese ızhâr 
mekş (2597-7) 


nâşıhâ pendim cünun men ğa ızhâr iyledirg /(tilbege “akl örgetürsin güyiyâ boldurg 
harif (7124-6) 
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ya Rab ol gül içre gonçe nige güflâr iylemes /yâ bilip bilmesge salıp sırrın ızhâr 
iylemes (602-1) 


ızhâr-ı “acz iyle-: (<Ar. 7zhâr, Ar.'acz T. iyle) çaresizliğini,güçsüzlüğünü 


göstermek. 


iylegeyler şa'b derdim şerhidin ızhâr-ı “acz /bolsa her zahmım ağız perkânıig ol 
ağızda til (97359-4) 


ifşa iyle-: (<Ar. //54T. /y/e-): açığa vurmak, açıklamak. 


yirge kirsün eşk kim akızdı bağrım kan itip /yok ki mahfi sırr-ı ışkım iyledi ifşâ vü 
bes (5907-5) 


ihmâl iyle-: (<Ar. ///14/T. iyle-): aldırmamak, bırakmak, terk etmek. 


katl itey dip kilmeding başımda iy serv-i revan /Özgeler katliga boldurg munı ihmâl 
iyleding (8617-5) 


inkâr iyle-: (<Ar. znkârT. /y/e-): reddetmek, tanımak, yaptığını saklamak, gizlemek. 


ger Hüseyni “ışkını ikrar tartar ehl-i zühd /ehl imesler yoksa ol bu işdin inkâr iylemes 
(607129) 


işret iyle-: (<Ar. “7şretT.iy/e-): eğlenmek, içki içmek. 


çün bahaâr-ı 1yşım olmış gam hazânıga bedel / iylerem “işret sürüdın nevha-i mihnet 
gümüan (1234-3) 


kâbil-i pend iyle-: (<Ar. £âb61/, Far. pend'T. 1y/e-): nasihati kabul etmek . 


tilberep kalan köngül fehm iylemes pendimni hiç /anı lutf iylep tabibâ kâbil-i pend 
iylegil (9693-6) 


kahr iyle-: (<Ar. fahrT. /y/e-): mahvetmek, helak etmek, çok kederlendirmek. 


kaht câmın dem-de-dem tartar-min ol bed-hüynmg /güyiyâ Tingri mini halk iylemiş 
tartarda kahr (46!98 -3) 
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kan iyle-: (<T. £anT. /y/e-): kan dökmek; kan yapmak, kanlandırmak; kanlı bir hâle 


getirmek, kan içinde bırakmak. 


tilbe körglümni lebing kan iylep aözıng kıldı güm #apkay anı istegen yâ Rab bu dem 
kandın haber (47174 -6) 


kâr iyle-: (<Far. £ârT. iy/e-): işe yaramak; etki etmek. 


taş ile fülâdda âhım otıdur kâr-ger ni katıkdur ol köngül kim hiç anga kâr iylemes 
(6072-2) 


kara iyle-: (<T. £araT. /y/e-): karartmak. 


rüzgârım iyledi hâlirg sevâdı dik kara /üzgârım hod ni bolgay hânümânım örtedi 
(176“*6-2) 


kaşd-ı cân iyle-: (<Ar. £aşd-ı cân T.iy/e-): can almaya niyet etmek. 


düşmenimdin ni belalar yıtti mahzün cânıma /düstlar hem veh ki bu mahzünga iyler 


kaşd-ı cân (1224-6) 
kem iyle-: (<Far. £emT. /y/e-): azaltmak, eksiltmek. 


bâs ara hâşâk yildin her faraf meyl iylese /sâyesini iylemes başıdın anıng serv ü kem 
(99304. 2) 


kenâr iyle-: (<Far. £enârT.iy/o: uzak durmak, kaçmak. 


vaşl ara her dem saga cânım fidâ iyley didim /nivçün iy ârâm-ı cânım iylediig 


mindin kenâr (45163 -5) 
kine iyle-: (<Far. &£/neT. /y/e-): kin tutmak, öç almak, gizli düşmanlık yapmak. 


kine iylep “şk u “aklım şabr u hüşum buzdılar /Veh min-i bi-hânümaân boldum arada 
pây-maâl (92339-4) 


kök iyle-: (<T. £ö£T. iyle-): elbise dikişi dikmek. 


mâtemımda çerh kök iylep libasın tüm kara /şubh hem iylep yakasın çak âh-ı serd'ile 
(1515954) 
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la“l- gün iyle-: (<Far. /4*/-gün T. iyle-): kırmızı renkte olmak. 


berg-i gül humret bile lalingçe bolmas iyle kim bâde bolmas sunı gerçi iylegeyler 
Ja T-gün (129“67 -5) 


lutf iyle-: (<Ar. /4//T. /y/e-): iyilik etmek, iyilikte bulunmak. 


ürlegen meh-veş yüzürgnüng iyle luffi bar kim /körmedük ol hübluk hergiz gül-i sir- 
Abda (104! -3) 


tilberep kalan köngül fehm iylemes pendimni hiç /anı luff iylep tabibâ kâbil-i pend 
iylegil (9635-6) 


malüm iyle-: (<Ar. ma Yüm T. iy/e-): anlatmak, öğrenmek. 


nâr dik könglümni iylep çâk malüm iyle kim /kögsüm içre katre katre baslağan 
kanndur nihân (1171-6) 


mâ'mür iyle-: (<Ar. ma mürT. iyle-): bayındır bir hâle getirmek. 


nakd-i 1şkin ger buzulgan hicr vâdisiğa yüz /asru mâ'mür iyledi ol genç ile virânını 
(1876893) 


mânend iyle-: (<Far. mânend'T. iyle-): benzetmek, gibi olmak. 


yâ Rab ol yüzni yırak salma közümdin (4 anga/munça güller kim açılmış biri 


mânend iylegil (9653-4) 
me?mür iyle-: (<Ar. me'mür'T. iyle-): görev yapmak, memurluk yapmak. 


niçe il katliğa me”mür iyleben ol gamzeni /yaşurun likin minirg sarı işâret kılda-sin 
(1363. 6) 


mekş iyle-: (<Ar. meksT. /y/e-): kalmak, eğlenmek. 


akl turmas minde vü könglümde bir dem iy refik /iyle kim ösrükler içre iylemes 
hüşyâr mekş (2597-3) 
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meyl iyle-: (<Ar. mey/T. /y/e-): eğilmek, yönelmek, akmak. 


bâs ara hâşâk yildin her faraf meyi iylese /sayesini iylemes başıdın anıng serv ü kem 
(99304. 2) 


iy Hüseyni yarsızlık hem irür hoş Alemi /çünki cânım kaşdı iyler meyil her yâr 
iylesem (104352.7) 


miskin iyle-: (<Ar. miskin T. /y/e-): zavallı ve aciz bir hâle getirmek. 


iy köngül ol bi-vefâ küyıda miskin iylegil /zâr yığlap şerh itip hâlimni şiven iylegil 
(0 532.1 ) 


musahhar iyle-: (<Ar. musahhar'T. iyle-): büyü yapmak, sihirlemek. 


könglüm algaç barça il könglin musahhar iyleding /mülker fethin bizing kişverdin 
itting iftitah (2899-2) 


mübr iyle-: (<Ar. mührT. /yle-): mühürlemek. 


iyledim iy nâme râzımnı yazıp ağzıignı mühr (yâr eger kögsüngeni kılsa çâk şerh-i 
râz kıl (98397-4) 


müretteb iyle-: (<Ar. müretteb T. iyle-): tertip etmek, dizmek. 


kılma müşkin hatıng her harfi boldı bir sebeb kim trilgey çün müretteb iyledi esbâb- 
hat (652322 


müzeyyen iyle-: (<Ar. müzeyyen T. iyle-): süslemek. 


niçe bolgay-min firâkıngdın harâb iy genç-i hüsn /bir zamân virâne külbemni 


müzeyyen iylegil (95352.2) 
nâle iyle- :(<Far. 74/e T. /y/e-): inlemek, feryat etmek. 
nâle iyler irdi ışkıngda Hüseyni yaşurun/hicring itti âşkâr ol nâle-i pinhânını 


(187680-9) 
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nevmid iyle-: (<Far. gevmid'T. iy/e-): ümidini kırmak, ümitsiz bırakmak. 


şubh-ı vaşlıdın mini ol yâr nevmid iyledi /sın kara bahtım kibi it şam-ı hicrân örteme 
(1577-6) 


nişâr iyle-: (<Ar. yışârT. 1y/e-): saçmak, serpmek. 


yâr mihman bolsa cism öyige cân iyler nişâr /aytıngız iy düstlar kim mihmânım kildi 
mü (141595) 


nüş-bhand iyle-: (<Far. nüş-handT. iyle-): tatlı tatlı gülmek, tebessüm etmek. 


nüş-hand iylep çüçük sözler katarsın özgege /min vişalirgdin telaffuz iylegeç sözmek 
nidür (36 26 -4) 


nümü-dar iyle-: (<Far. gümü-dâr'T. iyle-): görünmek, seçilmek. 


ay yüzüng taklidiğa nakkaş-ı çin her dem çiker /yüz rakam likin birin yüzdin nümü- 
dar iylemes (60712 -6) 


oğurluk iyle-: (<T. oğur, T.*Juk T. /y/e-): hırsızlık yapmak. 


zülfdin la Ting sarı hâlirgdür ogrı hindüsı /kim şeker ister oğurluk iylegey meh-tâbda 
(101-5) 


pâ-mâl iyle-: (<Far. pâ-mâ/T.iy/e-): ayak altına almak, çiğnemek. 


öpkeli kildi köngül zülfüng uçın iy serv-i nâz /ser-firâz iyler mahalda anı pâ-maâl 
iyleding (86'7-2) 


ünçıdin ol şeddedür kim iyledi pâ-mâl anı /yâ süreyyâdur ayağın öpkeli kilmiş revan 
(1214-3) 


pedidâr iylemes: (<Ar. pedidârT. iylemes): açmamak, göstermemek. 


ol cefakeş bilgey ahvâlim katık şa'b irkenim /kim bolup kanlar gam-ı ışkın pedidâr 
iylemes (607!2-3) 
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pend iyle-: (<Far. pend'T. i/yle-): nasihat etmek. 


küyıda min tilbeni yüz cevr birle öltürüp /ol şu übetlemi yüz divânesa pend iyleigiz 
(54196 -2) 


perhiz iyle-: (<Far. per/hizT. /yle-): çekinmek, sakınmak. 


hüblarda sindin özge çünki mahbüb istemes /kil Hüseyni sarı imdi munça perhiz 
iyleme (1615825) 


perkend perkend iyle-: (<Far. perkendT. iy/e-): parçalamak. 


istey istey tapsangız könglümni kim buzmış mini /vaşl tigı birle siz perkend perkend 


iylerigiz (5496-3) 
pervâ iyle-: (<Far. pervâT. /y/e-): korkmak, çekinmek. 


tilbe könglüm tâ irür ışkıngda şeyda iy refik /iylemes özge periler sarı pervâ iy refik 
(7727-1) 


pervâz iyle-: (<Far. pervâzT. /y/e-): kanat çırpmak. 


iylegil pervâz iy şeh-bâz-ı himmet kim bu kün /fâyir-i kuds âşiyânında hümâyınig 
kilgüsi (1819624) 


peyvend iyle-: (<Far. peyvend'T. iyle-): bağ kurmak, bağlamak. 


nitti bir bakmak bile könglümni hursend iylegil hicr tarın bir zaman vaşlırigda 


peyvend iylegil (96353-1) 


könglekin çâk itse ol mest iy ki iyler-siz rüfü /rişte-i cânımnı her târığa peyvend 
iylerigiz (5496-5) 


pinhan iyle-: (<Far. pinhân T. iyle-): örtmek, gizlemek. 


halkdın ışkıngnı pinhân iylemek maksüd irür (Özgeler sarı közüm ger tüşse “amdâ iy 
refik (7729-4) 
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râh iyle-: (<Far. /2/'T. /y/e-): yol olmak, yol yapmak. 


her kişinimg cânığa kildi ecel her yol bile /âh kildi canım üçün iylemen râh ez-firâk 
(7229-4) 


rahm iyle-: (<Ar. zam T. /y/e-): acımak, esirgemek. 


iy kuyaş yüzlüg şanem hâlim körüp rahm iyle kim /yitti kökke her nefes hicrirgde 
feryâd u figan (1164!8-2) 


rüşen iyle-: (<Ar. züşen T. /y/e-): aydınlatmak, parlatmak. 


şâm-ı hicrânıig ara kim türedür giryân közüm /anı rüşen iylemekke şubh-ı ruhsârımg 
dilâc (269-2) 


rüfü iyle-: (<Far. züfü T. iy/e-): dikişi belirsiz yapmak. 


könglekin çâk itse ol mest iy ki iyler-siz rüfü /rişte-i cânımnı her târıga peyvend 
iylerigiz (54'96—-5) 


rüsvâ iyle-: (<Far. rüsvâ T. /y/e-): itibarsızlaştırmak. 


min barıp sin yâr allında kalur-sin iy köngül /mini rüsvâ iylediig rüsva-yı âlem yahşı 
kal (9139-4) 


şabr iyle-: (<Ar. şabrT. /y/e-): dayanmak, katlanmak. 


hicr zulmin kör ki şabr iyley disem iyler helak /iylesem bi-şabrlık Alın ara rüsva kılur 
(4035 — 5) 


şayd iyle-: (<Ar. saydT. iy/e-): avlamak. 


halk şayd iylerde üng irmes siniig birle kuyaş /zülf ü hâlidin çü anıng dâne birle 
damı yok (75295-5) 


cân kuşın şayd iylemekke la lig üzre iy kuyaş /dâne-i mihr iktiig amma atı ni hâl 
iylediig (8691-3) 
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ser- firâz iyle-: (<Far. ser-//r4z'T. /y/e-): başını yukarı kaldıran eylemek, şereflenmek. 


öpkeli kildi köngül zülfüng uçın iy serv-i nâz /ser-firâz iyler mahalda anı pâ-mâl 
iyledirg (8617-2) 


seyr iyle-: (<Ar. seyrT. /y/e-): seyretmek, bakmak. 


yirde seyr iylep Hüseyni yüzige sunmas ayak /tirig imes allında tofiağ birle anıig 
altunı (196717-7) 


sitem iyle-: (<Far. s//6m T. /y/e-): eziyet etmek, haksızlık etmek. 


bu çemen ra'nâların köp sivme kim iyler sitem /gül bile serv özgeçe nesrin ü şimşâd 
özgeçe (145523-6) 


sitiz iyle-: (<Far. 57/7 T. /y/e-): vuruşmak, çekişmek. 


ışknı men itseler şevkum otı iyler sitiz /şü'le yanglı$ kim nefes te'şiri iyler anı tiz 
(52199 -1) 


sorağ iyle-: (<T. soraö T. /y/e-): haber vermek, bildirmek. 


könglüm itti küyıda bir otğa tüşken tilbeni/hiç şık körgen olday mu dip iyler-min 
sorag (6976-3) 


söz iyle-: (<T. sözT. ;y/e-): bahsetmek, konuşmak. 


yâ ol aytıp la'lidin söz iylese cânımga kut /yâ bu pend aytıp öçürse könglüm otıdın 
serer (48189 -2) 


swal iyle-: (<Ar. su72/T. /y/e-): soru sormak. 


iy Hüseyni turfe hâletdür munı kimdin soray /kil yana bir katla hem ol yardın iyley 
suâl (933”-6) 


süd iyle-: (<Far. südT. iy/e-): fayda vermek, faydalandırmak. 


istedi cân u köngül nakdini veh süd iylerem /ger lebidin büse'i ol nakd ile südâ kılur 
(40'35 4) 
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şeker-hand iyle-: (<Far. şeker-handT. iyle-): tatlı tatlı gülmek, içten gelerek gülmek. 


ger Hüseyni diseigiz sür-âbe tökkey telh telhhüblar gâhi aga bakıp şeker-hand 
iylerigiz (5496-7) 


bir açığ söz birle cânımnı kılıp-sin telh-kâm /haste cânımnıng “ilâcı bir şeker-hand 


iylegil (963533) 
şerh iyle-: (<Ar. şez/ T. /y/e-): anlatmak, açıklamak. 


Ja'l-i meydin cân tutup-min sakiya şerh iyle kım/bâde küt-ı rühdur yâ özgeçe cevher 
müdür (35 129 -6) 


iy ki bilmey-siz cünunum çün sorar-sız hâletim/anı şerh iylerde nâ-mefhüm edalardın 


biling (8721-5) 
şikaf iyle-: (<Ar. ş7/k4â/T. /y/e-): yarmak, çatlatmak. 


kögsüme ok u kılıçıngdın irür hayret besi /kim bu bir her niçe tikse ol biri iyler şikâf 
(7029-3) 


şitâb iyle-: (<Far. 5//âb'T. /y/e-): acele etmek, hızlandırmak. 


kayda barsa ol sa'âdet ahteri hem-râhı-mın /kım kuyaş ta'cıl kılsa sâye hem iyler şitâb 
(12-3) 


şiven iyle-: (<Far. ş/ven T. /y/e-): inlemek, sızlamak, feryat etmek. 


iy köngül ol bi-vefâ küyıda miskin iylegil /zâr yığlap şerh itip hâlimni şiven iylegil 
(0 532.1 ) 


şükr iyle: (<Ar. şükrT. /y/e-): şükretmek, değer bilmek. 


dehr ilidin iy ki boldung münkafı“ şükr iyle kim /hem cefa-gerlerdin oldurg hem 
cefalardın halâş (632'-6) 


tahammül iyle-: (<Ar. /ZahammülT. iyle-): sabretmek, dayanmak. 


derd ü renc mihnet ü gama tahammül iyledim/sindin ayru bolğalı bi'llâh ki yoktur 
fâkatim (106391-3) 
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taharrük iyle-: (<Ar. /afarrük'T. iyle-): hareket etmek, kımıldamak. 


şek imes kim seyrdin kalgay taharrük iylemey/koysalar küh-ı gamımnı çerh-i gerdan 
üstüne (16699!-5) 


taşavvur iyle-: (<Ar. Zaşavvur'T. iyle-): zihninde biçimlendirmek. 


ot tüşüptür deşt üze ahımdın iy ehl-i farab/lâle-zâr iylep taşavvur azm-i şahrâ 
kılmangız (5392 -5) 


dise bolmas “şk etvârıda anı yâr kim/Sayrınıng vaşlın taşavvur iyley alay yâr ile 
(152554-4) 


tavaf iyle-: (<Ar. /avâ/T. /y/e-): (Kabe'nin etrafını) dolaşmak. 


Kabe-i küyung irür andak mukaddes ravza kim/hür kevser içre Sus! iylep anı iyler 
favâf(7022-6) 


tebessüm iyle-: (<Ar. /ebessüm T. iy/e-): gülmek, gülümsemek. 


iyledi la li tebessüm Sonçe-i handân imes /dâğını körglüm kanattı lâle-i nu'mân imes 
(575-1) 


tekellüm iyle-: (<Ar. Zeke//üm T. iyle-): söylemek, konuşmak. 


bu ki lalimg trgüzür ilni tekellüm iyleben/min bilür-min uşbu mühlik gamnı vü 


cânım miniig (8179!-4) 
telaffuz iyle-: (<Ar. /e/a//fz'T. iyle-): söylemek. 


nüş-hand iylep çüçük sözler katarsın özgege/nin vişalirgdin telaffuz iylegeç sözmek 
nidür (36 126 -4) 


teşbih iyle-: (<Ar. zev“T. /y/e-):benzetmek. 


zülfürge sünbülni ni nev“ iyleyin teşbih kim /hem dil-âsâ “ıfrı hem cân riştesi dik târı 


yok (7679-3) 


87 


tevakkuf iyle-:(<Ar. /evakkufT. iy/e-): durmak, beklemek, eğlenmek. 


yâr küyıdın umarda başıma yağsa bela /anda iyler-min tevakkuf her cihetdin 
köymenip (1699-7) 


tig iyle-: (<Far. /5T. /y/e.): kılıç etmek, kılıçla saldırmak, vurmak. 


hattı nakşı hâtırımdın dg iyle def olmadı /veh ni hatdur kim niçe bütğan sayı zâyıl 


imes (58796-5) 
tiz iyle-: (<Far. /zT. /y/e): keskinleştirmek. 


ışknı men itseler şevkum ot iyler sitiz /şü'le yanglı$ kim nefes te'şiri iyler anı Hz 
(521901) 


“zr üçün şirin hadişingni şeker-riz iyleme /bu füsün birle otumnı dem-be-dem #z 


iyleme (16158..1) 
tü'me iyle-: (<Ar. /ö'me'T. iyle-): azık hazırlamak, tatmak . 


ger disem bağrımnı iyley itlerinening tü'mesi /2â8laröa taşlap itmes-sin itingge 
ihtiyâr (4457-6) 


vade iyle-: (<Ar. va deT. iy/e-): söz vermek. 
va'de iylep cilvesin bâg içre andas kim peri (203-9) 
va“de-i vaşl iyle-: (<Ar. va'de-i vaş/T. iy/e-): kavuşma sözü vermek. 


berk-ı hicrân nal dik cimimde besdür sin dağı /va“de-i vaşl iyleben iy “ahdi yalgan 
örteme (157571-2) 


vakt iyle-: (<Ar. vak/T. /y/e-): vakit vermek, zaman belirtmek. 


baş koyup cânım fidâ iylep türgnirg allıda/iyledim vaki munı kim itidâlim bar idi 
(178657-5) 


vaşf iyle-: (<Ar. vaşfT. /y/e-): bir kimsenin veya şeyin durumunu tarif etmek. 


iy ki dir-sin ışkıda vaşfiyle könglüng hâlini/her taraf zahmın mu diy yâ nâle-i zarın 
mu diy (17594.5) 
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vişal iyle-: (<Ar. v;5â/T. ;/y/e-): kavuşmak, ulaşmak. 


şâam-ı hicranım körüp sin mihr atın tutmadıig /va'de-i şubh-ı vişal iylep anı 


yarutmadıng (85314-1) 


iyle yetim cânga hicridin ki ger tapsam vişâl /Sürmegey-min haste hicran mâcerâsıdın 
burun (1279-6) 


yağma iyle-: (<Far. yağma T. /y/e-): yağmalamak. 


ni köngülde şabr koydı cânım içre ni karâr /yok ki ışkıng “akl u hüşum iyledi yağma 
vü bes (5907-4) 


zâhir iyle-: (<Ar. zâ/ir'T. /y/e-): ortaya çıkarmak, belli etmek. 


hat eser zâhir kılıptur şafha-i hüsnürg üze /âh ol kündin ki zâhir iylegey itâb hat 
(652323) 


iy Hüseyni şerh-i hâlim yazsam olgay-sin melül /çün okur hâletde zâhir iylese ıinaâb 
hat (65“92-7) 


zabm iyle-: (<Far. zahm T./y/e-): yaralamak. 


yüz tiken dik igne birle vây kim zahm iyleding /hicr ara zahmıng ayağığa kiriptür dip 
tiken (113499-2) 


zâr iyle-: (<Ar. zârT. /y/e-): ağlamak, inlemek, feryat etmek. 


bu kün ol gül çün cefâ iyler ni tang könglüm kuşın /küyıda bülbül kibi sam u seher 


zâr iylesem (10432..3) 
zer-kâr iyle-: (<Ar. zer-kârT. 1y/e-): altın işleme, altın işlemeli. 


bu ki sürter-min sarı yüzni anıig toynağığa/isterem veh kim anıig na'lini zer-kâr 


iylesem (104352.5) 
zikr iyle-: (<Ar. zikrT. /y/e-): anmak, zikretmek. 


vây kim yüz katla kığay irdim öz ışkımnı fâş /veh ki il atıngnı zikr iylerdin artar 
Sayretim (108399-2) 
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3.1.1.4. İsim * kıl- Yapısındaki Yardımcı Fiiller 
âğaz kıl: (<Far. 48âzT. 41): başlamak, başlangıç yapmak. 


Sâyibim hâlidin iy kâşid hikâyet kılma bes her niçe encâmığa yitseig yana âgâz kıl 
( 98 362. 3 ) 


âheng kıl: (<Far. 2/eng T. £/): uyumlu, uygun davranmak. 


iy Hüseyni niçe bolmak bi-nevâ “uşşâk ara /zühd âhengi kıl özni Afiyet ehlisa kat 
(187-7) 


âheng-i şefâ'at kıl-: (<Far. 2/eng, Ar. şe/&'atT. kık): bağışlamaya niyet etmek. 


kılsarig âheng-i şefâ'at ol makâm içre ni tag /ger Hüseyni dağı “uşşâkıng ara tapfay 
neva (39 -7) 


abz kıl-: (<Ar. 20z'T. &7/): kabul etmek, almak. 


kıldı rüh-efzâ lebirg külmek bile cânımnı ahz /yığlatıp kâfir közüng hem nakd-i 


imânımnı ahz(31'1! -1) 


kıldı ağzıngnıng hayâli hem “dem şahrâsıda /cevher-i cânımnı ya'ni nakd-i 


pinhânımnı a)z(31'1! -3) 


çün min-i bi-dilda attı gamzesidin nâveki /didi kim kılğudg köngül orga 
peykânımnı az (311! -5) 


“alâlâ kıl-: (<Ar. “2/2/2T. &ı/): velveleye vermek, tantana çıkarmak. 


bir nefes cânân bile tapmış Hüseyni halveti barıng iy cân u köngül bir dem l2l4 


kılmargız (53192 7) 
“alem kıl-:(<Ar. 2/emT. £ıh): işaretlemek. 


mühlik nefesim otun “alemler kıldıig (207-3) /Özrüngni niçük kolay keremler 
kıldıig (207-4) 
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âsan kıl-: (<Far. âsânT. £7/): kolaylaştırmak. 


sâkiyâ mey tut ki şâyed mestlıg bolgay manga /munça müşkil hâlni fiI-cümle âsân 
kılgu dik (7825!-6) 


âsüde kıl: (<Ar. âsödeT. 41): huzurlu kılmak, rahat etmek. 


iy ecel âsüde kıl hicrân belâsıdın mini /bir yolı kutkar ulusnımg mâcerâsıdın mini 
(1899931) 


âşikâr kıl-: (<Far. âşkarT. £7h): açığa vurmak, belirtmek. 


imdi kim boldum giriflârmeg tümen miig nâz ile bi-vefâlık resm ü âyinini kıldıig 
âşikâar (44197 -2) 


âşikâra kıl-: (<Far. âşıkâra'T. £1/): açığa vurmak, belirtmek. 

sırrın ilge âşikâr iyler kişige şk ara /zinhar öz sırrıngıznu âşikâra kılmalgız 
(5312 -6) 

âşinâ kıl: (<Far. 2ş7nâT. £7/): tanıtmak, bildirmek. 


haste könglümni özüngdin özgedin bi-gâne kıl /Özgedin bi-gâne kıldaç kıl özüngge 
âşinâ (1! -5) 


âvare kıl-: (<Far. âvâreT. £7/): aylak ve başıboş bir hâle getirmek. 
deşt üze âvâre kılmaklıkka Mecnün kıldı /a (203-10) 
“ayb kıl-: (<Ar. *2aybT. £7/): ayıplamak. 


ger köngülsizlidin ölsem “ayb kılma iy Hüseyn /veh n'itey birmes köğgül kim dil- 


sitanımdur minirg (8499-9) 


şk ara “akl âfetin çün bilmişem iy mus-beçe “ayb kılma ger demi bu deyr ara hüşyâr 
imen (1141116) 


91 


“ayyarlık kıl-: (<Ar. “ayyar, T*-/kT. £ık): zekilik yapmak, kurnazlıkta bulunmak. 


güyiyâ âşüfte zülfürg hem kılıp “ayyarlık /iyledi sevda ara hâl-i perişânımnı abhz 
3 ıl -2) 


“arZ-ı hakâret kıl-: (<Ar. “az, Ar. hakâretT. kik): aşağılamasını söylemek. 


ol ay isitönâsıdın eflak irür pest iy köngül Mhâcet irmestür ki sin “arZ-ı hakâret kılga- 
sin (13693 -5) 


“azm kıl-: (<Ar. azm”. kı/): yola niyet etmek, çıkmak. 


“azm kıldım “ışk-ı bi-dadını zâhir kıldâlı /salmadı veh kim kulak hâlımga sultanım 
miniig (8229-5) 


iy Hüseyni yarsız sin niylegürg âlem ara (kop “adem se-menzili “azmin kılıp kiyniçe 
bar (4516-7) 


“azm-i şahrâ kıl-: (<Ar.“azm, Ar. sahraT. kak): çöle gitmeye niyet etmek. 


ot tüşüptür deşt üze ahımdın iy ehi-i tarab /âle-zâr iylep tasavvur “azm-i şahrâ 
kılmangız (53192 —5) 


âzürde kıl-: (<Far. âzürdeT. kıl): incitmek, kırmak. 


anı min kim kılmadım âzürde bolgaç söz çağı /kıldı ol âzürde söz birle mini tapmak 
mecâl (9331-3) 


âzürde-hâl kıl-: (<Far. 2zürde , Ar. h4/T. kıh): incinmiş (gönlü kırılmış ) yapmak. 


veh ni işdür kımni kım min mıhr-bân kıldım hayâl /(özgelerdin ol mini köprek kılur 
âzürde-hal (933*-1) 


bağ kıl-: (<Far. 6â8T. £ıh): bahçe yapmak. 


kan yaşımdın Jâle-gün çün kıldı bağ u püşteni (203-18) 
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bahâne kıl-: (<Far.ba/âne T. £ıh): bir şeyin olması için sebep göstermek, vesile 
olmak. 


yapmak şüllıkdın her zamâni bir bahâne kılmağıl /nâ-tüvân könglümni her dem 


guşşa-âmiz iyleme (161582-4) 
bahs kıl-: ( <Ar.bafs'T. 41/3: söz konusu etmek, konuşmak. 


aşk ara mecnun Hüseyni birle kılmas bahs kim /ni özi bar ança ni yâri anırg yâriçe 
bar(4313 -T) 


be-ser kıl- : (<Far. be-serT. £7/- ): baş üstünde bulunmak. 


kündüz ol bu birle her nev“ olsa kılgay-min be-ser kiçe virân öyde veh yalguzludum 
düşvar irür (37 27 -2) 


bi-gâne kıl: (<Far. bi-gâneT. 41): ilişkisini kesmek , yabancılaştırmak. 


haste könglümni özüngdin özgedin bi-gâne kıl (özgedin bi-gâne kıldaç kıl özüngge 
âşinâ ( 1! -5) 


bi-gânelik kıl-:(<Far. b/-gâne, T. H7kKT. kah): ilgisiz olmak, kayıtsız kalmak. 


kılmağıl uşşâk ara min tilbedin bi-gânelik /kim kıluptur hüsn ehli dünyide köp yanı 
öz (50184 3) 


binâ kıl-: (<Ar. binaT. &ıh): inşa etmek, kurmak. 


hicriig otı cism-i zarım kıldı kül iy yar bil /ger binâ kılsaig mezarım farhın ol kül 
birle kıl (97359-1) 


bir çâre kıl-: (<T. bir, Far. çâreT. ıh): yardım etmek; yol ve çözüm bulmak. 


çâre-i ışkı nidür cüz şabr mahzun könglüme/çün kıla almas kılmg bir çâre mecnun 


körglüme (159977-1) 
bisyâr kıl-: (<Far. bisyârT. £7k): çok olmak. 


yar küyıdın öterde körgüzür bu zâr mekş /söz dise dağı cevâbıda kılur bisyâr meks 
(2597-1) 
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cân isar kıl-: (<Far. cân, Ar. /şârT. ıh): canını yoluna dökmek, saçmak. 


körgeç anı ger Hüseyni yanglı$ itseig terk-i hüş hazretide kılga-sin cânımnı Işâr iy 


köngül (9094-7) 
cefa kıl: (<Ar. ce/âT. £7/): eziyet etmek. 


her kaçan didim vefa kıl iyledirig yüz mirig hiyel /her kaçan didim cefâ kil anı f1- 
hal iyleding (86917-4) 


cefa vü rahm kıl-: (<Ar.ce/2, Far. vü, Ar. zahm'”T. kıh): eziyet etmek ve acımak, 


merhamet göstermek. 


haddın ötkerme Hüseyni'sa cefâ vü rahm kıl kim ulus şâhı durur likin irür çaker 
saga (49 -5) 


cem' kıl-: (<Ar. cem'T.£ıh): toplamak, bir araya getirmek. 


haste könglüm bend-i zülfüngdin perişandur besi /cem“ kılmağıl sünbülüngni kim 


perişân bolmasun (140998.3) 
cevr kıl-: (<Ar. cevrT. £z£): haksızlık etmek, eziyet etmek. 


ger kulung-min cevr köp kıldıig didim satkım mini /dimedim “uşşâk ara rüsvâ kılıp 


âlemga sat (1877-5) 
cevr ü sitem kıl-: (<Ar. cevr, Far. ü, Far. si/femT. kı/): eziyet ve zulmetmek. 


yâr zul iylerge çün bi-ihtiyâr olmış mitey/veh anga cevr ü sitem kılmak şi âr olmış 
mitey (1711-1) 


ciger- bhün kıl-: (<Far. ciger- Bün nT. kı): ciğeri kanlı bir hâle getirmek, acı 


çektirmek, yaralamak. 
ah u vâ-veylâ mini asru ciger-hün kıldı Ja (203-3) 
ciger-gün kıl-: (<Far. ciger-günT. kk): ciğer rengi haline getirmek . 


ol ciger pergâlesi eşkim ciger-gün kıldı la (203-4) 
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cilve kıl-: (<Ar. c/veT. £1h): görünmek, kalkmak, hareket etmek. 


her kişi körse periler içre sin köz merdümin /bir perini cilve kıldan sağınur insân ara 
(8-3) 


tâze boldu bâ$ u könglümde firâk âzârıdur /cilve kıldı gü! nitey bâgrımda hicran 
hârıdur (33 18-1) 


cennet içre sâkin olsarg tübi-i cennet mü diy/cilve kıldaç kâmeting serv-i hıramân 
mu diyin (11298.5) 


könglüm öz hâlide kalmas cilve kılgaç kâmetirg/veh ni hâl irkin bu kim iyler kadirg 
bi-hâl anı (1919982) 


cilve-ger kıl-: (<Ar. ci/ve, Far. gerT. ıh): cilve yapmak. 


kündüz olgay kiçe vü hurşid ü ay bir kün eger /(AârıZıngnı cilve-ger kılsa öz eyvânıda 
çerh (291945) 


cism-i zar kıl-: (<Ar. c/sm-i zârT. Kıh): inleyen vücut kılmak. 


hicriig ot cism-i zârım kıldı kül iy yar bil /ger bina kılsang mezarım farhın ol kül 
birle kıl (9759-1) 


çak kıl-: (<Far. çak T. 41/): yarmak, yırtmak, parçalamak. 


ol eger bi-dâd (ğı birle kögsüm kılsa çak /bu tikip ol çâk ni merhemdin itse behre- 
ver (48189 -4) 


iyledim iy nâme râzımnı yazıp ağzıngnı mühr /yâr eger kögsürgni kılsa çâk şerh-i 
râz kıl (9832-4) 


çâre kıl-: (< Far. çâreT. &1/): çare olmak, iyileştirmek. 


âşikârâ otlarımgda çâre kılsanig iy tabib /anı n'iyler-sin ki örter dâg-ı pinhanım miniig 
(8 1291. 6) 
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dava kıl-: (<Ar. da'vaT. £ıh): şikâyet etmek, iddiada bulunmak. 


ger peri hüsnüng bile da vâ kılur divânedür /anı hüsn ehlide tutmas âdemi sanıda çerh 
( 291 04-6) 


derdü belâ kıl-: (<Far. derd, Far. u, Ar. belâT. kıl): dert ve bela olmak. 


kâtib- takdir ilige güyiyâ “ayş u neşât /kısmet itkende mariga derd ü belâ kıldı rakam 
(100954) 


dermân kıl-: (<Far. dermânT. kaf): ilaç vermek; çare bulmak, kuvvet vermek. 


iy Hüseyni yitmese ol ay sining feryâdıga /çerh ü encüm hod imes derdir,gga dermân 
kılgu dik (7996-3) 


devâ kıl-: (< Ar. devâT. kı): çare olmak, iyileştirmek. 


iy Hüseyni bu kara kaygunda cânıng bolsa riş /Sam yime bir kün deva kılday vişâli 


merhemi (1839655) 
diger-gün kıl-: (< Far. diger-günT. kik): bozmak, değiştirmek. 


cevrü zulmin veh yana cânımğga gerdün kıldı /a (203-1) yaşurup ol ayı hâlımni diger- 
gün kıldı /a (203-2) 


divâne kıl- : (<Ar. gvâneT. £ı£): delirtmek. 


kılmagay meni cünunum “ışk ara köygen kişi kım mini divâne kılgan bir peri-ruhsâr 
irür (37 27-3) 


duâ kıl-: (<Ar. du'2T. kik): dua etmek. 


“ömr üçün kılsam dua sin kılmağıl ya Rab kabül /çün hayatım istemes şühı ki 


cânımdur minirig (8498-5) 
edâ kıl-: (<Ar. gev“T. 4k): çeşit, tür yapmak. 


Jik zınhar allıda bu nev“ kılgay-sin eda (202-13) 
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efgân kıl-: (<Far. e/#ânT. £1h): inlemek, feryat etmek, acıyla bağırmak. 


niçe kim ihfâ kılur 1şkın Hüseyni vây kim /körgeç ol aynı yana bi-ihtiyar efğan kılur 
(41139 -7) 


iy köngül köp kılma efğân çün anıng bi-dâdığa /kılmadı gam külbeside nâle-zârımg 
dilâc (2698-5) 


efsün kıl-: (<Far. e/5önT. £7£): büyülemek. 

yok ağızdın bar ikençe haddi efsün kıldı /a (203-25) 

efzün kıl-: (<Far. e/zünT. kah): artırmak; çoğaltmak, ziyadeleştirmek. 

anı kündin künge öksümktin efzün kıldı /a (203-15) 

elem kıl-:(<Ar. &/emT. £ıh): kederli yapmak. 

iy çerh-i cefa-ger ni sitemler kıldıng (207-1) /cânımnı nişane elemler kıldırig (207-2) 
esrâr-ı hıfz kıl-: (<Ar. eszâr, Ar. 47/7T. kıh): sırları saklamak. 


gül üçün bâğ içre bülbül mirg neva örgenmedi /kim ezel gül-zârıda kılmışdur o! 
esrâr-1 hıfz (66>5— 3) 


ez-firâk kıl-: (<Far. ez, Ar./r2kT. &ıh): ayrılıktan etmek. 


kıldı bahtımnı kara zülfi dik ol mah ez-firak Miçe köydürgey mın-i dil-hasteni âh ez- 
firak (7229-1) 


fakir kıl-: (<Ar. /2&7/rT. £7/): yoksul etmek, biçare etmek. 


genc tapsa mün'im olmas kimni sin kılsarg fakir /genc birse müflis olmas kimge sin 


birseng gınâ ( 1! -3) 
fersüde kıl : (< Far. /örsüde T. kı): yıpratmak, eskitmek. 


şk ara âvâre kal fersüde cânım iy ecel /düstlar könglini öz hâlimga mahzün körmeyin 
(131971 -2) 
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feryâd kıl-: (< Far. /&zxyâdT. k1/-): bağırmak, yaygara gürültü çıkarmak. 


küyıda şeydâ köngül feryâd kılma ba'd-ez-in /kiçe yâ kündüz uyur vaktıda gavga 
bolmasun (139593-6) 


fidâ kıl: (<Ar. /dâT. £1): uğruna vermek, adamak. 


iy Hüseyni bolsa yüz cânıng fidâ kıl hicride /kim tapılmas dünyide andak yana 
mevzun yigit (2257-7) 


niçe can kıldım fid4 ni anı taptım ni munı her niçe tohm-ı vefa iktim cefa birdi şemer 
(48159 -6) 


fiğân kıl-: (<Far. /dânT. £7/): inlemek, feryat etmek. 


yâr çün könglüngdedür atın tutup kılma fiğân / hâk çü âgehdür anmg zükr-i hafi 
hoşrak ki cehr (46165 -6) 


fikr kıl-: (<Ar. #krT. 4k): düşünmek, anlamak. 


iy Hüseyni mey bile kılgıl humârıng fikri kim /def hem şahbâ kılur çün kiltürür şahbâ 


maraz (6420-7) 
gammâz kıl: (<Ar. gammaâzT.k1): fitnecilik yapmak, gammazlamak. 


iy felek çün min anga boldum esir artuksıdur #urresin farrâr yâhüd gamzesin gammâz 


kıl (9839-6) 
garet kıl-: (<Ar. gâretT. £74): yağmalamak. 


çün köngülde koymadıng ârâm u şabr u “akl u din /imdi iy zâlim bu kişverde ni gâret 
kılga- sin (1363 -3) 


garka kıl-: (<Ar. garkaT.fı/): batırmak, suya batırmak. 


seyl-i eşkim yir yüzin tuttı sayang irken zamân /yok “aceb gerdünni kılsa garka anıng 
üzgüni (196717-3) 
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gavgâ kıl-: (<Far. gavdâT. £ıf): kavga etmek. 


kılsalar gavga ulus cânımga bi-dâd itkeli /mindin ol dem lâhza'i ayrılma zınhâr iy 
köngül (9094-5) 


min esir-i şk-min gavga nidür “uşşâk ara /iy refik-ı pend-gü aytımg ki gavga 
kılmargız (53192 3) 


genc-i Karün kıl-: (<Far. genc, Ar. KarünT. kik): Karun gibi hazinesi yapmak. 
hâtırım virane sin hod genc-i i Karün kıldı la (203-30) 

gerdün kıl-: (<Ar. gerdün T. £ı/-): dönen, dönücü yapmak. 

cevr ü zulmin veh yana cânımga gerdün kıldı /a (203-1) 

güyâ kıl-: (<Far. güyaT. kk): söylemek, söyletmek. 


iyle kim hürşid tâbı zerreni peyda kılur /Sonçe ağzıng sırrını hem gül yüzüng güya 
kılur (4035 — 1) 


gül-zâr-i İrem kıl: (<Far. gü/-zâr, Ar. İrem T.£1): Cennet bahçesi yapmak. 


çün köngül üzdi cihandın dehr gül-zârın koyup /kil anıng me'vâsını yâ Rab ki gül- 
zâr-ı İrem (101368-7) 


güm kıl-: (<Far. güm T.£ıh): kaybetmek, yitirmek. 


tilbe körglümni lebing kan iylep aözıng kıldı güm /#apkay anı istegen yâ Rab bu dem 
kandın haber (4774 -6) 


gümân kıl-: (<Far. güman T.kık): şüphelenmek. 

ya irür sim-âbı kılma gümân kim “şk ot/örtedi mecrüh cismimni irür hâk isterim 
(109“99.2) 

güzer kıl-: (<Far. güzerT. £1/): dolaşmak, gezmek. 

tilbe körglüm şürişi bülbülni lâl itmişi bu kün /kaldı gülşendin güzer güya peri-zâdım 


yana (162559-2) 
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hicr endühıda yâ gülşen ara kıldım güzer (202-6) /serv boyı kâmüngning nahlidn 
birdi haber (202-7) 


hacil kıl-: (<Ar. 4ac//T.kıh): utandırmak. 


bâg ara nivçün gül-i ra'nâ kızarur sargarur /ger anı ol yüz gülidin kılmamış devrân 


hacil (9434-4) 
hakim kıl-: (<Ar. akim T.kı/): yönetmek, hükmetmek . 


dir ki sabr itki! hakim “ak! kılgıl sâkiyâ /bir kadeh birle halâş itting devâsıdın mini 
(1899-6) 


hal kıl-: (<Ar. 72/T.£ıh): çözmek, açmak. 


rengsiz hâling boyarga hal kılay köz merdümin /sürtkey-min şâyed uşbu riv ile 
hâlingsa köz (50184 -2) 


köz karasın hal kılıp yazdım sarga “acz u niyaz /köz yaşımnı hem sipip ol nâmeğa iy 


serv-i nâz (51'59 —1) 
halâş kıl: (<Ar. 22/2sT. £/): kurtarmak. 


iy Hüseyni vaşl ümmididin rakibiig boldı halk /özni kıl hem müdde hem 
müddeâlardın halaş (632217) 


hâankahdın tâ harabât içre kirdim kıldı Hak hem riyâdın hem riya-yı pârsâlardın halâş 
( 63 221.- 5 ) 


harab kıl-: (<Ar. 74r26T. ıh): viran etmek, yıkmak. 


bir müsâfir ay hayali kıldı könglümni harâb (kalmadı cânımga ansız bir zaman fâkat 
ni tâb (147-1) 


hayâl kıl-: (<Ar. 2ay4/T. £ıh): hayal etmek, gerçekleşmeyecek düşünceye dalmak. 


vel ni işdür kimni kim min mihr-bân kıldım hayâl /(özgelerdin ol mini köprek kılur 
âzürde-hâl (933-1) 
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hayr-bâd kıl-: (<Ar. ayr, Far. b4dT. £ıh): hayırlı olsun demek. 
yârdın ayru buzuğ könglümge kıldım hayr-bâd (202-34) 
hayret kıl-: (<Ar. ZayretT. kık): şaşmak, şaşırmak, hayrete düşmek. 


iy Hüseyni hicride tapsam helâk-i câvidan /kılmağıl hayret hayât-ı câvidânım bardı 
/a (17099-7) 


hazân kıl-: (<Ar. ZazânT. £ıh): sonbahar etmek. 


nev-bahâr eyyâmı bülbül dik niçük çikmey figaân/güllenür çağda nihâl-i nev-resim 
kılmış hazân (1235-1) 


hem-dem kıl-: (< Far. #em-demT.kık): dost yapmak, arkadaş yapmak. 
ol ki dir irdi vişâlimni saga hem-dem kılay (203-11) 
hevâ kıl-: (<Ar. ZevâT. £ıh): istemek, heves etmek . 


iy Hüseyni ol kuyaş sarı hevâ kılsaig ni tag /çünki sâz itting riyâzet birle himmetdin 
cenâh (28!99-7) 


iy Hüseyni köngli çün bülbül kibi kıldıng hevâ /bâri ol gül gülşen-i kuyını ok-endâz 
kıl (9832-7) 


heves kıl-: (<Ar. 2evesT. £1h): arzu etmek, istemek, arzulamak. 


kevkeb-i eşkim şafak-cün kilse veh irür seza /min ki şubh-ı vaşl ara hicran tünin 


kıldım heves (5692-2) 


hamlıkdın ger heves kıldım firakın vaşl ara /iy felek cânımga yittim ger hevesdür 
uşbu bes (56723) 


hıfz kıl-: (<Ar. 27/7T. &ıh): ezberlemek, saklamak. 


könglüm itti ışk esrarım kılıp tekrâr hıfz /kim ki kıldan dik kelâm-ı pâk-i vahy-âşâr 
hiz (66 — 1) 


hüblar öz hüsni vasfin ger kılurlar ni aceb #amg imes büt vasfinı ger kılsalar küflar 
hıfz (66-2) 
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könglüm itti şk esrarın kılıp tekrâr hıfz /kim ki kıldan dik kelâm-ı pâk-i vahy-âşâr 
hız (66 — 1) 


hırâm kıl-: (<Far. AzâmT. £ık): nazlanmak, salınarak yürümek . 


közüme her kirpik olsun bir iken ger sinsizin /isteben gül-geştini bustân ara kılsam 
hıram (105358.2) 


(übi-i cennet eger yüz nâz ile kılsa hırâm /serv-i nâzım allıda ol azm-i refiâriylemes 
(6072-5) 


hırş u heves kıl-: (<Ar. Zızş, Far. u, Ar. hevesT. kak): istetmek ve arzulamak . 


könglüm it ma'mür mihrirg birle likin koymağıl nefs anda kılgalı hırş u heves farhın 
bina ( 1! -4) 


hicr kıl-: (<Ar. &icrT. kır): ayrılmak. 


cüz”-i cüz'üm hicr ara bir birdin ayrılmak üler kâş kılsarg hicr tiSıdın tenimni riz riz 


(52190 3) 
hikâyet kıl-: (< Ar. ZıkâyetT. 1/3: anlatmak, hikâye etmek. 
Sâyibim hâlidin iy kâşıd hikâyet kılma bes her niçe encâmığa yitserg yana âğâz kıl 
(9832-3) 
hurrem kıl-: (<Far. hurremT. kıh): sevindirmek, mutlu etmek. 
öksütüp derd ü gamırg mundın barı hurrem kılay (203-13) 
hücüm kıl-: (<Ar. Zöcüm T. kik): saldırmak. 


iyledür kim zahm üze her yan çibin kılgay hücüm/zağlar konsa bu kanlık cism-i 


“uryan üstine (164591-2) 
hüsn ehi kıl-: (<Ar. Züsn, Ar. eW/T. £ıh): güzellik sahibi olmak. 


kılması! “uşşâk ara min tülbedin bi-gânelık kim kıluptur hüsn ehli dünyide köp yatnı 
öz (5014 3) 
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ızhar kıl-: (<Ar. :2h4rT. &ıh): göstermek. 
kim ni kim devran ilıdin yâr tuttum “akıbet (Özgeçe çıktı özin ger kıldı ızhâr özgeçe 
(148999-6) 


kaçsam ol zencir il âvârelıö şahrâsıga /kılma hâlimni hırede ehliğa ızhâr iy köngül 
(9094-2) 


ızhâr-ı harâret kıl-: (<Ar. zzhâr, Ar. arâretT. kik): ateşlenmek, ateşini göstermek. 


ahım allıda savuk salkın-sin iy düzah otı her dem er yüz katla ızhâr-ı hakâret kılda- 
sin (1363 -4) 


ızhâr-ı mahâret kıl-: (<Ar. zz4âr, Ar. mahâretT. kik): hüner, maharet göstermek. 


katl ara teslim irür iy hicr allımgda ecel Miçe cânım alıp ızhâr-ı mahâret kılğa-sin 
(13693 -2) 


ibtidâ kıl-: (<Ar. /b4dâT. kik): başlamak. 


min bilür irdim ki yoktur intihâ ışkımga hiç /â gül-i vaşlırg bile kıldım mahabbet 
ibtidâ (6 - 5) 


ibfa kıl-: (<Ar. ///2T. £ıh): saklamak, gizlemek. 


niçe kim ihfa kılur ışkın Hüseyni vây kim /körgeç ol aynı yana bi-ihtiyâr efgan kılur 
(41139 -7) 


“ilâc kıl-: (<Ar. “/2cT. £zh): çare buldurmak, derde deva buldurmak. 


iy köngül köp kılma eföân çün anıng bi-dâdığâ /kılmadı gam külbeside nâle-zârımg 
ilâc (2695-6) 


nâşıhâ gül-geştidin körglüm “ilâcın kılma kim /haste könglümge tikilgen hâr-ı hicran 
kârıdur (33 118.3) 


imâret kıl-: (<Ar. imâretT. ıh): bayındır hâle getirmek; onarmak, tamir etmek. 


ger kılıp virane kabrimni ziyâret kılda-sın #ahm itip iy katılım anı imâret kılga-sin 
(1363-1) 
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imkân kıl-: (<Ar. zmkân'T. £ıh): olanak kılmak. 


derd ü gam seyli dağı könglüm harimiğa tüşüp /ol sevâd içre buzuğluk olça imkân 
kılgu dik (787512) 


inşâ kıl-: (<Ar. /7şâT. £1/): yapmak, meydana getirmek. 


zib iter kök sebzesi birle kuyaş ruhsârını /kâtib-i kudret ki hattıng nüshasın inşa kılur 
(40'55 - 2) 


işaret kıl-: (<Ar. işâretT. 4k): göstermek, işaret etmek. 


niçe il katliğa me'mür iyleben ol gamzeni /yaşurun likin minirg sarı işâret kılda-sin 
(13693 -6) 


iy Hüseyni kılmağıl işret nevâsın kim bu kün /kim gülistan-ı neşâtıgda nevâyıig 
kilgüsi (181962.7) 


itiraf kıl-: (<Ar. 7/“4raf/T. kak): hakkını teslim etmek, kabul etmek . 


şk zür-1 desti ger budru miniig “aczim ni taig /ejdehâ ger bolsa öz “acziğa kılgay 
itiraf (7079-4) 


kabül kıl-: (<Ar. £abü/T. £ık): almak; razı olmak, onaylamak. 


“ömr üçün kılsam duâ sın kılmagıl ya Rab kabül/çün hayâtım istemes şühı ki 


cânımdur minirig (8498-5) 
kaşd kıl-: (<Ar. £aşdT. £ıh): öldürmeye çalışmak. 


şk u hicr ü derd ü kaşdım kıldılar ger hâlıme /vâkıf irmes-siz bu yüzlengen 
belalardın bilirg (8721-2) 


kaşd-ı din kıl-: (<Ar. £aşd-ı dinT. kıh): dinine kast etmek, dinini ortadan kaldırmak 


istemek. 


iy müsülmânlar eger mın kâfir “şk olmışam/kaşd-ı dinim kılduçı bir nâ- 


müsülmândur mitey (199727-2) 
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kaş ya kıl-: (<T. £aş,T. yaT. ıh): kaşını yay yapmak. 


bar ikin âşıksa mihnet okların yağdurgalı /0l ki müjgânıng kılıp nâvek kaşıngnı ya 
kılur (40135 — 3) 


katl kıl-: (<Ar. £a/T. £ıh): katletmek, öldürmek. 


Akıbet bir kün Hüseyi'ni cefa tiği bile/ katl kılgumdur didirg iy düt bismi?'llâh revan 
(1154145) 


va'de katlimga eger kılsaig ki kılgay-sin şehid (başıma kilse ecel cânım barınca 
yalbaray (1927924) 


kem kıl-: (<Far. £emT. ıh): azaltmak, eksiltmek. 
didi vaşlım birle köpdin köp gamırgnı kem kılay (203-14) 
kerem kıl-:(<Ar. £erem'T. kik): cömertlik yapmak, cömertçe davranmak. 


mühlik nefesim otun “alemler kıldıng (207-3) / Özrüngni niçük kolay keremler 
kıldınig (207-4) 


köz kıl-: (<T. £özT. £ık): bakmak. 


köz kılur bu vechedin tünler dür-i eşkin nişâr /kim hayâlirg cân öyide her kiçe 


mihman irür (38 !2 -3) 
kül kıl-: (<T. £ö/T. £ıh): küllemek, kül haline getirmek. 


hicriig otı cism-i zarım kıldı kül iy yâr bil /ger bina kılsang mezarım farhın ol kül 
birle kıl (9759-1) 


lâle-gün kıl-: (<Ar. /2/e-gün T. kık): kırmızıya çevirmek. 
kan yaşımdın Jğle-gün çün kıldı bâg u püşteni (203-18) 
lâle-zâr kıl-: (<Far. /2/e-zârT. £ıh): lale bahçesine döndürmek. 


gül yüzüng şevkıda gam deştini kıldı Jâle-zâr /418-1 hicring tökti çün her sarı bağrım 
kanını (187689.5) 
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libâs kara kıl-: (<Ar. /bâs,T. KaraT. kıh): elbisesini kara renge dönüştürmek. 


hayretim bar tâ kara kılmış Jibâsın ol peri kim karangu tünde körmiş âftâb-ı hâveri 
(180““-1) 


lutf kıl-: (<Ar. /4//T. £ıh): iyilik yapmak, lütuf göstermek. 


lutflar kılmış cihan rüsvâsı “uşşâkıda yâr /veh munung dik çağda rüsvâ-yı cihân 
könglüm kanı (188987-4) 


mahzün kıl-: (<Ar. mahzünT. ıh): kaygılandırmak. 
şâd itey dip nâ-tüvân könglümni mahzün kıldı la (203-5) 
Mecnün kıl-: (<Ar. MecnünT. kıh): delirmek, delirtmek. 


yüz tümen Hüsrevni Şirin la Yisa Ferhâd itip bi-'aded Leyli'ni kılgan 1şkıda Mecnün 
yigit (2152-3) 


deşt üze âvâre kılmaklıkka Mecnün kıldı /a (203-10) 
meks kıl-:( <Ar. meksT. 4k): eğlenme kılmak, eğlenmek. 


yar küyıdın öterde körgüzür bu zâr meks /Söz dise dagı cevâbıda kılur bisyâr mekş 
(259-1) 


iştiyâkıda ölüm hâlidedür-min iy ecel /cân fidâ iyley sariga kilgünçe kılsang yâr mekş 
(2597-6) 


ol peri nezzâresiğa iy ki taptımg dest-res /kör mining mecnunlugumnı kılmağıl zinhar 
mekş (2597-2) 


ger disem iy ahter-i sa'd ötmegil ta'cil ile /dir ki öz seyride kılmas kevkeb-i seyyâr 
mekş (2597-4) 


men' kıl: (<Ar. men'T. £1): engellemek, durdurmak. 


dir ki könglüngge figân u zârlıfdın men“ kıl/çün bu mahzün cüz figân u ârlık bilmes 
mitey (200728-2) 
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merhamet kıl-: (<Ar. merhametT. kik): acımak, şefkat göstermek. 


cân içinde yaşurum tuttum gamıignı müddeti/merhamet kıldın ki mundın narı yoktur 
kuvvetim (107394-4) 


merhem kıl-: (<Ar. merhem 'T. kık): merhem yapmak. 

çâkler basrıigda kim bolmış arga merhem kılay (203-12) 
merhün kıl-: (<Ar. merhünT. kk): rehin almak, rehin alınmak. 
hırka vü seccadesin ol meyga merhün kıldı /a (203-35) 

mesken kıl-: (<Ar. mesken T. £ıh): yerleşmek. 


bülbül-i şeydâ eger gül-zâr ara mesken kılur (tilbe könglümge irür küyugda me'vâ 
iy refik (7779-6) 


mey kıl-: (<Ar. meyT. £7h): içki yapmak. 

müflis irdim mey kılıp sıngan sifalim cam-ı Cem (203-29) 

meyi kıl-: (<Ar. zzey/T. &ı£): yönelmek, gönül bağlamak, sevmek. 

ol yüz ü kad hicride bustânga kılman meyi kim /gül sarı köz salımayın serv-i hırâmân 
körmeyin (13249 -4) 

mihmân kıl-: (<Ar. mihmanT. kik): konuk etmek, misafir olarak ağırlamak. 


iy Hüseyni yârnıng kögsümge yitken nâvekin/cân birip kıldım buzu$ könglümge 
mihmân bu kiçe (1435137) 


muhkem kıl-: (<Ar. muhkem'T. kik): sağlamlaştırmak, güçlendirmek. 


ni şeredür ol peri mecnünıga kim könglini (kayd üçün altun selâsil açıban muhkem 
kılur (4246 -4) 


munşarıf kıl-: (<Ar. munşarıfT. kıh): geri dönmek. 


şk ara âfet selamet küyıdadur Akıbet /iy Hüseyni hoştur ol yan kılsaig özni 
munşarıf (7174-7) 
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müşkin kıl-: (<Ar. müşkinT. Kı/-): misk kokulu hâle getirmek, siyahlaştırmak. 


kılma müşkin hatırng her harfi boldı bir sebeb /kim tirilgey çün müretteb iyledi esbâb- 
hat (6522-2) 


müzeyyen kıl-: (<Ar. müzeyyen T. kık): süslemek. 


ol kara yılde tünidin veh ki çıkkunca kuyaş /yır yüzin kök dik müzeyyen kıldı eşkim 
ahteri (18099!-3) 


nâle kıl-: (<Far. 74/eT. £7): inlemek, feryat etmek. 


ger Hüseyni nâle kılsa 1şk ara “ayb itmerigiz /kim durur şık kim anıig şivesi efğan 
imes (572957) 


iy Hüseyni nâle kılsam öltürür kılsadg kâfir közi /güyiyâ koymas anı uykuga eföânım 


minirg (8129'-7) 
nâ-sâzlığ kıl-: (<Ar. 72-sâZ, T.* 78T. £7h): uygunsuzluk etmek, yanlış davranmak. 


iy Hüseyni barça “uşşak içresin bi-nevâ /hâlirge nâ-sâzlığlar kıldan o! kâfir müdür 
(6 5 120 -T) 


nâsıh kıl-: (<Ar. nâsıhT. £ıh): öğüt vermek. 


şk men'ide kılur nâsıh tili körglümni riş (yoksa bu gam gonçesin tang yili efgâr 
iylemes (60712 -4) 


naşib kıl-: (<Ar. 725/bT. £1/): paylaşmak, paylaştırmak, dağıtmak. 


lutf itip “uşşâk ara yâ Rab neva kıldın naşib /#â Hüseyni'niig makâmı bolsa bu dâr-ı 
fenâ (1! -7) 


nasib kıl-: (<Ar. 72$/6T. £1/): paylaşmak, paylaştırmak, dağıtmak. 


iy Hüseyni çün irür nevmidlıg küf iyle sa'y /kim naşibiig Afiyet küyını kılday zü”1- 
celâl (9233-7) 
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nâvek kıl-: (<Far. gâvek T. £ıh): oklamak, okla vurmak. 


bar ikin âşıkga mihnet okların yağdurgalı /01 ki müjgânıng kılıp nâvek kaşıngnı ya 
kılur (40135 — 3) 


nâz kıl: (<Far. n2zT. £7): naz yapmak. 


min niyaz ehli tüşüp-min şk ara iy serv ü nâz her niçe kim niyâz itsem “ıyân sin NâZ 
kıl (9852-2 


nef kıl-: (<Ar. nef T. ıh): fayda elde etmek; fayda etmek, faydası olmak. 


hicr otıdın bir şerer âlemni örter iy refik /merhemirg ni nef" kılgay dâ&-ı hicrân 
üstüne (16699!-4) 


nevha kıl-: (<Ar. nevhaT. £ıh): yüksek sesle ağlamak. 


iy Hüseyni cüz fena âhengi ma'lüm olmadı /küyıda kim nevha kıldıng Za vaktı 
iigrenip (1699-9) 


nezzâre kıl: (<Ar. nezzâreT. kı): seyretmek, bakmak. 


katl itip âvâre könglümni buzuğ cismim ara /veh bilip bilmesge sal iy cân kilip 
nezzâre kıl (97359-2) 


nihân kıl-: (<Far. p/hânT. kır): gizlemek, saklamak; görünmez hâle getirmek. 


iy Hüseyni “ışkını nihan kıldım kalmak gümân /munça rüsvalığ bile tutmaknı şöhret 
bilmedim (110947) 


nisbet kıl-: (<Ar. 7/sbe(T. kk ): karşılaştırmak, oranlamak. 


aynı ni yanglığ sanga nisbet kılur kim hüsn ara /serv dik hem kaddi yok hem gül kibi 
rulhsarı yok (7679-2) 


nişimen kıl-: (<Far. gışimen T. ıh): yerleşmek, oturmak. 


tâ ki sançıldı buzulgan könglüm içre nâvekin /iyle kuşdur kim nişimen kıldı virân 
üstüne (165596-3) 
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ok-endâz kıl-: (<T. ok, Far. endâzT. kı/): okun hedefi haline getirmek. 


iy Hüseyni köngli çün bülbül kibi kıldıng hevâ /bâri ol gül gülşen-i kuyını ok-endâz 
kal (9839-7) 


özge kıl-: (<T. özgeT. £1/-): başka, farklı kılmak. 


yâr cevridin vefa üstiğe kilmiş iy köngül / kılmasun dip özge anı ahd ü sevgend 
iylegil (96353-5) 


perişan kıl-: (<Ar. perişânT. 414): bozmak; dağıtmak, karmaşık hâle getirmek. 


furreni ruhsâr üze kıldırg perişân veh ni tang /ger dimâgımnı perişân kılsa sevda iy 
refik (77279-3) 


şü'le-i endüh örtep haste cânım hıremnin /şarşar-ı âhım külin her yan perişan kılgu 
dik (7873!-4) 


perçemiig tang yilidin âşüfte bolmış güyiyâ /kim kılıptur rüzgârımnı perişân bu kiçe 
(1435136) 


pervâz kıl: (<Far. pervaz T. £1/): uçmak. 


kirpikimdin iy köngül her kanatlar sâz kıl hicr deştidin vişâli küyige pervâz kıl 
(0 8362.11 ) 


peyda kıl-: (<Far. peydâT. £ıh): bir kuralı, bir aleti tesis etmek, kurmak. 


dıme ol cevr itse özge bir yigit peyda kılay /iy Hüseyni bolımas andak çün yana peyda 
yigit (2399-7) 


iyle kim hürşid tâbı zerreni peyda kılur /Sonçe aözıng sırrını hem gül yüzüng güya 
kılur (40135 - 1) 


ışkdın tâ kılmışam peydâ min-i şeydâ maraz /kıldu-dikdür Za fık cismimni nâ-peydâ 


maraz (6476-1) 
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peyvend kıl-: (<Far. peyvendT. ık): bağlamak, ilgi kurmak. 


aytkay serv üzre gül peyvend kılmış bâöbân /kim ki körse ârıZıig ol kadd-i mevzün 
üstüne (163557-4) 


pinhân kıl-: (<Far. pinhanT. kıl): gizlemek, gizli olmak. 


şâm-ı hicrânımnı bilmen kim bu yarglıs tiredür /yâ kılıptur düd-ı âhım anı pinhân bu 
kiçe (14313-3) 


rahm kıl: (<Ar. z2ahmT. k£/): esirgemek, acımak, korumak. 


zalm-ı mühlik körglüm ahvaliga cânâ rahm kıl (kanı turmas yâresin kör nâle-i zârıda 


bak (74793-5) 
rem kıl-: (<Far. zem 'T. £zh): korkutmak, ürkütmek. 


şayd irür körglüm kuşı ol yüzge vü ister anı/biyle kuş kim kördi kim rem kılmağay 
şayyadıdın (111997-5) 


reng kıl-: (<Far. reng T. £1/): renklendirmek, renk vermek. 


bilmegen ahbâb mın âvâre bolgan hâlin /küyıda her yannı kıldan reng kanlardın 
bilig (8825-2) 


riâyet kıl: (<Ar. //“âyetT. £7): ağırlamak, itibar etmek, izzet ve ikramda bulunmak. 


sorgalı kildirg bu kün targla dime kıldım vedâ“zâr könglümni riâyet kıl ki mihman- 
min bu kün (12449-5) 


rüşen kıl-: (<Far. üşenT. &ıh): aydınlatmak, parlatmak. 


iy kılıp rüşen ulus tapmakka envâr-ı Hüdâ /muşhaf-ı ruhsar üze ve'ş-şems birle ve 3- 
Zuh (39 -1) 


rüsvâ kıl-: (<Far. züsvâT. £zh): rezil etmek, itibarsızlaştırmak. 


ger kulung-min cevr köp kıldırg didim satkım mini /dimedim “uşşâk ara rüsvâ kılıp 


âlemga sat (1877-5) 


rl 


hicr zulmin kör ki şabr iyley disem iyler helak /iylesem bi-şabrlık alm ara rüsva kılur 
(4055 5) 


iy köngül devmirg ser-fitnesidür kim mini /biyle rüsvâ kıldı yoksa fitne-i devran 


imes (5775-5) 


ba'd-ez-in iy hüsn ehli ilni şeydâ kılmangız bi-vefâlık iyleben âlemga rüsvâ 
kılmargız (53192 1) 


şabr kıl-: (<Ar. sabr. £7/): dayanmak, katlanmak. 


şabr kılmakdın deva yitmes Hüseyni derdiğa/iy hıred tapgıl anımg derdiğa dermân 
özgeçe (146528-7) 


şahbâ kıl-: (<Ar. ş2/b4T. £7h): şarap yapmak. 


iy Hüseyni mey bile kılğıl humârıng fikri kim /def" hem şahbâ kılur çün kiltürür şahbâ 


marağ (6470-7) 
şarf kıl-: (<Ar. şar/T. £7/): vakfetmek, zamanını bir işe harcamak. 


iy müsülmânlar koyung kim şarf kıldım yolıda /zülfidin zünnâr bağlap din ü 


imânımnı min (134488 -2) 
şayd kıl-: (<Ar. saydT. £7£): avlamak, ele geçirmek. 
şayd kıldı zülfi damığa çikip ser-rişteni (203-17) 
saz kıl-: (<Far. sâz'T. £z/): sıralamak, düzmek. 


kirpikimdin iy köngül her kanatlar sâz kıl hicr deştidin vişâli küyige pervâz kıl 
(982-1) 


ser-be-ser kıl-: (<Ar. ser-be-serT. £z£): baştanbaşa, büsbütün kılmak. 


ziynet üçün dime bar cismirgde günâ-gün libas /1şk örtep ser-be-ser kılmış bu zib ü 


ziverim (109490-3) 
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seyri kıl-: (<Ar.seyrT. £7/): bakmak, seyretmek. 


hicr şamı ay çıkıp mın yığlar idim derd ile /seyrler kıldım sini istep meh-i şeb-gerd 
ile(151591-1) 


sırr ifşâ kıl-: (<Ar. sızr, Ar.//$âT. ık): açığa vurmak, açıklamak. 


min öler hâletde-min iy yâr küyı itleri /iylerneig gavga miniig sırrımnı ifşâ 


kılmangız (5392 4) 
sicil kıl-: (<Ar. 57/c//T. £1h): deftere kaydetmek. 


didi âhir bar muradım kim sini öltürge-min /ger sining re'yiig budur kıldım sicil 


kanımnı min (134488 -4) 
sitem kıl-: (<Far. s//em T. £7£): azarlamak, çıkışmak. 
iy çerh-i cefa-ger ni sitemler kıldırg (207-1) /cânımnı nişane elemler kıldıng (207-2) 
sitiz kıl-: (<Far. 57//z'T. £7/) vuruşmak, çekişmek. 


şk dayım Za“flık cismimni ister örtegey /Allah Allah niçe kılgay berk-ı hüsn birle 
sitiz (5299 —2) 


sorak kıl-: (<T. sorak T. £z/) soru sormak, haber sormak. 


iy şabâ kildirg Hüseyni tilbe körglin sorğalı bardı mindin ol peri küyı sarı kılgıl 
sorak (73799-5) 


söz takrir kıl-: (<Ar. /akzirT. kır): laf anlatmak. 


didim âsâyiş tapay “şk içre veh müşkil duru /sin peri-ruh “ışkıda kılmak bu söz 
takririni (185673-4) 


südâ kıl-: (<Far. südâT. kıl): ticaret yapmak. 


istedi cân u ködgül nakdini veh süd iylerem /ger lebidin büse”i ol nakd ile südaâ kılur 
(4035-4) 
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sücüd kıl-: (<Ar. sücüd'T. kıl): secde etmek. 


tâ ki kıldım ol büt-i mey-h'âre allında sücüd/saldı zülfi târıdın boynumga zünnâr 
özgeçe (148539-2) 


sürme kıl-: (<Far. sürme T. ıh): sürme çekmek. 


közge dir-min sürme kılğay-min ayağı tofrağın /ol ki köz açsaç sining yüzüngni 
körgey her şabâh (281993) 


şehid kıl-: (<Ar. şeh/idT. £ıh): şehit etmek. 


va'de katlimga eger kılsarg ki kılgay-sin şehid (başıma kilse ecel cânım barınca 
yalbaray (1927924) 


şekve kıl-: (<Ar. şekveT. 41/9): şikâyet etmek, şikâyette bulunmak. 


çün havâle iylediig hicrânda kılma şekve kim /katl hükmi iylegendin sorgra hâcet 
yok itâb (124-4) 


şerb-i râz kıl: (<Ar. şer/, Far. /22'T. £7): gizlenen şeyi açıklamak. 


iyledim iy nâme râzımnı yazıp ağzıngnı mühr /yâr eger kögsürgni kılsa çâk şerh-i 
râz kil (9832-4) 


şerh kıl-: (<Ar. şer/ T. £ıh): anlatmak, açıklamak. 


bir peri-veş “ışkıdın andak perişan- hâl min /kim anıng şerhin kılurdın asru güng ü 
Jâl-min (1338 -1) 


fürkatirgde tâb u piçim şerhini kıldım rakam /Satr ara her yirde zâhir kıldı piç ü tâb 
hat (652-5) 


şeyda kıl-: (<Ar. seydâT. £ıh): deli divane etmek, şaşkına çevirmek. 


minirg ahvâlim körüp “ibret alıig iye ehl-i şk /kim ki bir bed-mihr ışkıda özün 
şeyda kılur (40'35 — 6) 


ba'd-ez-in iy hüsn ehli ilni şeyda kılmangız /bi-vefâlık iyleben âlema rüsvâ 
kılmanız (53'92 1) 
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şikâyet kıl-: (<Ar. şıkâyetT. kılma-): sızlanmak, yakınmak. 


kılmağıl hicran iligidin şikâyet iy köngül (Akıbet bolday müyesser vaşl-ı di/-h'âhıig 
sinirg (79259-3) 


şükr kıl-: (<Ar. sükrT. £z£): şükretmek. 


iy Hüseyni şükr kıl kim yar vaşlı kadrini hicr-i mühlik deştide âvâre bolganlar bilür 
(42146 -7) 


iy könglüm bolsâng vefasız dil-rübâlardın halâş /şükr kıl bolgan kişi yarglı$ 
belalardın halâş (6321-1) 


tâ“at kıl-: (<Ar. /4'a(T. £ıh): ibadet etmek. 


ışkdın kıldım yana kıldım yana fâ'atnı veh kim bilmedim /kim kaZa okığa takvi 


ceşeni hâyıil imes (58799-6) 
ta'accüb kıl-: (<Ar. /a 'accübT. kik): şaşırmak, hayret etmek, şaşa kalmak. 


yüz vefa kılsang cefa körsedg ta'accüb kılmağıl/kim bu âyindür ezelde âlen ehliniig 
feni (19095-6) 


ta'cil kıl-:(<Ar. /2'c/T. £ıh): acele ettirmek ,çabuklaştırmak. 


kayda barsa ol saâdet ahteri hem-râhı-min/kim kuyaş ta'“cil kılsa sâye hem iyler şitâb 
(127-3) 


taharrük kıl-: (<Ar. /2aharrükT. kıl) hareket etmek, kımıldamak. 


bezmidin sürgende ger kiçrek çıkar-min Za“fdın (ayb imes kılsa taharrük vaktıda 
bimâr mekş (2597-5) 


tağyir-i “ibaret kıl-: (<Ar. Zağyir, Ar. “7bâret T. kık)'lafını değiştirmek, sözünden 


caymak. 


iy Hüseyni ışkdın kiçküm ki mühlikdür didirg /yahşırak ger imdi tagyir-i ibâret 
kılga-sin (13693 -7) 
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tama“ kıl-: (<Ar. /2mm4'T. Kı) tamah etmek, çok istemek. 


çerlhi ecer “uşşâk derdi nakdidin kılsa fama“ /min hem ol ay hicride âhım hadengin 
ötkerey (1927923) 


tebessüm kıl-: (<Ar. /ebessüm T. kıh): gülümsemek. 


lebleringdin söz işitsem şekker-istân mu diyin her kaçan kılsaig tebessüm la“-i 
handân mu diyin (1124981) 


töküp kanım terahhum kılmadıng hiç /körüp hâlim tebessüm kılmadırg hiç (2799-1) 

te“sir kıl-: (<Ar. /e*sirT. £ı/): etkilemek, iz bırakmak, işlemek. 

lafzı te'şir kılıp örter anıig ma'nisi /çün sürer şârih derd ü gam-ı hicran elfaz 
(6738 4) 

teklif kıl-: (<Ar. Zek///T. kıl): teklif etmek, teklifte bulunmak. 

dağıma merhemni köp teklif kılma iy refik (202-29) 

telp-kâm kıl-: (<Far. /e/h-kâmT. kıl): kederlendirmek, üzmek. 


bir açığ söz birle cânımnı kılıp-sin telh-kâm /haste cânımnıng “ilâcı bir şeker-hand 
iylegil (96353-3) 


temennâ kıl-: (< Ar. Zemennâ'T. kik): dilemek, istemek. 


künc-i vaşlırg kim tiler mesken Hüseyni veh irür /0l geda kim şahlık kılday temennâ 
iy refik (7779-7) 


min ki ol ay ışkını kıldım temennâ iy köngül /kılgay irdim zühd içinde dide binâ 
kâşki (1829-6) 


anglang iye ehl-i vefa ger ölsergiz tartıp cefa /bi-vefâlardın vefa resmi temennâ 


kılmatgız (53192 2) 
tena'um kıl-: (<Ar. /ena'umT. ıh): rahat etmek, rahat ettirmek. 


Hüseyni hicride eföandın özge /körüp mihnet tena“'um kılmadırg hiç (2799-5) 
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terahhum kıl-: (<Ar. Zerahhum T. kik): merhamet etmek, acımak. 
töküp kanım terahhum kılmadıng hiç /körüp hâlim tebessüm kılmadıng hiç (279-1) 
terk kıl-: (<Ar. /erkT. £ıh): bırakmak, vazgeçmek. 


kılmadı “uşşak “akl u din neng ü nâm terk /munça rüsvalığ kabül ittim min-i rüsvâ vü 


bes (5907-6) 


kılmadı hem terk çün divârığa birdi şikest /seyl-i sam sakfin kara tofrakka hem 
indürdi la (169“'5-2) 


terk-i cân kıl-: (<Ar. /erk, Ar. cân'T. kaf): canı terk etmek, bırakmak. 


mübtelâ bolanda ol kâfirsa kıldım terk-i cân /bir yolı berbâd olurnı din ü millet 
bilmedim (11094-6) 


terk kıl-: (<Ar. /ezkT. £ıh): çabucak yapmak. 


hânümüân terkin kılıp itti köngül kim bilmedim /kayda bardı ol alahan u alamanın 
miniig (82799-4) 


tevehhüm kıl-: (<Ar. Zevehhüm T. kı/-): kurmak, kuruntuya düşmek. 
cihân ehli köyüp ahımdın iy cân /bu ahımdın tevehhüm kılmadıng hiç (2799-3) 
türe kıl-: (<Far. /reT. £75): karartmak; karanlık hâle getirmek, bulanık hâle getirmek. 


dre kıldı zülfi ıyşım şubhını çün sam-ı gam/özgelerming bezmide ol şem -i rahşândur 


mitey (199727-6) 
tüfan kıl-: (<Ar. /7/ânT. Kh): tufan yapmak. 


eşk-i hün-âbı iki giryân közümning yamğgurın /şabr u huşum kişverin buzmakka füfân 


kılgu dik (782813) 
tuğyân kıl-: (<Ar. uyan T. kik): azmak, taşkınlık yapmak, coşmak. 


kirmegey irdim mahabbet küyige bilsem idi /kim bolur renc ü şu'übet munça fuğyân 
kılgu dik (78281-5) 
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va'de kıl-: (<Ar. va'deT. £ıh): zaman belirlemek, süre tanımak . 


va'de kıldı vaş! üçün boldum esiri vây kim /sözleşür ol zâlim-i na-mıhır-bânım özge 


nev“(68238— 5) 
vaşf kıl-: (<Ar. vaşfT. £ıh): tarif etmek. 


hüblar öz hüsni vaşfin ger kılurlar ni aceb / tang imes büt vaşfinı ger kılsalar küffar 
hıfz (66 5— 2) 


iy habibiredin kilip hamdırgda lâ-uhşâ senâ /ol çü Aciz bolsa vaşfing kim kılâ alday 
yana ( 1'-1) 


vatan kıl-: (<Ar. vafanT. &7h): yer etmek, vatanı hâline getirmek. 


hayf dip kaygurmağıl cânâ ni asığ imdi kim /derd-i hicriigdin “adem ser-menzilin 
kıldım vafan (113499-3) 


vedâ' kıl-: (<Ar. vedâ T. £1h): veda etmek. 


sorgalı kildiig bu kün targla dime kılğum vedâ“zâr könglümni riâyet kıl ki mihman- 
min bu kün (1249-5) 


vefâ kıl-: (<Ar. ve/2T. £ı£): sözünde durmak, bağımlılık göstermek. 


“ömr yanglıs bi-vefâdurlar özümni isterem /“ör eger kılsa vefâ bu bi-vefâlardın halâş 
(6321-2) 


her kaçan didim vefâ kıl iyledirg yüz miig hiyel her kaçan didim cefâ kıl anı f71- 
hal iyledirg (8617-4) 


bu çemenning gülleride yok vefa iy hüblar bes vefâ kılmak ganimet hüsn devrânın 
körüng (8932-6) 


vefâ az kıl: (<Ar. ve/2,T. azT. £7): vefayı azaltmak . 


şk iter şevkumnı her dem köprek ü şabrımnı az /gerçi sin bi-dâdnı köp ya vefânı az 
kal (983925) 
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viran kıl-: (<Far. vzân'T. £7/): yıkık bir yer hâline getirmek. 


gam yılı ıyşım binasın kıldı viran özgeçe /şabr u huşum kişverin yır birle yeksan 
özgeçe (1465281) 


yâd kıl-: (<Far. yâdT. £7£): hatıra getirmek, anmak, zikretmek, söylemek. 


gül yüzi yadın kılay yâ ol hat-ı rehânını /vaşlı eyyâmın mu aytay yâ gâmr-ı hicrânını 
(18790.1) 


baksa ol ay “ışkıda Leyli ve Şirin hâlime /kılmagaylar yâd ol Mecnün u bu 
Ferhâd'ıdın (1114913) 


Za'flık kıl-: (<Ar. 72'#,T.* /7kT. kıf): zayıflatmak, aciz hâle getirmek. 


ışkdın tâ kılmışam peyda min-i şeyda maraz /kılgu-dikdür Za Hık cismimni nâ-peydâ 


mara (6479-1) 
zahir kıl-: (<Ar. 22/7rT. £ı/): göstermek, anlatmak, söylemek. 


ger Hüseyni derd ili könglin buzar irmes “aceb nağmeler kim murg bile zâhir kılur 
efğan ara (999-8) 


hat eser zâhir kılıptur şafha-i hüsnürg üze /âh ol kündin ki zâhir iylegey iâb hat 
(652323) 


fürkatirgde tâb u piçim şerhini kıldım rakam /Satr ara her yirde zâhir kıldı piç ü tâb 
hat (65“9*-5) 


azm kıldım “ışk-ı bi-dâdını zâhir kılgalı /salmadı veh kim kulak hâlimga sultanım 
minirg (82299-5) 


yâ saga yok rahm yâ peygamım ayturda şabâ /kılmadı zâhir mining hâlimni iy dil- 
ber saniga (4* -2) 


zabm kıl-: (<Far. za/mT. kk): yaralamak. 


tig ile köğglümni kıldırg zahm iy simin-beden /kanı turmaydur dip ol zahm üzre 
köydürdüng tügen (1134991) 
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zâyıl kıl-: (<Ar. z2y//T. £7h): sona erdirmek, geçirmek. 


şk ara Mecnünni dir-min kim özümge ohşatay Mhüşnı zayil kılıp divânelıdnı örtegey 
(201732-1) 


zer-rişte kıl-: (<Far. zer-rişteT. Şıh): altın tel yapmak, sarı yapmak. 


yüz kuyaş hattı şu'â1 ger yığılsa bomağay /meh-veşim zer-rişte kılğan zülfiçe kim 
açılur (42146 -3) 


3.2. Bildirme Fonksiyonu İle İsime Gelen Yardımcı Fiiller 
3.2.1. İsim* DUrUr- / DUr- Yardımcı Fiili 
ahsen dur-: (<Ar. ahsen T. dur): pek güzeldir, daha iyidir. 


esk ile işret gülin açtımg yana şk ilgidin/iy Hüseyni sanga yüz tahsin ü miig ahsen 
durur (32 14-5) 


bar dur-: (<T. barT. dur): vardır. 


yar bolsa özgeçe veh ıhtiyârı bar durur bolmağumdur min vefa bâbıda kata özgeçe 
(147533.5) 


bes dur-: (<Far. besT. dur): yeterlidir. 


kâmeting servi bu âlemde kıyâmet bes durur/cilve birle bes yana her lahza salma 


rüstehiz (52'99 -5) 
boş tur-: (<Far. 70şT. £ur): hoştur. 


gerçi kanımnı kurıttı hicr otı hem boş turur /katl vaktı bâri anıng tiğıda kan körmeyin 
(1324 -5) 


mahzün dur-: (<Ar. mafzün T. dur): kaygılıdır. 


dür-feşân közüm cemâlirg cevherinirg “aksidin /ger burun dürc-i güher irdi bu kün 


mahzün durur (32 114-3) 


120 


mâyil dur-: (< Ar. mâyi/T. dur): eğilmek, meyletmek, heveslenmek. 


tâ iki kaşıng sarı mayıl durur süzân köngül/iyledür kim şişe vü şem' asılur mihrâbda 
(104! -2) 


mesken dur-: (<Ar. mesken T. dur-): yerdir. 


şükr lillâh kim cemâlirgdin közüm rüşen durur haste könglümge vişaliMg gül-buni 


mesken durur (32 14-1) 
mühlik dur-: (<Ar. mühlikT. dur): öldürücüdür, helak edicidir. 


hicriga örgenmek imkân yok ki ol mühlik durur /pes “acebdür kimse ölmekke dimek 
kim örgeney (172626-4) 


müşkil dur-: (<Ar. müşkü'T. dur): zordur. 


didim âsâyiş tapay “şk içre veh müşkül durur /sin peri-ruh “ışkıda kılmak bu söz 
takririni (185973-4) 


rüşen dur-: (<Far. züşen T. dur): aydınlıktır. 


şükr lillâh kim cemâlirgdin közüm rüşen durur haste könglümge vişaliNg gül-buni 


mesken durur (32 4-1) 
rüşen dur-: (<Far. rüşenT. dur-): aydınlıktır, parlaktır. 


sâye sarı çâbüküm apagsı rüşenrak durur miçe kim pertev salur rüşen kuyaş kalpağ 
üze (1689993) 


ser-keş dur-:(<Ar. ser-keşT. dur): itaatsizdir. 


her niçer ser-keş durur bu serv-kadler Akıbet /mümkin irmes bir bile tig bolmağay 


bustan ara (99-2) 
şah dur-: (<Ar. sâ/T. dur): padişahtır. 


haddın ötkerme Hüseyni'sa cefa vü rahm kıl kim ulus şâhı durur likin irür çâker 
saga (4? -5) 
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ten dur-: (<Far. /enT. dur): vücuttur, candır. 


ni üçün gül dik açılmay bezm-i işret içre kim /meclisim şemi bu kün ol serv-i simin 


ten durur (32 14 -4) 
ting dur-: (<T. //g'T. dur): denktir. 


yâr müstağnidür andas kim kaşında ng durur/ger Hüseyni bolsa anıng allıda ya 
bolmasun (1395937) 


yok tur-: (<T. yokT. dur): yoktur. 
aşık-ı bi-çâresa çün vaş! ümidi yok turur /imdidin sorgra firâk u güşe-i virâne”i 
(144917-4) 


can birip ebnâ-yı devrândın vefâ köz tutma kim /yok turur bu şive ni mahübuni 
ahbâbda (104! -6) 


3.2.2. İsim * E- — Er- / İr- Yardımcı Fiili 
3.2.2.1. İsim * E- / İ- Yardımcı Fiili 
“ayb imes: (<Ar. “aybT. mes): ayıp değil. 


zerre yanglı5 “ayb imes könglümde tüşse ızfırâb/mihr-i ruhsârıa çün her lahza 
közgüdür hicâb (1359-1) 


bar idi: (<T. barT. idi): vardı. 


aşık olgdanda ümidim bar idi nüş-ı neşât /âanda bar irkenni munça niş-i mihnet 
bilmedim (110943) 


bar imiş: (<T. barT. imiş): varmış. 


iy köngül ol dil-rübânıng özge yâri bar imiş /veh saga düşmen bolup ol özgelerge 


yâr imiş (627191) 


iy Hüseyni dir idirg ol dil-rübânı bi-vefâ /min hem anı fehm itip-min kim yüz ança 


bar imiş (622197) 
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bar imiş yar iştiyakı asru katık iştiyak /vaşl tapman veh tükenmes derd imiş derd-i 
firâk (7399-1) 


bâver imes: (<Far. bâverT. imes): inanmış olmaz. 


ni “acâyib hüy irür iy şüh-ı simin- ber sarga/kim niçe mihriigge cân birsem imes 


bâver saga (49 -1) 
bimâr u mest idi: (<Far. b/mâr, Far. u, Far. mestT. idi): hasta ve sarhoş idi. 


nâ-tüvân könglüm közi yanglı$ idi bimâr u mest /zülfi dik imdi perişân- rüzgâr olmış 
mitey (1711-2) 


efgân imes: (<Far. e/#ân T. imes): ağlamak olmaz. 


ger Hüseyni nâle kılsa şk ara “ayb itmerigiz /kim durur âşık kim anıig şivesi efğan 


imes (5729-7) 
fitne-i devrân imes: (<Ar. #/ne-i devrân T. imes): zamanın fitnesi değildir. 


iy köngül devmirg ser-fitnesidür kim mini /biyle rüsvâ kıldı yoksa fitne-i devran 


imes (5729-5) 
gam imes: (<Ar. gam'T. mes): kaygı olmaz. 


iy Hüseyni mine ger âvâre boldum gam imes/Ömr ü devlet birle bolsun körngül 


alganım mining (82299-7) 
gonçe-i handan imes: (<Far. gonce, Far. Handan T. mes): gülen gonca değil. 


iyledi laTi tebessüm gonçe-i handân imes /dâğını könglüm kanattı lâle-i nu'mân imes 
(57-1) 


hâşıl imes: (<Ar. 44s//T. imes): zahir değil. 


Tingri üçün tilbe köğglümni itürgil iy sipihr /kim imes hâşıl bu bi-hâşıldın illa kâşki 
(1829633) 
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imkân imes: (<Ar. imkân T. imes ): imkânı yoktur. 


sınsizin dem urmağım imkân imes bülbül ki ol/kalsa güldin ayru veh ni kil u kal 


olgay anga (5"- 3) 
kabil imes: (<Ar. £ab//T. imes): kabul eden değil. 


ol peri könglü min-i divâneğa maâyil imes /yâ miniig âvâre könglüm “ışkısa kabil 


imes (5879-1) 
lâle-i numan imes: (<Far. /2/6-i numan T. imes): kan kırmızısı olan lale değil. 


iyledi la'li tebessüm #onçe-i handân imes /dâğını körglüm kanattı Iğle-i nu'mân imes 
( 5 7205. 1 ) 


ma“düm imes: (<Ar. ma'düm T. imes): yok değil. 


ger Hüseyni'ning vişâling devletidin iy şanem/ye'si köp mevcüd ise ümmidi hem 


ma'düm imes (617!6—7) 
mahküm imes: (<Ar. mahküm T. imes): esir değil. 


şah hükmi birle köüglüm “şk terkin tutmağay/şâh irür hâkim veli bu kimsege 
mahküm imes (617164) 


mabrüm imes: (<Ar. mahrüm T. imes): mahrum olmaz. 


serv-i nâzım cilvesin körsem “aceb yok küyıda/kimse cennet içre fübi nürıdın 


mahrüm imes (612163) 
ma'şüm imes: (<Ar. ma *süm T. imes): masum değil. 


şk u mey cürmiğa deyr içre mini yazdurmangız/nige kim mescidde dağı hiç kim 


ma'şüm imes (6176-5) 
mayil imes: (<Ar. mayf/T. mes): istekli değil. 


ol peri könglü min-i divâneğa mâyil imes /yâ mining âvâre könglüm “ışkıda kabil 


imes (5879-1) 


124 


mazlüm imes: (<Ar. maz/lüm T. imes): zulüm görmüş değil. 


şk zulmıdın eger Ferhâd u Mecnün öldiler/ininde her demdür ölüm mın dik alar 


mazlüm imes (617'6—2) 


Mecnun-ı ser-gerdân imes: (<Ar. Mecnun, Far. ser-gerdân T. imes): perişan Mecnun 


değil. 


veh körüng min min kuyun dik aylanıp yâr üçün/deşt üze iy dustlar Mecnün-ı ser- 


gerdan imes (572953) 
mümkin imes: (<Ar. mümkin T. imes) : mümkün değil. 


könglüm andın özgegse mümkin imes meyil iylemek/veh ki töhmet birle şüh-ı bed- 
gümânım örtedi (177651-4) 


nâ-çâr imiş: (<Far. nâ-çar'T. /m1ş) : çaresiz imiş. 


hicride bi-çârelısdın âh u va-veylâ ni süd /kim belâlık ışkıda bi-çârelıs nâ-çâr imiş 
(6229-6) 


neşter-i hicrân imes: (<Far. geşfer, Ar. hicran T. mes ) : ayrılığın bıçağı değil. 


her dem ol kiprik hayali cân regidin kan töker/yoksa mahzün könglüm içre neşter-i 


hicrân imes (57795 -4) 
peykân imes: (<Far. peykân T. imes) : temren değil. 


sebze-i hatt birle güya gonçe ağzı nakşıdur/könglüm içre nâvekidin zeng lik peykân 


imes (5725-2) 
peyvend idi: (< Far. peyvendT. idi ) : ilgiliydi. 


rişte-i cânım bile vaşlı anıg peyvend idi/câvidân fürkat kilip peyvend-i cânım bardı 
1a (170919-2) 


sâyil imes: (<Ar. sây/T. mes): dilenci değil. 


çün Hüseyni “dür gedâyıng hüsndin birgil zekât/iy melâhat mahzeni ol sim alur sâyil 


imes (5879-7) 
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şek imes: (<Ar. şek T. imes): şüphe yoktur. 


iy Hüseyni başım üzre çetr dikdür düd-ı âh/şek imes kim derd-i ışk ehliga sultân- 
min bu kün (1249-7) 


ting imes: (<T. 4/2 T. imes): denk olmaz. 


yirde seyr iylep Hüseyni yüzige sunmas ayak Aiig imes allında tofiağ birle anıig 
altunı (196717-7) 


yâr imiş: (<Far. yarT. /mi5): sevgili imiş. 


iy köngül ol dil-rübânıng özge yâri bar imiş /veh saga düşmen bolup ol özgelerge 


yâr imiş (622191) 
yok idi: (<T. yokT. idr): yok idi. 


fürkatingdin yok idi cismimde cân cânımda tâb /közde hün-âb irdi vü gam-gin 


köngülde piç ü tâb (11 -1) 
zâyil imes: (<Ar. zây//T. imes): yok olan değil. 


hattı nakşı hâtırımdın tg iyle def olmadı/veh ni hatdur kim niçe bütgan sayı zâyıl 


imes (58799—5) 
3.22.2. İsim * Er- Yardımcı Fiili 
“aceb irmes: (<Ar. “aceb T. irmes ): şaşılmaz. 


ger Hüseyni derd ili könglin buzar irmes “aceb mağmeler kim mung bile zâhir kılur 
eföan ara (99-8) 


bar irdi: (<T. barT.irdi: vardı. 
ol ki bar irdi hayatım çeşmesining kevşeri (203-6) 


ni demi derd ü gamırgdın bar idi ârâm u şabr/ni zamani dâg-ı hicringdin bar irdi hürd 


u hab (119-2) 
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câhil irür: (<Ar. câhi/T. irün: cahildir. 
tebârekallâh ol şâni“i ki hikmetide (azm câhil irür kim özfi/ni dir dana (29-6) 
cism irür: (<Ar. cısn T.irün): bedenimdir. 


la'l-i sir-âbıng gamıdın nâ-tüvân cismim irür /mişl-i hâşâki ki tüşkey âb-ı hayvân 
üstüne (167999-6) 


cem' irdi: (<Ar. cem'“T.irdi): topluluktu. 


mezra - 1 zühd içre kim cem'irdi şabrım hırmeni /Sigirip ol hırmenga bir berk-ı bela 
köydürdi la (1699!5-5) 


cuğdirür: (<Ar. cugdT.rün): baykuştur. 


veh ki könglüm nalesi her dem buzulğan cân ara/güyiyâ bir cuğd irür feryâd iter virân 
ara (8-1) 


çâk irdi: (<Ar. çak T.irdi): yarıktı, yırtıktı. 


şk tlgıdın buzuğ könglümde irdi çâkler /veh ki boldı ber-seri bu dâg-ı hicrân üstine 
(167696-5) 


çâker irür: (<Far. çâkerT.irün): kuldur, köledir. 


haddın ötkerme Hüseyni'da cefâ vü rahm kıl /kim ulus şâhı durur likin irür çâker 
saga (4? -5) 


dermân irür: (<Far. dermân T.irün): çaredir. 


hançer-i cevrüng durur otluğ köngül âsâyişi/su niçük kim teşne-lebler derdiğa 


derman irür (38 !2 -4) 
divâne irür: (<Far. divâne T.irün): delidir. 


dimerngiz kim zülfi sevdâsı hazin könglüngde bar/kim irür divâne körglümde hem ol 
sevda vü bes (5907-2) 
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dür irür: (<Ar. dürT.irün): incidir. 


hokka-i la'ling arasıda irür mü dür tişing /yâ irür ol jâle kim bolgay gül-i handân ara 
(8-2) 


dürc-i güher irdi: (<Ar. dürc-i güher T.irdı): cevher kutusuydu. 


dür-feşân közüm cemâlirg cevheriniig “aksidin /ger burun dürc-i güher irdi bu kün 


mahzün durur (32 114-3) 
düşvâr irür: (<Far. düşvâar'T. irür) zordur. 


kündüz ol bu birle her nev“ olsa kılgay-min be-ser/kiçe viran öyde veh yalguzlusum 


düşvar irür (37 27 -2) 
elif irdi: (<Ar. e///T.irdi): elifti. 


ol elif kim ikki nün u'ayn arasında çiker /ger elif irdi kadım imdi gamıdın dâl-min 
(13383 -5) 


gafil irür: (<Ar. 624/T. irün,: gaflettedir. 
kım Nevayi'dın salah ister irür gâfil besi (203-34) 
gam irür: (<Ar. gâmT. irün;: tasadır, kaygıdır. 


vâizâ ger hüblarıng ışkı günah irür ni gam /çünki Tingri'niig günah ehli$a köpdür 
zahmeti (173939-6) 


garib irmes : (<Ar. gar/b T.irmes): garip olmaz. 


nâ-tüvân bolsam garib irmes anıng hicrânıdın mi üçün kim ol garib-i nâ-tüvânım 


bardı la (1709-5) 
gül irür: (<Ar. gü/T. irün): güldür. 


çüm gam u feryâd u efgânu irür gül şevkıdın her nıhâl üzre eger bülbül neva tartar 
ni gam (9964-3) 
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gül-berg irür: (<Far. gü/-berg T.irdi): gül yaprağıydı. 


köngleking gül-gün mudur âyâ hırâmân kad bile /yâ irür gül-bergidin sin servniig 
pirâheni (1957136) 


hadis irdi-: (<Ar. 4adis T.irdr): sözdür. 


sormağım üçün lebirgdin kim yazıp irdiig hadis /def iter ya'ni körgülning Za'finı 
gül birle kand (30!98-4) 


hâl irmiş: (<Ar. 22/ T.irmiş): durummuş, vaziyetmiş. 


hicride cânımga bi-dâd iylesem “ayb itmergiz/kim katık hal irmiş ayrılmak birevge 
örgenip (1699-5) 


hâr irür: (<Far. Zâr'T. zrün;: dikendir. 


bolsam öy küncide eşkim katresi gül-nâr irür “azm-i gül-zâr iylesem gül közlerimge 
har irür (37 27-1) 


haste irür: (<Far. 4asfeT. irün;: hastadır. 


Jaling ki irür haste köngül zâr andın (206-3)/ n'iyley ki sanga bar imiş âzâr andın 
(206-4) 


hâcet irmes- : (<Ar. &âcetT.irmes-): gerekli değildir. 


ol ay isitönâsıdın eflak irür pest iy köngül Mâcet irmestür ki sin “arZ-ı hakâret kılfa- 
sin (13693 -5) 


hevâyi irmes : (<Ar. /evâyiT.irmes): nefsine düşkün olmaz. 


min-min ü “şk iy köngül irmes hevâyl şemmei /zâtıma ger zühd âyinini yıllar 
ötkeney (172626-5) 


hod irdi-: (<Far. 4o0dT.irdr): kendiydi. 


min hod irdim şevkıdın Mecnün u ol hem ber-seri (203-8) 
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boş irür: (<Far. 40ş'T. rün: güzeldir. 


iy Hüseyni yarsızlık hem irür hoş âlemi /çünki cânım kaşdı iyler meyi her yâr 
iylesem (104952.7) 


hün- âb irdi: (<Far. Zün- âb T.ırdn): kanlı gözyaşıydı. 


fürkatingdin yok idi cismimde cân cânımda tâb/közde hün-âb irdi vü gam-gin 
köngülde piç ü tâb (11-1) 


hursend irür: (<Ar. ZursendT. irün): kanaat edendir. 


tigı zahmıdın irür hursend könglüm iy refik yakma merhem koy öley ol zahm-ı âzârı 
bile (154561.3) 


hüy irür: (<Far. &üyT. irür): huydur. 


ni “acâyib hüy irür iy şüh-ı simin- ber sariga/kim niçe mihriigge cân birsem imes 


bâver saga (4? -1) 
“ilâc irür: (<Ar. “âcT. irür):çaredir, ilaçtır. 


özgeler nüş-ı lebidin haste min likin irür /niş-i gamzergdin hazin körglümge âzârıg 


ilâc (2698-4) 
kan irür:(<T. £an T. irür): kandır. 


fürkâtirgdin haste körglüm katre katre kan irür/Allâh Allâh bu ni hicr-i bi-hadü 
payan irür (38 2-1) 


kemend irür: (<Far. £emend'T. irün): kementtir. 


lutf itip çikkil Hüseyni'ni kemend-i vaşl ile/iy ki zülüng riştesi cân boynığa irür 
kemend (301985) 


la'lirür: (<Ar. /27T.zrün: kırmızıdır. 


la irür ikki lebing söz riştesin ötkergeli /Süft irür azg ki zâhir boldı la1-i nâbda 
(101! -4) 
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lâzım irür: (<Ar. Zzım'T. irün;: gerekli şeydir, lazımdır. 


iy Hüseyni yâr üçün cânıignı kılmış-sin fidâ /cân fidâ kılmak irür âşık kişige Jâzıma 
(1609-7) 


mahzen irür: (<Ar. mahzen T. irür); mahzenidir. 


iy firâkıngdın közümning yaş u kan tökmek feni /kim irür hem la kânı inçünirg hem 
mahzeni (19573-1) 


makşüd irür: (<Ar. maksüd'T. irün): istektir. 


halkdın ışkıngnı pinhan iylemek maksüd irür Özgeler sarı közüm ger tüşse “amdâ iy 
refik (7729-4) 


me'vâ irür: (<Ar. me'vâT. irün: meskendir, yurttur. 


bülbül-i şeydâ eger gül-zâr ara mesken kılur #ilbe körglümge irür küyıigda me'vâ 
iy refik (7779-6) 


mihman irür: (<Far. mihman T. irün: misafirdir. 


köz kılur bu vechedin tünler dür-i eşkin nişâr /kim hayâling cân öyide her kiçe 
mihman irür (38 !?9 -3) 


mubhâl irür: (<Ar. muhalT. irür); olmayacaktır. 


ârzüdur tüşde vaşlıg veh ki tüş irür muhâl/ manga kim közüm kiçe tang atkuça bidâr 
irür (37 27 -4) 


münis irdi: (<Ar.münis T.irdi): cana yakındı. 


yitse her gam “lm ü “akl evrakı irdi münisim /her varaknı bir sarı âhım yili savurdı 
Ja (1699154) 


muntazır irür: (<Ar. munfazır T. irün: bekleyendir. 


kim irür-min la'li şevkıdn ölümge muntazır (202-22) 
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müflis irdi-: (<Ar. müflis T.irdi-): iflas etmişti. 
müflis irdim mey kılıp sıngan sifalım câm-ı Cem (203-29) 
mümkin irmes : (<Ar. mümkin T.irmes): mümkün olmaz. 


her niçer ser-keş durur bu serv-kadler Akıbet #nümkin irmes bir bile tig bolmağay 


bustan ara (99-2) 
müstemend irdi-: (<Ar. müstemendT.irdi-): hüzünlüydü, kederliydi. 


müddeti ışkıng hayali birle irdim müstemend /bâde-i vaşlırg birle bir dem bolay dip 
behre-mend (30198-1) 


müvecceh irmes : (<Ar. müvecceh T.irmes): makbul olmaz. 


ArıZıngnı ay disem irmes müvecceh nige kim /aynıig âfetlı8 köz ü ruhsâre-i gül-fâmı 
yok (156.3) 


müşkil irür: (<Ar. müşkilT. irür): zordur. 
iy Hüseyni lik irür bu iş mamga müşkil besi (203-33) 
neng irür: (<Ar. zeng T. rün: ayıptır. 


neng irür Şirin ü Leyli'din sarga bes min dağı “ayb imes Ferhâd u Mecnün'dın eger 
ar iylesem (1045824) 


ösrük irdi-: (<T. ösrük T.irdr): sarhoştu. 


mest ıtkenden dime kim sundum ayağ kim öpke-sın /imdi sungıl ösrük irdim anda 
kilmes yâdıma (156599-2) 


pest irür: (<Far. pes? T. irün;: alttadır, aşağıdadır. 


ol ay isitönâsıdın eflâk irür pest iy köngül hâcet irmestür ki sin “arZ-ı hakâret kılfa- 
sin (13693 -5) 
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peyda irdi: (<Far. peydâ T.ird): ortaya çıkardı. 


ışkıig otı cism ü cân-ı nâ-tüvânım örtedi /#urfe ot irdi ki peydâ vü nihanım örtedi 


(176946-1) 
peykân irür: (<Far. peykân T. irür): temrendir. 


hersarı yüz zahm irür cismimde veh nâşıh ili hicr okıdın her cerâhat içre bir peykân 
irür (38 2-2) 


pinhân irür: (<Far. pınhân T. irün): gizlidir. 


sorma süzı birle efğanıng kayan pinhân irür/cânım içre süzı köiglüm içre efgândur 
nihan (1205-5) 


rad ü berk irmes: (<Ar. /2'd, Far. vü, Ar. berk'T. irmes): gök gürültüsü ve şimşek 


değil. 


1a“dü berk irmes bulut içre körüngen her taraf bir kuyaş hicrânıda otlug figânımdur 
miniig (84998-2) 


revâ irür: (<Far. revâT. rün): uygundur. 


her faraf gisülarıngdur şer“ üçün hablü J-metin /cehl ü zulmet câmıdın çikseig irür 


ilni revâ (31 -4) 
şa'b irür: (<Ar. sa b T. irün);: güçtür. 


şk ara ger niş kilse nüş körmekdür hüner /$ab irür her kişi bolmas bu şıfatga 
muttaşıf (71754-4) 


şâhib- kırân irür: (<Ar. sâh7b, Far. Kurân T.irün): kıran sahibidir, talihlidir. 


ol kuyaş kim ay yüzining devride kiymiş kırân (barça meh-veşler arasında irür şâhib- 
kırân (121999-1) 


şalâh irmes: (<Ar. sa/âh T. irmes): düzelmez, iyileşmez. 


nâşıhâ imdi şalâh irmes mariga pendirg sining /1şk ara rüsvalıs içre koptı çün mindin 
salah (28!99-5) 
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şayd irür: (<Ar. saydT.rün): avlamaktır. 


şayd irür könglüm kuşı ol yüzge vü ister anı /biyle kuş kim kördi kim rem kılmağay 
şayyadıdın (111497-5) 


secdede irdi: (<Ar. secde T.irdi): secdedeydi. 


afiyet küncide dâyim başım irdi secdede /(1şk âhır munça şiddet başıma kiltürdi la 
(16995-6) 


ser-gerdâan irür: (<Far. ser-gerdan T.irür): perişandır. 


iy Hüseyni hicr ara bi-hodlugum ayb itmegey her kışı kim bir peri 1şkıda ser-gerdân 
irür (38 !29 -5) 


sim-âb irür: (<Far. s//7- âb T.irür): gümüş suyudur. 


ya irür sim-âbı kılma gümân kim “şk ol /örtedi mecrüh cismimni irür hak isterim 
(1094992) 


süft irür: (<Far. süfi T.zrür): küçük deliktir. 


Ja irür ikki lebirg söz riştesin ötkergeli /süft irür aözıng ki zâhir boldı la-i nâbda 
(1041-4) 


şâh irür: (<Far. şâh T.zrür): padişahtır. 


şah hükmi birle könglüm “şk terkin tutmagay/şâh irür hâkim veli bu kimsege 


mahküm imes (617164) 
şart irür: (<Ar. şar/T.zrün): şarttır. 


şarf irür çün her kişi öz yârığa hem-renglık/tuttı cismimni kara düd üzre könglüm 
âzeri (18096!-2) 


şeyda irür: (<Ar. şeydâ T.ırün): divanedir, delidir. 


tilbe könglüm tâ irür ışkıngda şeyda iy refik/iylemes özge periler sarı perva iy refik 
(7 7216.71 ) 
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şükr irür:(<Ar. şükrT.irür): şükürdür. 


(5-1 katl urdumg köngülge şükr irür likin marga/kim vefâsızlar gamıdın fârigü?/-bâl 
iylediriğ (8631-6) 


tang irmes: (<T. /2/£ T.irmes): şaşılmaz. 


ger saga yok sâye tag irmes nidin kim çün kuyaş/zâhir oldı sâye kitmân küncide 
ister hafâ (34 -5) 


tar irür: (<Far. /ârT.zrün);: karanlıktır. 


tâ Hüseyni vaşl üçün yüzüngge tikkey közleri (igne dik her kirpikige eşkidin bir târ 
irür (37 27-5) 


vâkıf irmes: (<Ar. vâkıfT.irmes): haberli olmaz, bilmez. 


aşk u hicrü derdü kaşdım kıldılar ger hâlime/vâkıfirmes-siz bu yüzlengen belalardın 
bilirg (87321-2) 


sinde zühd ü minde “işyân ni tefavüt iy fakihhiç kim çün vakıf irmes âhir Iş bi 
hubüdıdın (13591 -4) 


vaşl irür: (<Ar. vaş/T.irün;: ulaşandır. 


iy Hüseyni dime şabr itserg netice vaşl irür /kim netice istemiş bir fiT-i nâ- 


mevcüdıdın (135491 -7) 
yahşı irmes:(<T. yafşı T.irmes): güzel olmaz. 


çün hayat ehli vefâadın yaşı irmes hicr ara/sindin ayru nidin olmay-min katık kanlı 
yaman (1234-5) 


yok irdi: (<T. yok T.ırdI): değildi. 
yok yok irdi bâö-ı ömrüm nahlining turfe beri (203-7) 
zabm irür: (<Far. zahm T.irür): yaradır. 


her sarı yüz zahm irür cismimde veh naşıh ülihicr okıdın her cerâhat içre bir peykân 


irür (38 29-2) 
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zer-beft irür: (<Far. zer-befi T.irür): sırmalı kumaştır. 


hılati zer-befit irür yok irse zer-keş saçını/her taraf çün kim açar cismi ser-be-ser 
yapılur (42146 -5) 


zib irür: (<Far. 2/6 T.zrür): süstür. 


hüsn bâğıda yüzüng birle lebingdin zib irür /körmedük bir faşlda gül birle birgen 
mive bag (6979-5) 


3.3. İsim * Diğer Yardımcı Fiiller 
3.3.1. İsim*t aç- 
gül aç-: (<Far. gü/T. aç-): gül açmak. 


eşk ile işret gülin açtıng yana “şk ilgidin iy Hüseyni sanga yüz tahsin ü ming ahsen 
durur (32 114-5) 


3.3.2. İsim* açıl- 
gül açıl-: (<Far. gü/T. açıl): güller açılmak. 


gül-bün-i ışkın köngül bağında eşkim suyıdın /min hod iktim bilmen andın tâ ni 
güller açılur (41!39 -5) 


zülüf açıl-: (<T. zü/fT. açıh): zülüf gibi açılmak. 


yüz kuyal hattı şu'â1 ger yığılsa bolmağay /meh-veşim zer-rişte kıldan zülfiçe kim 
açılur (42'46 -3) 


3.3.3. İsim *al- 
nazar al-: (<Ar. nazar. ah): bakılmak. 


iy Hüseyni çün ol ollug çihredin alsam nazar /közlerimge derd-i hicran kâcıdın ot 
çakılur (40'35 — 7) 
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3.3.4. İsim * at- 
gamze at-: (<Ar. gamze T.a&): süzgün bakmak. 


çün min-i bi-dilda attı gamzesidin nâveki /didi kim kılöung köngül ornığa 
peykânımnı a)z(31'1! -5) 


3.3.5. İsim * bar- 
infial bar: (<Ar. /nf/2/T. ban: gücenmek, darılmak. 


ança hüsnüng bile kuyâşnıng infi âli bar kim /asray almas anı bir sa'at yüzüng yanıda 
çerl (29194-4) 


3.3.6. İsim * bil- 
ahbâb bilme-: (<Ar. 2hbâb'T. bilme): dost, tanıdık bilmemek. 


bilmegen ahbâb min âvâre bolgan hâlin /küyıda her yannı kıldan reng kanlardın 
bilirg (88925-2) 


fark bil-: (<Ar. Zrk'T. bil): fark etmek. 


iy ki bilmey-siz mn ü Mecnün gam u derdiğa fark /şa'b ahvâlimda yazdan 
dâstânlardın bilirg (889-5) 


fenn bil-: (<Ar. /ennT. bil): hünerini bilmek. 


dise bolgay kim nazar fennini bilmes zerre”i /kim ki aynı dir anıng hurşid-i ruhsârıça 
bar(43!53 -5) 


Hak bil-:(<Ar. HakT. bı£): Hak bilmek, doğru bilmek. 


Hak bilür kim cân ara körglüm idi hem-şohbeting /gerçi min zaf ilgidin hicriigge 
boldum pây-bend (30'98-3) 


hâl bil-: (<Ar. 447/T. bil): durumu bilmek. 


kim ki hâlingni körer min tülbenirg hâlin bilür /arglasay Mecnün gamın her kim ki 
baksa zâ8 üze (1689-6) 
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ger Hüseyni hâlini bilmes-siz iye hl-i neşâWkömgli çikken hüzn ü derd-efzâ 
figanlardın bilirg (88325-7) 


“işret bil-: (<Far. “sre/T. bih): içki içmeyi bilmek. 


hicr derdin hicr körgen nâ-tüvâlardın biling/vaş! ile işretni bilgen kâm-rânlardın 


biling (8825-1) 
mihnet bil-: (<Ar. mihnetT. bih): sıkıntıyı eziyeti bilmek. 


Afiyet çağın ferâgat sağınur irdi körgül /1şk ara bilgürdi veh veh ol ferâgat mihneti 
(173“30.2) 


öz bilme-: (<T. özT. bi/me-): kendini bilmemek. 


iy müsülmaânlar özümni bilmesem keyfiyyetin /(1şk âşübı ara bi-ihtiyâr oldan bilür 
(41139 -4) 


şirin-kârlık bil-: (<Far. şirin-kâr, T. -/ık T. bill): hoş davranmayı bilmek. 


yüz ü agzı fürkatıdin disem iyley geşi-i bâg/bir tekellüm gonçe şirin-kârlık bilmes 
mitey (20028-5) 


tâ'at bil-: (<Ar. /4'a(T. bik): ibadet etmek. 


ışkdın kıldım yana kıldım yana fâ'atnı veh kim bilmedim/kim kaZa okıga takvi 


cevşeni hâyil imes (587966) 
tedbir bil-: (<Ar. /ebdirT. bil): çaresini bilmek. 


cânda aytur-min tüze harf-i Samıig tahririni /könglüm olmas veh ki bilmes-min bu 


iş tedbirini (185973-1) 
yâarlık bil-: (<Far. yâr, T. */kT. b1/): dostluğu bilmek. 


ol peri-veş fıfl veh kim yarlık bilmes n'itey /şevkıdın şeyda köngül hüşyarlık bilmes 
mitey (200725-1) 
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3.3.7. İsim * bir- 

câm bir-: (<Ar. câmT. bir): şarap kadehi vermek, cam vermek . 

ger suyugdın her nefes yüz câm birseig bar muzır (202-23) 

ferâğ bir-: (<Ar. /&x285T. bir-): vazgeçmek, bırakıp terk etmek, dinlenmek. 


dâg-ı 1şkımg birmiş irdi “akl u hüşumdın ferağ/'veh ki koydu şü'le-i hicrânig ol diğ 
üzre dag (69246-1) 


genc bir-: (<Far. gencT. bir): hazine vermek. 


genc tapsa mün'im olmas kimni sin kılsarg fakir /genc birse müflis olmas kimge sin 


birseig gınâ ( 1! -3) 
gınâ bir-: (<Ar. gınâT. bir): zenginlik, bolluk vermek. 


genc tapsa mün'im olmas kimni sin kılsarg fakir/genc birse müflis olmas kimge sin 


birseig gınâ ( 1! -3) 
haber bir-: (<Ar. 4aberT. bir): haber vermek, söz etmek, bahsetmek. 


vaşl şem'i şü“lesidin körgüzür pervâne dâg /min kibi ol kayda birgey dâö-ı hicrandın 
haber(47'74 -2) 


iy şabâ birgil haber serv-i revânım kildi mü/can isi sindin kilür rüh-ı revânım kildi 
mü (149-1) 


hat bir-: (<Ar. 4a/T. bir): yazı vermek, ferman vermek. 


kullugunggda hat birip âlemni âzâd iyledim /ışbu dünyide özümni kul mu sulfân mu 


diyin (1124987) 
iş bir-: (<T. 7şT. bir): görev vermek, çalışmak, iş vermek. 


tün ü mahzün köngül bir nâleni pest itmeli /veh ki müşkil ha ile bizge katık iş birdi 
dest (2493-4) 
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lâle bir-: (<Far. /2/e'T. bir): lale vermek. 


kayda kim bastırg ayas aktı sirişkim ança kim Hâle birdi bar<ı> ol tofiak ara her hâr 
u has (567-4) 


özge bir-: (<T. özge. bir): başka vermek, farkı ulaştırmak. 


iy ki dir sin kim Hüseyni özgege birmiş köngül (Özgege birmek üçün iy bed-gümân 


könglüm kanı (188987-7) 
pend bir-: (<Far. pendT. bir): nasihat vermek. 


birdiig iy Mecnün minirg rüsvâlığım körgende pend /bilmedirg mü barça il hüş 
ehlide akıl imes (587962) 


peymâne bir-: (<Far. peymaâneT. bir): şarap kadehi vermek, büyük kadeh vermek. 


meyğa hırkam rehn ü min mahmür mitti mey-fürüş/yana bir peymâne hem birseig 


bu merhün üstine (163587-6) 
rahm bir-: (<Ar. zahmT. bir): esirgemek, korumak. 


budur ümmidi Hüseynniig ki yâ Tingri saga #ahm birgey yâ aniga şabr u 
tahammül Kirdgâr (44157 -7) 


rüh bir-: (<Ar. rühT. bir): can vermek, ruh vermek. 


okuğaç maZmünını cansız tenimga birdi rüh /iyle kim “İsi demidin âyet-i ümmü''- 
kitâb (119-4) 


şikest bir-: (<Far. ş/kestT. bir): kırmak, kırılmak, kırılmış olmak. 


kılmadı hem terk çün divarığa birdi şikest /Seyl-i gam sakfin kara tofiakka hem 
indürdi la (169“'5-2) 


yüz cân bir-: (<T. yüz, Ar. cânT. bir): yüz(lerce) can vermek 


minde her dem yüz niyaz u anda ıstıdna vü bes /her zaman yüz cân birey ol şüh-ı bi- 


pervâ vü bes (5997-1) 
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zahmet bir-: (<Ar. zahmetT. bir): zahmet vermek, rahatsız etmek. 


işikingde kiçiler âheste imdi yığlaram /kim itingge birmesün zahmet bu eföânım 


miniig (80299-3) 
zekât bir-: (<Ar. zekâ/T. bir): zekât vermek. 


çün Hüseyni “dür gedâyıng hüsndin birgil zekât /iy melâhat mahzeni ol sim alur sâyil 
imes (58799 -7) 


3.3.8. İsim * çık- 
fiğân çık-: (<Far. /gân'T. çık-): inlemek, feryat etmek. 


yok halâyık kim melâyık haylıdın çıkkay figan /Sigritip at kirse meydan içre ol ra'nâ 
yigit (2091-2) 


üni çık-: (<T. üniT. çık): seslenmek. 


küyıda itler üni kim çıktı her yan muhtelif/tilbe könglüm güyiyâ kim boldı anda 
mutekif (7124-1) 


3.3. 9. İsim * kal- 
all kal-: (<T. 2/T. £a/): önde kalmak. 


min barıp sin yâr allında kalur-sin iy körgül /mini rüsva iyledirg rüsva-yı âlem yahşı 
kal (91339-4) 


anda kal-: (<T. anda'T. Kah): orada kalmak, onda kalmak. 


kögsüme taş urmağımnı “ayb kılma iy köngül (koy ki anda kalgığan peykânlamı 
örtetey (201732-6) 


ara kal-: (<T. araT. kah): içinde kalmak. 


iy müsülmânlar figân kim Yüsufumnig hicridin / kaldı her bir katre bagrım 


paresidin kan ara (99-6) 
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az kal-: (<T. azT. £a/): nadir kalmak, az kalmak. 


dehr ara âşüb köp tüşkey selâmet kalday az /derd ü şabrım şerhi içre köp ü azımnı 
disem (102374-3) 


cân kalma-: (<Ar. cânT. Ka/ma-): canı kalmamak. 


niçe dirsin kim Hüseyni kalmadı cânıig sining /iy naşihat-gü mitey bu yarsız cânımnı 
min (134488 -5) 


güman kal-: (<Ar. gümânT. kah): zannetmek, sanmak. 


iy Hüseyni ışkını kıldım kalmak gümân /munça rüsvalıö bile tutmaknı şöhret 
bilmedim (110947) 


hâl kal-: (<Ar. /27/T. £a/.): kendi halinde kalmak, kendi halinde olmak. 


könglüm öz hâlide kalmas cilve kılgaç kâmeting /veh ni hâl irkin bu kim iyler kadirg 
bi- hal anı (191998-2) 


takat kal-: (<Ar. /âka/T. kah): güçlü kalmak, kuvvetli kalmak. 


bir müsâfir ay hayali kıldı könglümni harâb / kalmadı cânımga ansız bir zaman fâkat 
ni tâb (1497-1) 


yâr kal-: (<Ar. yarT. £ah): sevgili kalmak, dost kalmak . 


kalmadı ol yâr küyında yiri kan bolmağan /iileri mecrüh cismimni çü her yan südredi 
(179969.3) 


3.3.10. İsim * kil- 
all kil-: (<T. 27/T. £/h): önüne gelmek. 


derd ile şk ehlinimg allığa kilgey tire kün/kökke savursang külümni zâr cismim 
köydürüp (1768-2) 


av kil-: (<T. avT. £7h): ava gelmek. 


üns tutmış-min kiyiykler birle kim ol şeh-süvâr/avga kilgende arga bu nev“ özümni 
uçratay (201732-4) 
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baş kil-: (<T. başT. £ih): baş gelmek. 


katl itey dip kilmeding başımda iy serv-i revan/özgeler katliSa boldung munı ihmâl 
iyledirg (8617-5) 


kiç kil-: (<T. &7/ç T. kil): geç gelmek. 


iy Hüseyni yâr her dem gâyıb oldaç kiç kilür /sehv imiş ol nükte kim il “Ömr işin 
dirler şitâb (1457-7) 


kisvet kil-: (<Ar. £/svefT. £/h): kılık kıyafet gelmesi, suretin gelmesi. 


şk tigıdın tenimde yüz tümen na Tü elif bir gedâ yaglı ki tuş tuşıdın kilmiş kisveti 
(1739393) 


lâ-uhşâ senâ kil-: (<Ar. /2-uhşâ senâT. kih): övgü gelmek, övmek. 


iy habibiredin kilip hamdırgda lâ-uhşa senâ /ol çü Aciz bolsa vaşfing kim kılâ alay 
yana ( 1! -1) 


nevây kil-; (<Far. gevâyT. &ih): sesin gelmesi. 


iy Hüseyni kılması! “işret nevâsın kim bu kün/kim gülistan-ı neşâfırgda nevâyıig 
kilgüsi (181662.7) 


revân kil-: (<Far. revânT. kih): süratle gelmek. 


ünçidin ol şeddedür kım iyledi paâ-mâl anı /yâ süreyyâdur ayağın öpkeli kilmiş revân 
(12119.3) 


seyl kil-: (<Ar. seyl T. £7/): sel (gibi) akmak. 


seyi kilse jâle birle ohşatur-min aga kim /közlerimning akı akkan dide-i giryân ara 


(8-5) 
virâne kil-; (<Far. wrâneT. kik): yıkılmış olmak. 
ger kilip virane kabrimni ziyâret kılga-sın #ahm itip iy kâtilim anı imâret kılga-sin 


(13693 -1) 


143 


yâd kil-: (<Far. yâdT. £//): hatırana gelmek, hatırlamak. 


mest itkenden dime kim sundum ayağ kim öpke-sın /imdi sungıl ösrük irdim anda 
kilmes yâdıma (156999-2) 


yahşılık kil-: (<T. yapşı, T.4*Z£T. ki/ ): iyi olmak, güzel olmak. 


yârdın cüz yahşılık kilmes velikin allıda /zulmiğa bâiş köngül allık yamanımdur 
minirg (84998-8) 


3.3.11. İsim * koy- 
dağ-ı hırmân koy-: (<Ar. dâ8-ı hırman T. koys): ümitsizlik yarasında koymak. 


ol kuyaş hicrânıda her bir karası şeklidin / koydular her bir közüm bir dağ-ı hırmân 
bu kiçe (143513-2) 


merhem koy-: (<Ar. merhem T. k£oy-): merhem sürmek. 


çerh-i encüm puhtesi birle dise merhem koyay/ âciz olgay şiddet-i cism-i figârımnı 
disem (103378-3) 


tâb koy-: (<Far. /2bT. £oy-): güç koymak. 


şk ara bi-tâb tâkat bolmağım irmes “aceb /kim firâkıng koymadı könglümde ni fâkat 
ni tâb (12*-2) 


takat koy-:(<Ar. /âkatT. k£oy-): derman koymak. 


şk ara bi-tâb fâkat bolmağım irmes “aceb /kim firâkıng koymadı könglümde ni fâkat 
ni tâb (129-2) 


uyku koy-: (<T. uykuT. koy-): uyumak, uykulu olmak. 


iy Hüseyni nâle kılsam öltürür kılsang kâfir közi /güyiyâ koymas anı uykuga eföânım 


miniig (81291-7) 


144 


3.3.12. İsim * kör- 
ahvâl kör-: (<Ar. 2hv2/T. kör): haller görmek. 


minirg ahvâlim körüp “ibret alg iye ehl-i ışk kim ki bir bed-mihr ışkıda özün 
şeyda kılur (40'35 — 6) 


otluğ ahvâlimni körgen halk köydi ser-be-ser /körmegenni hem işitkeç dâstânım 
örtedi (176946-5) 


ağyâr ile kör-: (<Ar. ağyar, T. /e, T. kör-): başkasıyla görmek. 


kanı köz kim sini körgey-min demi ağyar ile /yâ ki körgey-min yana ağyar ile güflâr 
ile (152554-1) 


“ârıZ kör-: (<Ar. 27ıZT. Kör): sevgilinin yanağını görmek. 


aytkay serv üzre gül peyvend kılmış bâgbân /kim ki körse ArıZıig ol kadd-i mevzün 
üstüne (163557-4) 


âsan kör-: (<Far. âsânT. &ör): kolay görmek. 


vaşl ümmidi birle 1şk âsân köründi vây kim /anda her dem bar ikenni munça şiddet 
bilmedim (11094-5) 


bir dem kör-: (<T. &r, Far. dem T. kör): bir zaman görmek. 


serv-i gül-rüyumnı bir dem körmesen iy bağ-bân /dehr gül- zârını dir-min kim şabâ 
dik ahtaray (192795) 


cilve kör-: (<Ar. c/veT. kör): tecelli etmek, görünmek. 


serv-i nâzım cilvesin körsem “ceb yok küyıda (kimse cennet içre fübi nürıdın 


mahrüm imes (617163) 


Ferhâd u Mecnün kör-: (<Ar. Ferhâd, Far. u, Ar. MecnünT. kör): Ferhat'ı ve 


Mecnunu görmek. 


hüsnünge ol nev“ hayrân-min ki hayrân kaldılar / kördiler Ferhâd u Mecnün çün anıig 
hayrânını (187689-6) 
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fiğân kör-: (<Far. /ganT. kör): feryadını görmek. 


hicride körgen Hüseni'nine #gânın düstlar /Yüsuf üçün pir-i Kenân nâlesini 


sormargız (551955) 
hâl kör-: (<Ar. /4/T. kör): durumu görmek. 


iy kuyaş yüzlüg şanem hâlim körüp rahm iyle kim /yitti kökke her nefes hicrirgde 
feryâd u figan (1161182) 


toktata alman özümni yıglamağdın hicr ara /körse bu hâlimni o! gül asray almaş gül- 
güni (196'17-5) 


hayrân kör-: (<Ar. payranT. kör): şaşırmış görmek. 


iy ecel hüsniga hayrân irkenimde cânım al #4 özümdin özgeni ol yüzge hayrân 
körmeyin (132479 -2) 


hem-nişinlıik kör-: (<Far. #em-nişin, Tık T. kör): arkadaşlık görmek. 


her biridin bir tiken bülbülga sançılmağ ni targ /çün körer bâs içre güldin hem- 
nişinlık hâr ile (1525545) 


her yan kör-: (<Far. er, T. yan'T. kör): her tarafı görmek. 


nâ-tüvân cismimde her yandın körüngen dâg ara /anda hicran dâagıdın yüzdin biri 
dahil imes (587963) 


sakiya evvel mini bezm içre bi-hüş iyle kim /iltifâtın meclis ehli sarı her yan 
körmeyin (13249 -6) 


hoş kör-: (<Ar. 4o0şT. kör): iyi görmek. 


toktamas cennetde müjfanıig tilep köüglüm kuşı (hoş körer bülbül cevâhirlik 
kafesdin hârnı (1849684) 


bübluk kör-: (<Far. 40b, T. * JukT. kör): iyilik görmek. 


ürlegcen meh-veş yüzüngnüng iyle luffi bar kim / körmedük o! hübluk hergiz gül-i 
sir- âbda (101 -3) 
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hüner kör-: (<Far. #ünerT. kör): maharet görmek. 


şk ara ger niş kilse nüş körmekdür hüner /şa'b irür her kişi bolmağ bu şıfâtga 
muttaşıf (7125-4) 


iltifat kör-: (<Ar. /4fâ(T. kör): iltifat görmek. 


vaşl ara her kimge körgeç iltifatın tözmeding /iy köngül hicrân otığa niçe köyseig 
imdi töz (50189 4) 


kadd ü ağız kör-: (<Ar. £add, Far. ü, T. asızT. kör): boyunu ve ağzını görmek. 


her kaçan çıksarg hırâman kadd ü ağzulgnı körüp /âh birle tirg çıkar oldem bedendin 
uşbu cân (115414-4) 


kan kör-: (<T. £anT. kör): kan görmek. 


çâklerdür könglüm ol yüz reşkidin veh lâle dik /ortasıda taze dâğ u devride kanın 
körürig (8993-2) 


kuş kör-: (<T. &uşT. kör): kuş görmek. 


sayd irür könglüm kuşı ol yüzge vü ister anı /biyle kuş kim kördi kim rem kılmağay 
şayyadıdın (111497-5) 


maâh-ı tâbân kör-: (<Far. m4h, Far. /2âbânT. kör): parlayan ayı görmek. 


ah eger körsem yana maâh-ı tâbânımnı min /birge-min şükrâne-i vaşlı üçün cânımnı 
min (134458 -1) 


mahzün kör-: (<Ar. mahzün T. kör): üzüntülü görmek. 


şk ara âvâre kıl fersude cânım iy ecel /düstlar könglini öz hâlimga mahzün körmeyin 
(131971 2 


mecnün kör-: (<Ar. mecnün T. kör): divane görmek. 


şevkıdın şeydâlıgım şerhi yitip ol yirge kim /didi min ser-geşte-i rüsvânı mecnün 
körmeyin (1317! -3) 
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meh rubsâr kör-: (<Far. meh-i ruhsâr T. kör): yüzü ay gibi parlak ve güzel olanı 


görmek. 


niçe kim tartar körgül derd ü gam u âzârını /mihrim artar niçe kim körsem meh-i 


ruhsârını (194719-1) 
mekş kör-: (<Ar. meksT. kör): bir yerde kaldığını görmek . 


yar küyıdın öterde körgüzür bu zâr mekş /söz dise dağı cevâbıda kılur bisyâr meks 
(259-1) 


mestâne kör-: (<Far. mestâne T. Kör-): sarhoş görmek. 


körgeli sin zülfi mey-gün közleri mestâneni /örtedi 1şkıng oltı âhir min-i divâneni 
(1869”-1) 


mukayyed kör-: (<Ar. mukayyedT. kör-): bağlı görmek. 


iy ki bir zencir-i küf içre tümen mirg ehl-i din /körmedim dir-sin mukayyed zülfi 
zennârığa bak (7493-2) 


nâ-mahrem kör-: (<Ar. nâ-mahrem T. kör-): mahrem olmayanı görmek. 


özge meh-veşler hayâli birle nâ-mahrem körüp /könglüm etrafinı kıldım mihr yanglıs 
har best(2493-5) 


nevâ kör-: (<Ar. gevâT. kör): ahenk duymak, ses duymak. 


iy Hüseyni körmesenig devr-i muhâlifdin nevâ /câm devrinde kirek fehm olmasa 
sindin hilâf (7079-7) 


öksük kör-: (<T. öksükT. kör): eksik görmek. 


ger rakibingdin mini öksük körersin tang imes /kim ki aşık boldı itdin kim diserg 
hem rı yok (76779-5) 


peykân kör-: (<Far. peykân T. kör): temreni görmek. 


köz bile körnglümge kan ol saldı ger bâver imes /közde la'li “aksi vü könglümde 


peykânın körürg (8932-5) 
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serv-i hırâmân kör-: (<Far. serv-i hırâmân T. kör-): naz ve edâ ile salınarak yürüyen 


sevgiliyi görmek. 


ol yüz ü kad hicride bustânda kılman meyil kim/gül sarı köz salmayın serv-i hırâmân 
körmeyin (132479 -4) 


şebi-hün kör-: (<Far. şeb/-hünT. kör): gece baskını görmek. 


ışkdın kutkar mini iy çerh kim her gâm tüni hicr şâmı haylıdın yüz mirg şebi-hün 
körmeyin (13111 -7) 


yaş kör- : (<T. yaşT. kör): göz yaşı görmek, ağlamak. 


körsetme çemende ser ü yoldaş manga (204-1) /kim körgenidin közdin akar yaş 
malga (204- 2) 


körünür her dem kızıl tal hasçesi dik kan yaşım /Sam yıliıdin çünki ol serv-i revanım 


sustayur (39 132 -2) 


kan yaşımnı kördüng ü gül dik körngül hâlin dağı bu şıfat hâlimni bes allıda arZ it iy 
şabâ (69-2) 


yüz kör-: (<T. yüzT. kör): yüzünü görmek. 


kılmağay irdim yüzin körmek temenna kâşki /salmağay irdim köngü! mülkige gavga 
kâşli (182663.1) 


közge dir-min sürme kılday-min ayağı tofrağın /ol ki köz açsaç sinirg yüzürgni 
körgey her sabah (28!99-3) 


ger körüp nâgeh yüzüdgni ölsem iy cân ni aceb /âkıbet çün şue-i şem? öltürür 


pervâneni (18675-3) 
zulm kör-: (<Ar. zulm T. kör): eziyet görmek. 


iy Hüseyni zulm körgen hâtırım virân bolur /(çıkse her mazlüm âhını hâfır-ı nâ-şâdıdın 
(111-7) 
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3.3.13. İsim * körgüz- 
nişân körgüz-: (<Far. mışan T. Körgüz-): iz, belirti göstermek. 


bar ikin ol meh-cebin yüzinde birmirg kesreti /yâ kamer etrâfida körgüzdi encümdin 
nişân (12149-5) 


niyâz körgüz-: (<Far. miyâzT. Körgüz-): yalvardığını göstermek. 


veh ni hâletdür ki min her niçe körgüzsem niyâz /iy meh-i bed-mıhr sindin zâhir 


olmas gayr nâz (49'S? -1) 
3.3.14. İsim * ötker- 
“ömr ötker-: (<Ar. ÖmrT. öfker): ömür geçirmek. 


bolsa âlem kâm-rânı kâmsız “ömr ötkerür /kim ki bir şirin tekellümning lebidin kâmı 
yok (159-6) 


3.3.15. İsim * sahla- 


sırr sahla-: (<Ar. sırrT. sahla): sır saklamak. 


(116418-3) 
3.3.16. İsim * sal- 
baş koyı sal-: (<T. baş, T. £oyıT. sah): başını aşağıya düşürmek. 


ni üçün başın koyı salıp kızarmış bolmasa /gül-sitân-ı ârıZınegdın lâle-i nu'mân hacil 
(9454-3) 


berk hicrân sal-: (<Ar. berk, Ar. AicrânT. sah): ayrılığın şimşeğini göndermek. 


âteşin körglümde hoştur nâvekirgning keşreti /berk-ı hicrânmg salıp körnglümde 


peykân örteme (157511-5) 


150 


bünyad sal-: (<Far. bünyâdT. sak): temel atmak. 


veh ki hicrân farhın ol ay saldı bünyâd özgeçe Mâ-tüvân könglümge bünyâd itti bi- 
dâd özgeçe (145523-1) 


dem sal-: (<Far. dem T. sa/-): zamana bırakmak. 


özge demga salmağıl öltürmekimni iy Mesih /vehm iter-min birmesün “Ömr özge 
demga mühletim (108399-4) 


fütür sal-: (<Ar. /ütürT. sa/): ümitsiz bırakmak. 


zikridür ağzımda subh u sâm zâhid dime söz /Südı yok pendiig bile salma fütür 


evrâdıma (156599-5) 
gavğa sal-: (<Far. gavgaT. sah): kavga etmek. 


dehr bâzârıda gavga saldı Yüsuf hüsni kim /cilve-ger bold siniig hüsnüng nümü- 
dârı bile (154591-2) 


ilig sal-: (<T. 7g T. sa/5): elden bırakmak. 


devr ayağın sâkiyâ bir dem iligdin salma kim /könglüm içre bir niçe endüh-ı 
devrândur nihan (1205-6) 


lal nâb sal-: (<Ar. /47 nâbT. sah): kıpkırmızı dudağını bırakmak. 


sakiya bir la-gün leb şevkıdın âşüfte-min tut Jeb-â-leb cam-ı yâkütığa salıp Jaf-i 
nab (1497-6) 


gamze sal-:(<Far. gamze T. saf): süzgün bakmak. 


yok ki salgan fitne-i devrânğa müftin gamzesi /Ikki fettân köz bile hem hüsniğa 
meftün yigit (2152-5) 


rüşen sal-: (<Far. rüşen T. sak): parlatmak, parlak bırakmak. 


saye sarı çâbüküm apağı rüşenrak durur hiçe kim pertev salur rüşen kuyaş kalpaö 
üze (1689993) 
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sâye sal-: (<Far. sâyeT. sah): gölgelemek, yardım etmek. 


hatt-ı can-elzâ çıkarmış Ja/-i handan üsüne /Hızr dik kim sâye salday âb-ı hayvân 
üstüne (164591-1) 


sırr sal-: (<Ar. szrT. saf): sır vermek, sırrını söylemek. 


ya Rab ol gül içre gonçe nige güflâr iylemes /yâ bilip bilmesge salıp sırrın ızhâr 
iylemes (6071-1) 


yağmaâ sal-: (<Far. yağma. sah): yağmalamak. 


hüş u “aklım taptılar târâc kim “şk u firâk /saldı könglüm kişver ü mülkige yağmâ 
özgeçe (1479333) 


yırak sal-: (<T. yırak'T. sa/): uzak bırakmak. 


yâ Rab ol yüzni yırak salma közümdüin tâ aga /munça güller kim açılmış birni 
mânend iylegil (96353-4) 


zülf sal-: (<Far. zü//T. sah): saçlarını salma, dağıtmak. 


tâ ki kıldım ol büt-i mey-hâre allında sücüd /saldı zülfi târıdın boynumga zünnâr 
özgeçe (148939-2) 


3.3.17. İsim * sor- 
hâlet sor-: (<Ar. /44/e£T. sor): hal sormak, durum sormak 


iy ki bilmey-siz cünunum çün sorar-siz hâletim /anı şerh iylerde nâ-mefhüm 


edâlardın bilirg (8732!-5) 
ikbal sor-: (<Ar. /4bâ4/T. sor): arzu, istek sormak. 


sorma cânım hâlıdın dagı cihân ikbâlidin /iy refik-ı mihr-bân cânı u cıhânım bardı la 
(170919-4) 
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3.3.18. İsim * tap- 
dest-res tap-: (<Far. desi-resT. /ap-): kuvvet ve zenginlik bulmak. 


ol peri nezzâresiğa iy ki taptıig dest-res (kör minirg mecnunluğumnı kılmağı! zinhar 
mekş (2597-2) 


genc tap-: (<Far. genc T. /ap-): hazine bulmak. 


genc tapsa mün'im olmas kimni sin kılsarg fakir /genc birse müflis olmas kimge sin 


birserg gınâ (1! -3) 
gezend tap-: (<Far. gezend'T. fap-): zarar bulmak, ziyan bulmak. 


çün bu devlet bolgu dik boldı müyessir vây kim /şıhhayım ol Jahza fâli“ Za fidın taptı 
gezend (30!98-2) 


haber tap-: (<Ar. aberT. £ap-): haber bulmak, haber vermek. 


ni habibi kim figanımdın arga bolgay eşer Mi refiki kim minirg halimdin ol tapğay 
haber (48'59 -1) 


halvet tap-: (<Ar. Za/vefT. fap-): tenhaya çekilmek. 


bir nefes cânân bile tapmış Hüseyni halveti barıng iy cân u köngül bir dem “alâlâ 
kılmangız (5392 —7) 


hayât tap-: (<Ar. 4ayâfT. fap-): hayat bulmak, canlılık bulmak. 


lal-i cân- bahşıngdın iy ârâm-ı cân taptım hayat (bilmem anı cân-fezâ aytay mu yâ 
cân mu diyin (1124982) 


“ilâc tap-: (<Ar. “*/4cT. 1/ap-): çare bulmak. 


iy Hüseyni haste cânıngga lebidin küt bir /kim meğer tapkay bu şerbet birle bimârımg 
ilüc (269-7) 


lal tap-: (<Ar. /47T. /ap-): kırmızı renkli dudağından bulmak. 


Ja'lidin her kâm kim taptım unutturdı firak /iyledi “Ömrümde cândın behre alganımnı 
ahz (3111! -4) 
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“ömr-i ebed tap-: (<Ar. özer, Ar. ebed'T. fap-): sonsuz ömür bulmak. 


sâkiyâ “ömr-i ebed tapsun dir irseig câmnı /aözıma yitkürgil öz aözuigsa evvel 
yitkürüp (1798-3) 


şeyda tap-: (< Far. şeydâT. £ap-): deli, divane olmak. 


ehi-i 1şk içre tapılmas min kibi şeyda karı/eh!/-i hüsn içre niçük kim sın kibi zibâ yigit 
(2399-5) 


3.3.19. İsim * tik- 
köz tik-: (<T. £özT. fiks): göz dikmek. 


tâ Hüseyni vaşl üçün yüzüngge tikkey közleri /igne dik her kirpikige eşkidin bir târ 
irür (37 128) 


3.3.20. İsim * tök- 
sirişk tök-: (<Far. sirışk T. /6k-): gözyaşı dökmek. 


veh ki sorgaç hâlimni yummay töküp didi sirişk /yıttı gerdündın figân u otluğ âhın 
ötkerip (1592-3) 


3.3.21. İsim * tut- 
âdem san tut-: (<Ar. âdem, T.san T. £uf-): insan yerine koymak. 


ger peri hüsnüng bile da vâ kılur divânedür /anı hüsn ehlide tutmas âdemi sanıda çerlh 
( 29 104. 6) 


at tut-: (<T. 2/T. 7/74): adını tutmak. 


yâr çün könglürgdedür atın tutup kılma figân hâk çü âgehdüranıng zikr-i hafi hoşrak 
ki celr (46!68 -5) 


cân tut-: (<Far. cânT. /u£): can tutmak. 


Ja'l-i meydin cân tutup-min sâkiya şerh iyle kim /bâde küt-ı rühdur yâ özgeçe cevher 
müdür (35 129-6) 
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ganimet tut-: (<Ar. ganimet T. (uf): ganimet elde etmek, kazanç saymak. 


sin zülal-i vaşlını tutgıl ganimet iy köngül /vaşlın istep veh ni kanlar hicride kim 
yutmadıng (8534-3) 


kadeh tut-: (<Ar. Kadeh T. tut): kadeh tutmak. 


Jutf itip saki Hüseyni'da tola tutkıl kadeh /kim bu endül içre evlâ özdin olmak bi- 
haber (480-7) 


mizân tut-: (<Ar. mizân'T. £u£): tartmak. 


çiktiler Yüsuf'nı ger öz vezniçe altun bile /anı hergiz sinçe tutmas hüsn mizânıda 
çerh (291943) 


mu'âf tut-: (<Ar. mu'2f T. tut): serbest bırakmak, affetmek. 


cüz melâlet yok ürielikdin çü ol ay hicride #utkıl iy ışk imdi ol teklifdin bizni mu“âf 
(7079- 2) 


terk tut-: (<Ar. /erkT. fut) : terk etmek. 


şah hükmi birle könelüm “şk terkin tutmağay /şâh irür hâkim veli bu kimsege 


mahküm imes (617!6—4) 
3.3.22. İsim * tüş- 
afet tüş-: (<Ar. 2/6/T. /üş-): belaya düşmek. 


dehr içinde âfeti tüşmiş kıyâmet boldı mu /yâ ki çıkkan bezmdin mest ol peri-peyker 
müdür (35 129-5) 


girdâb tüş-: (<Far. gird-âb T. tüş-): tehlikeli yere düşmek. 


tâ tüşüptür-min sırşkim bahrifin girdâbda /zülfi dik ser-geşte cismim boldı piç ü tâbda 
(101-1) 


sevda tüş-: (<Ar. sevda 'T. £üş-): âşık olmak, sevdaya düşmek. 


bolsa hâlim özgeçe “ayb itmengiz iy düstlar /kim tüşüptür dil-berim başığa sevda 
özgeçe (147533-4) 


155 


süzan tüş-: (<Far. süzân T. /üş-): yanmak. 


tüşkeli süzân köngü!l küyung ara fi)- hâl anı /yirge tüşken ot idi kim iyleding pâ-mâl 
anı (191998-1) 


sirişk tüş-: (<Far. sirışk T. £üş-): gözyaşı düşmek, gözyaşı akıtmak. 


(â tüşüptür-min sirişkim bahrifin girdaâbda /zülfi dik ser-geşte cismim boldı piç ü 
tâbda (10* -1) 


ümid tüş-: (<Far. ümidT. füş-): ümitlenmek, olacağını beklemek. 


şâam-ı hicrânıngnı körgeç kildi zülfüng yâdıma #üşti şubh-ı vaş! ümidi hâfır-ı nâ- 
şâdıma (1565991) 


üst tüş-: (<T. üstT. £üş-): üstüne düşmek. 


lal-i sir-âbıig gamıdın nâ-tivân cismim irür /mişl-i hâşaki ki tüşkey âb-ı hayvân 


üstine (167999-6) 
üst başak tüş-: (<T. üst, Far. hâşak T. /5-): üstüne çöp düşmek. 


seyl-i eşk içre Hüseyni çün körünmes istemeig /kim körüngey tüşse bir hâşâk 
Ceyhün üstine (163597-7) 


3.3.23. İsim* yaz- 
ezel yaz-: (<Ar. eze/T. yaz-): her zaman yazmak. 


ser-nüviştim “şk imiş iy serh körmey çâre yok /her kişining allığa ni kim ezelde 
yazılur (41'3 -6) 


nâme yaz-: (<Far. nâmeT. yaz-): mektup yazmak. 


iy Hüseyni nâme yazganda öpey dip atını/bu heves birle kalem yarglı& boluptur 
hey'etim (10896-7) 


şerh-i hicr yaz-: (<Ar. şerh, Ar. hicr, 7: yaz): ayrılığın açıklamasını yazmak. 


zaferâni arıZım levhide veh şengref ile/şerh-i hicriig yazgalı her kirpikimdür bir 
kalem (100395-2) 
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şerh yaz-: (<Ar. şerh T. yaz-): açıklamasını yazmak. 


iy Hüseyni mâtemim şerhini didim kim yazay /sözidin hem şafhağa ot tüşti hem 
köydi kalem (101956) 


3.3.24. İsim * yit- 
cân yit-: (<Ar. cânT. yık): bıkmak, bezmek. 


yitti can aözımga yitkür lebni kim cân tapşuray /bâri ölmesdin burun bu nakd-ipınhan 
tapşuray (198774-1) 


devâ yit-: (<Ar. devâT. yıt): şifa bulmak. 


şabr kılmakdın devâ yitmes Hüseyni derdiğa /iy hıred tapgıl anıng derdiğa dermân 
özgeçe (146523-7) 


encâm yit-: (<Ar. encâm T. yi&): sonuna ulaşmak. 


Sâyibim haâlidin iy kâşid hikâyet kılma bes /her niçe encâmığa yitseig yana âğâz kıl 
(0 8 362. 3 ) 


hicr yit-: (<Ar. #icrT. yı&): ayırılmak. 


düd-ı âhımnı şererler birle körgenler bilip /dir ki yitti hicr deştidin yüz otlus kârvân 
(122443) 


murâd yit-: (<Ar. murâdT. yit): dilemek, istemek. 


yar vaşlıdur Hüseyni'niig muradı dünyide /sin murâdığa yitkürgil yâ ilâhe/-âlemin 
(130999 -5) 


şerh yit-: (<Ar. şerh T. yık): açıklamak, anlatmak. 


şevkıdın şeydalığım şerhi yitip ol yirge kim/dıdi min ser-geşte-i rüsvânı mecnun 
körmeyin (131471 -3) 


vaşl yit-: (<Ar. vaş/T. yi£): vaslına ulaşmak, kavuşmak. 
budur ümmidi Hüseyni'ning ki yitkey vaşlırga /Hak naşib itkey anı va'lâhu alem 


biş- şavâb (1199 -5) 
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vişal yit-: (<Ar. v;5â/T. yi£-): kavuşmak, ulaşmak. 


iy Hüseni köymegünçe “şk ara yitmes vişâl #enni köydür âşıkârâ cânnı hem yandur 
nihan (1199-7) 


3.4. Fiilimsi * Yardımcı Fiiller Kuruluşunda Olanlar 
3.4.1. Sıfat - Fiil Yardımcı Fiiller Kuruluşunda Olanlar 
körgen ol-: (<T. £ör, T. *genT. ok): gören olmak. 


könglüm itti küyıda bir otğa tüşken ülbeni hiç aşık körgen olday mu dip iyler-min 
sorağ (6929-3) 


körmegen bol-: (<T. &ör, T. *me,T. *genT. bo/): görmeyen olmak. 


serv üze gül körmegen bolsang kad ü yüzini kör /cân-ı şirin isteseng la“/-i şeker- 


bârığa bak (74793-3) 
kızarmış bol-: (<T. &zzar, T.4mmışT. bo): kızarmış olmak. 


ni üçün başın koyı salıp kızarmış bolmasa /gül-sitân-ı ArıZıngdın /âle-i numan hacı! 
(9451-3) 


sorgay bol-: (<T. sor, T.* gayT.boh): soracak olmak. 


kayda istey istesem kaydın tapay sin yâmı /kim manga hem-dem bolup sorgay demi 


min zârnı (184965. 1) 
3.4.2. Zarf - Fiil * Yardımcı Fiiller Kuruluşunda Olanlar 
3.4.2.1. Zarf-fiil 4 it- 
tilberep it-: (<Ar. 4/bere,T. *pT.i8): delirip, kaybolmak. 


ülberep itken köngülni istedim her yan barıp /küh u derya vü beyâbânlarnı bir bir 
ahtarıp (1592-1) 
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3.4.2.2. Süreklilik Fiilleri 
3.4.2.2.1. Zarf-fiil * bar- 
çörgenip bar-: (<T. çörgen, T. tipT. bar): yanıp varmak. 


Vamık u Ferhâd u Mecnün “şk otıga tözmeyin /bardılar min kaldım alardın otumfa 


çörgenip (169-3) 
sürgenip bar-: (<T. sürgen, T.* ip'T. bar-): sürünüp varmak. 


renc-i hicran Za Ydın tiprenme kim imkân imes /ança kuvvet kayda kim küyuügge 


barsam sürgenip (1699-8) 
3.4.2.2.1. Zarf-fiil -kal- 
barıp kal-: (<T. bar, T.tupT. kah): gidip kalmak. 


min barıp kalmış vişâling bâğı içre cân kuş/ot yakar bâlini köydürmekke veh kim 
Sayretim (1069-4) 


saylanıp kal-: (<T. saylan, T.4ıpT. kah): sayılıp, itibar görüp kalmak. 


Leyli vü Şirin ü “Azrâ bardılar veh ni “aceb /bolmağım vâlih sarga kim sin kalıp-sin 


saylanıp (1699-2) 
tilberep kal-: (<T. ///ber, T. *epT. kah): delirmek. 


tüilberep kalgan köngül fehm iylemes pendimni hiç/anı lutf iylep tabibâ kâbil-i pend 
iylegil (9653-6) 


tilmürüp kal-: (<T. #/mür, T.* üpT. kak): hasretle bakıp kalmak. 


çün ötersin nâz u istiğna bile bir hem bolur /utf ile baksang ki yoluügda kalur-min 
filmürüp (1765-4) 


159 


3.4.2.2.3. Zarf-fiil 4 kil- 
kaytıp kil-: (<T. £ay4 T.tup'T. kik): geri dönüp gelmek. 


kaytarurda vâkıf ol kim yana kaytıp kilmesün /Tingri üçün nâ-tüvân cânımnı andın 
kutkaru (14159-4) 


öpkeli kil-: (<T. öp, T. *ke/T. kik): öfkeli olmak. 


öpkeli kildi köngül zülfüng uçın iy serv-i nâz /ser-firâz iyler mahalda anı pâ-mâl 
iyleding (86917-2) 


sorğalı kil-: (<T. sor, T.*fa/T. kıh): sormaya gelmek. 


sorğalı kildirg bu kün targla dime kıldım vedâ“/zâr könglümni riâyet kıl ki mihman- 
min bu kün (12449-5) 


3.4.2.2.4. Zarf-fiil * koy- 
tapıp koy-: (<T. Zap, T.tpT. £oys): bulup bırakmak. 


anda hem koymay tapıp divânedür dip bağlaban /südrep iltür bolsalar halk-ı sitem- 
kâr iy köngül (90331-4) 


3.4.2.2.5. Zarf-fiil 4 kör- 
kiliben kör-: (<T. £//, T.47benT. kör): gelip görmek. 


çün işiti Vamık u Ferhâd u Mecnün köygenin / kiliben körgeç ikev hayret alamı 
çörgedi (1799992) 


3.4.2.2.6. Zarf-fiil # tur- 
bakıp tur-: (<T. bak, T.tıpT. tur): bakıp durmak, bakadurmak. 


ger Hüseyni könglü küyung içre itti tanmagın /kim anıng köngelin esir iti közüng 
bakıp turup (1798-7) 
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3.4.2.3. Yeterlilik Fiilleri 
3.4.2.3.1. Zarf-fiil 4 al- 
asray al-: (<1. asra, T. * yT. a/): koruyabilmek, saklayabilmek. 


ança hüsnüng bile kuyâşnıng infi âli bar kim /asray almas anı bir sa'at yüzüng yanıda 
çer (29'94-4) 


ayta al-: (<T. ayi, T. *aT. a/na-): söyleyebilmek, diyebilmek. 


kiçe hicringdin vişâlıngga hayalim bar idi hiç kimge ayta alman kim ni kim bar idi 
(178657-1) 


kıla al-: (<T. 47, T. *aT. 2/5): kılabilmek. 


çâre-i ışkı nidür cüz şabr mahzun könglüme /çün kıla almas kılıng bir çâre mecnun 


könglüme (159977-1) 
ötkere al-: (<T. öker,T. *eT. a/): geçirip alabilmek. 


her niçe ötkerse haddın müdde'i bi-dâd u zulm/ötkere almas vişâlıng müdde Asıdın 
mini (189993-5) 


sahlay al-: (<T. sa//a, T.* yT. a/): saklayabilmek inkâr edebilmek, gizleyebilmek 


himaye edebilmek. 


tr-i bârân-ı gamıig ol nev“ yağdı cismime /sahlay almas-min hisâbın ger anı yüz yıl 


ni”tey (172262) 
toktata al-: (<T. okla T.44T.*aT. ak): dinlendirebilmek. 


toktata alman özümni yığlamağdın hicr ara /körse bu hâlimni ol gül asray almas gül- 
güni (196717-5) 
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3.5. Anlamca Kaynaşmış (Deyimleşmiş) Yardımcı Fiil Kuruluşunda Olanlar 
3.5.1. Tek Öğeli Kalıplaşmış Birleşik Fiiller 

3.5.1.1. Özne * Fiil bağlantısı ile birleşenler 

ah yit-: (<Far. 2/T. yı£): feryadı ulaşmak. 


veh ki sorfaç hâlimni yummay töküp didi sirişk/yitti gerdündın figân u otluğ âhın 
ötkerip (1592-3) 


can bol-: (<Far. cânT. bo): sevgili olmak, can olmak. 


hiç müsülmânga nigârâ dâS-ı hicrân bolmasun / kim vişâlingdin cüdâ bolsa aga cân 


bolmasun (140598-1) 
cem' ol-: (<Ar. cem'T. olma-): toplanmak. 


iy Hüseyni “şk ile çün Afiyet cem“ olmadı /her ni kilse urma dem körglürg ara asra 


vübes (597977) 
ecel kil-: (<Ar. ece/T. &7£): ölüm gelmek, ölmek. 


her kişinimg cânığa kildi ecel her yol bile /âh kildi canım üçün iylemen rah ez-firâk 
(72259-4) 


eser kal-: (<Ar. eserT. £a/-): iz kalmak, eser kalmak. 


gerçi hicrânıngda kalmas rüh u cismimdin eşer /Sin selâmet bolgıl iy rüh-ı mücessem 
yahışı kal (91339-3) 


hayret ir-: (<Ar. ZayretT.ir-): şaşmak, şaşırmak, hayrete düşmek. 


kögsüme ok u kılıçıngdın irür hayret besi /kim bu bir her niçe tikse ol biri iyler şikâf 
(70-3) 


ıztırab tüş-: (<Ar. 7Z/fırab T. tüş-): sıkıntı düşmek. 


bir ara hayf söz işitkeç ol müsafirdin bu kün /bardı köüglüm utru vü cânımga tüşt 


ızfırab (1497-2) 
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köngül al-: (<T. £ögülT. ak): gönül almak. 


iy Hüseyni mine ger âvârre boldum gam imes/“Ömr ü devlet birle bolsun körgül 


alanım miniig (82296-7) 
merhem bol-: (<Ar. merhem T. b0/-): merhem olmak, çare olunmak. 


ol şüh ki bir dem manga hem-dem bolmas (205-1) / zahm ursa firâkı vaşlı merhem 


bolmas (205-2) 
ot tüş-: (<T. ofT. /üş-): ateş düşmek. 


veh ki hicrân berkıdın tüşü şebistânımda ot /uçkunı birle tutaştı beytü1- ahzânımda 
ot (1977-1) 


ger Hüseyni âhıdın ot tüşse her yan “ayb imes /1şk mundak hem-reh iti âhu 
eföanımğa ot (197-7) 


iy Hüseyni mâtemim şerhini didim kim yazay /sözidin hem şafhaga ot tüşü hem 
köydi kalem (101395-6) 


3.5.1.2. Nesne * Fiil bağlantısı ile birleşenler 
âh kal-: (<Ar. 2/T. Kah): feryat etmek, ah kalmak. 


kalğaç âhım şarşarısa beytü”l- ahzânım mining /yağdurur gerd-i bela başımda 


virâanım minirg (81291-1) 
baş al-: (<T. başT. a/): baş almak, öldürmek. 


Safil olgaç ol peri küyıda barur baş alıp “ak! öyige tilbe könglümni niçe kim başkaray 
(1927-6) 


cân bir-: (<Far. cânT. bir): ölmek. 


ni “acâyib hüy irür iy şüh-ı simin- ber sarga /kim niçe mihriigge cân birsem imes 


bâver satiga (49 -1) 


iy Hüseyni süstlık bolday eger cân birmesen /Za'fdın her dem çü ol ârâm-ı cânım 


sustayur (39 132 -5) 
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ah eger körsem yana mâh-ı tâbânımnı min birge-min şükrâne-i vaşlı üçün cânımnı 
min (1348 -1) 


can fida kıl-: (<Ar. cân, Ar. 4dâT.kık): canı feda etmek. 


iy Hüseyni yâr üçün cânıignı kılmış-sin fidâ /cân fida kılmak irür âşık kişige Jazıma 
(1609-7) 


can al-: (<Far. cân T.a/): canımı almak, öldürmek. 
tebessüm kılmayın cânımnı aldırig /alıp cânım terahhum kılmadıng hiç 2799-2) 


her zaman korkutma kim cânıignı algum cevr ile/al firâkıng cevridin kaldan ise 


cânım miniig (82299-2) 
cefâ kör-: (<Ar. ce/âT. kör): eziyet görmek. 


iy köngül ger lâfı 1şk ursâng müsellemdür /köp cefâ andın körüp mihriigni hiç 
öksütmedirg (853!4-4) 


yüz vefa kılsang cefâ körserig ta'accüb kılmağıl /kim bu âyindür ezelde âlen ehliniig 
feni (19095-6) 


ol vefâsızdın cefâlar kördüm ü dem urmadım /kim manga âşıklık âyini müsellemdür 
bu kün (1253-3) 


derd-i hicrân kör-: (<Far. derd, Ar. hicrânT. kör): ayrılık acısını görmek. 


iy Hüseyni hicr ara şabr iylegil kim ehl-i şk /vaşl tapmak mümkin irmes derd-i 


hicrân körmeyin (13249 -7) 


fettân kör-: (<Ar. /effânT. kör): cazibeli görmek. 


iy ki dir-siz kım Hüseyni ni üçün bimârdur /âle vü gül üzre yatdan ikki fettânın 


körüng (8993-7) 
figan çik-: (<Far. /gân'T. çık-): inlemek, feryat etmek. 


nev-bahâr eyyamı bülbül dik niçük çikmey figan /güllenür çağda nihâl-i nev-resim 
kılmış hazan (12345-1) 
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ganimet kör-: (<Ar. gânimet, T. kör): kazanç görmek. 


bu çemenning gülleride yok vefâ iy hüblar bes vefâ kılmak ganimet hüsn devrânın 
körürg (8932-6) 


bâr hâr kal-: (<Far. pârT. £a/): diken (diken) kalmak. 


Şonçe handân barıp könglümde kaldı hâr hâr / unmağur cânımga ansız dünyide barı 
ni bar (45163 -1) 


“ibret al-: (<Ar. “bre*T. ak): ders almak. 


mining ahvâlim körüp ibret alıng iy eh/-i 1şk/kim ki bir bed-mihr ışkıda özün şeydâ 
kılur (40135 — 6) 


kan tök-: (<T. £an T. 6k): kan dökmek, cana kıymak, ölüme sebep olmak. 


her dem ol kiprik hayali cân regidin kan töker /yoksa mahzün könglüm içre neşter-i 


hicrân imes (57295 4) 
köngül bir-: (<T. £öğgülT. bir): gönül vermek, sevmek. 


kimge kim birdim köngül veh düşmen-i candur mariga /bolmasun hiç kimge min dik 
şk ara süz u güdaz (495? -2) 


iy ki dir sin kim Hüseyni özgege birmiş köngül (Özgege birmek üçün iy bed-gümân 
könglüm kanı (188957-7) 


köngül koy-: (<Ar. £özgülT. £oy3: gönül koymak. 


dehr bustânıga köp koyma köngül iy “andelib /kim anga büy-ı vefa yok yüz tümen 
ming derd ile (151551-6) 


köngül al-: (<T. £ö/gülT. af): gönlünü almak. 


aldı bu mahzün köngülni bir kadeh-peymâ yigit / kaddi ra'nâ özni zibâ hüsni bi-hemtâ 
yigit (239-1) 


köüglüm aldı bir kad-ira'nâ tonı gül-gün yigit / hüsni dil-keş özi zibâ çâbük ü mevzün 
yigit (2152-1) 


165 


könglüng içre kim nihândur dimengiz iy düstlar / kim nihân bolgay köngülde 
körglüm algandur nihân (1199-3) 


köngül tut-: (<T. £özgülT. tut): gönül tutmak. 


dise könglüm tutfgum özge yâr ışkıng terk itip “ayb imestür mest ile divânedin lâfu 
güzât(702P-5) 


köngül tüş-: (<Ar. &örgül T. tüş-) gönlü düşmek. 


derd ü gam seyli dağı könglüm harimiga tüşüp /0l sevâd içre buzuğluk olça imkân 
kılgu dik (7875-2) 


köz aç-: (<T. £özT. aç-): göz açmak. 


közge dir-min sürme kılday-mın ayağı tofrağın /ol ki köz açğaç sining yüzüngeni 
körgey her şabâh (2899-3) 


arıZ üzre her faraf mü köz açıp-sin nâz ile /yâ açılgan her seri gül-zâr ara “abher 


müdür (3510-4) 
köz kara kıl-: (<T. £öz,T. araT. kık): gözünü karartmak, her şeyi göze almak. 


köz kara kılmış köngül mülkini târâc itkeli her sarı şaflar tüzetken hayl-ı müjgânın 
körüng (8933-4) 


köz sal-: (<T. £özT. sah): göz atmak, bakmak. 


her kayan köz salsa ol gül-çihre “ayn-ı reşkdin /könglüme her kirpiki veh kim tiken 
dik sançılur (41'39 -2) 


ol yüz ü kad hicride bustânga kılman meyil kim /gül sarı köz salmayın serv-i hırâmân 
körmeyin (13249 -4) 


köz tik-: (<T. £özT. fiks): bakmak. 


tâ Hüseyni vaşl üçün yüzüngge tikkey közleri /gne dik her kirpikige eşkidin bir târ 
irür 372-5) 
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köz tüş-: (<T. £özT. füş-): gözü düşmek. 


nâaâme-i şevkum başığa yazmasam atın ni ayb/il közi tüşmes çü maZmünga ünvândın 


burun (1269-2) 
kulak sal-: (<T. £w/akT. sah): kulak vermek. 


aözuig esrârıda köptür sözüm ü diy alman /ger kulak salsa diyin her niçe pinhân elfaz 
(67238 6) 


ot bir-: (<T. o£T. bir): sıkıntı, üzüntü vermek. 


âlem ehli cânını köydürdi yaldan “ahd ile /munça kim birdi ikin ol ahd-i yalganımda 
ot (1977-4) 


ot sal-: (<T. o/T. s2/-) üzmek, sıkıntıya sokmak. 


bâde tâbıdın meğer lalirg boluptur âteşin /yâ meğer mey lem'ası saldı minirg 


cânımga ot (1977-5) 


yüz açıp örter mini veh “şk otıdın ni gile /kim manga ot salguçı ol âteşin ruhsâr imiş 
(6229-5) 


râh tut-: (<Far. :2/ T. /u£): yol tutmak, gitmek. 


ıyş bustânıda rühum taze bolmağ isteseg /#utkıl iy gül-çihre sâki dem-be-dem gül- 
reng râh (2899-6) 


rüh bir-: (<Ar. rühT. bir): can vermek, ruh vermek. 


okuğaç maZmünını cansız tenimga birdi rüh /iyle kim “İsi demidin âyet-i ümmü''- 
kitâb (11 -4) 


tiğ-ı katl sür-: (<Far. //5-7 ka//T. sür): ölüm kılıcı sürmek, öldürmek. 


zulm birle ol eger cânımga sürse tlg-ı katl /yığlaban bu hâlime başımda bolsa nevha- 
ger (48!59 -5) 


167 


şabr koy-: (<Ar. sabrT. £oy-): dayanmak, sabretmek. 


ni körgülde şabr koydı cânım içre ni karâr / yok ki 1şkıng “akl u hüşum iyledi yağma 
vü bes (5907-4) 


ümmid bir-: (<Far. ümmid'T. bir): ümit vermek. 


könglüm ister çağda köp ümmid birdi mihridin/veh ki songra zâlim-i naâ-mihr-bânım 


örtedi (177651-5) 
vefâ kör-: (<Ar. ve/&T. kör): vefasını görmek. 


yok turur şk ehli içre min kibi rüsvâ yana /körgüzüp köp mihr yârıga vefâsın körgen 
âz (49152 -4) 


yaş tök-: (<T. yaşT. £ök-): ağlamak. 


derd-i ışkıng şerhini közümge digeç tökti yaş /veh kim anı yâr sağındım veli ağyâr 
imiş (6229-3) 


yol tap-: (<T. yo/T. £ap-): yol bulmak. 


ni gamıig çıktı vü ni ağyâr mihri taptı yol /mâveking peykânı tâ könglüm şikâfin 
tügredi (179960-5) 


yüz koy-: (<T. yüzT. koy-): yönelmek, yola koyulmak. 


kiçe kündüz cânıma veh kim belâlar yüz koyup /şâm tâ şubh uyku yokdın könglüme 


yüz mirg sitem (101395-3) 
3.5.1.3. Yer Tamlayıcısı * Fiil bağlantısı ile birleşenler 
cân yit-: (<Ar. cân T. yif): canıma yetmek. 


düşmenimdin ni belâlar yitti mahzün cânıma/düstlar hem veh ki bu mahzünğa iyler 
kasd-ı cân (1224-6) 


hâamlıkdın ger heves kıldım firakın vaşl ara/iy felek cânımga yittim ger hevesdür uşbu 
bes (56723) 
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derd içre kal-: (<Far. derd, T. içreT. kah): dert içinde kalmak. 


yüz gam derd içre kaldı hicr ara veh haste cân bir kadem baskay mu dip bu külbe-i 
ahzânığa (1499-2) 


fürkat tüş-: (<Ar. fürkatT. £üş-): ayrılığa düşmek. 


iy Hüseyni ol kuyaşnıng fürkatige tüşkeli /yok turur hür u perining vaşlı birle ülfetim 
(10691-5) 


hicr ara kal-: (<Ar. //cr, T. araT. kal-): ayrılık arasında kalmak. 


hicr ara kalan Hüseyni'din şabâ yitseng digil /mihr-bân serv-i gül-endimmıda 
köpdüin köp selam (105388.5) 


hicr kal-: (<Ar. 4/crT. Kah): ayrı kalmak. 


bir bağır pergâlesi hicride veh kim kalmışam /Nüh “ömri çaslık âh u eşkdin tüfan ara 
(9*“-3) 


hicr tüş-: (<Ar. #jcrT. tüş-): ayrılığa düşmek. 


tüşkeli hicriügde iy serv-i gül-endâmım miniig /ni közümde uyku bar ni cânda 


âramım minirig (8334-1) 
köngül tüş-: (<Ar. £örgül T. tüş-): gönlüne düşmek, âşık olmak. 


zerre yanglı$ “ayb imes könglümde tüşse ıZfırâb /mihr-i ruhsârıa çün her lahza 
közgüdür hicâb (1359-1) 


biyle üç ot bir ködgülge tüşse köymey n'iylegey /iyle kim bülbül ot vü gül otı vü hâr 
otı (174934-4) 


köngül sal-: (<Ar. £öğgülT. sa/3: gönlünü vermek. 


çün Hüseyni devlet-i tevfik sindin istedi /uşbu işde salma köüglige Hudâyâ kâşki 
(182663-7) 
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süz kal-: (<Far. süzT. £a/): yanmak. 


dir idim hicrirg otı süzıga kalsam ölge-min /köydürür bu guşsadın cânımnı her dem 
hayretim (106391-2) 


3.5.1.4. Zarf * Fiil bağlantısı ile birleşenler 
“aceb kal-: (<Ar. “accbT. kah): şaşırmak, hayrete düşmek. 


bürka'ın algaç kad ü ruhsârıdın kaldım “aceb/gül açılmak turfedür serv-i hırâman 
üstine (16699!-2) 


baş koyı sal-: (<T. baş, T. £oyıT. sah): başını aşağıya düşürmek. 


ni üçün başın koyı salıp kızarmış bolmasa /gül-sitân-ı ArıZınegdın lâle-i nu'mân hacil 
(9451-3) 


hayran kal-: (<Ar. ZayranT. Kah): şaşa kalmak. 


Sam yime leb-teşne hicrân deştide hayrân kalıp /kim zülal-i vaşl içerge reh-nümâyıg 
kilgüsi (1819-6) 


perişân kör-: (<Far. perjşânT. kör): dağılmış görmek. 


çikmegil âh iy köngül kim âlem ehli katliSa /sebzesin gül üzre ol yildin perişân 
körmeyin (13249 -3) 


3.5.2. İki Öğeli Kalıplaşmış Birleşik Fiiller 
3.5.2.1. Nesne * Zarf * Fiil bağlantısı ile birleşenler 


dem ur cân fidâ kıl-: (<Far. dem, T. ur, Ar. cân Ar. #daT.kıh): nefes almadan canını 


feda etmek. 


hicr ara dem urmayın cânım fidâ kıldım digi! /(Çün işitmes ger işitse gül-ruh-ı 


gammazıma (160579-5) 
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 


Türk dilinin tarihsel dönemlerinde yardımcı fiillerin bütün metinlerde sıklıkla yer 
aldığı görülmektedir. Türk dili için yapılan çalışmalarda bu konu hakkında çok fazla görüş 
ileri sürülmüş ve farklı sınıflandırmalar yapılmıştır. Türk dili başlangıçtan modern lehçelere 


kadar yardımcı fiil konusunda zengindir. 


Çağatay Türkçesi dönemiyle ilgili birçok önemli sanatçının eserlerinde yardımcı 
filler belirlenmiş ve şimdiye kadar yapılan diğer araştırmalarda da metin içerisindeki 


anlamları örneklendirilerek sunulmuştur. Bu tez çalışmasında da aynı yöntem izlenmiştir. 


Çağatay Türkçesi dönemi 15. yüzyılın başlarından 20. yüzyılın başlarına kadar ki 
sürece tekamül eden bir dönemdir. Bu dönem içerisinde yer alan birçok önemli yazar ve bu 
yazarların mühim eserleri bulunmaktadır. Başta Ali Şir Nevâyi olmak üzere Hüseyin 
Baykara ve dönem içerisindeki diğer önemli sanatçılar Çağatay Türkçesinin klasik dönem 


şairleridir. 


Sultan Hüseyin Baykara klasik dönem hükümdar şairlerinden birisidir. Bu 
çalışmamızda Sultan Hüseyin Baykara'nın yazmış olduğu Hüseyin Baykara Divanı'nda 


yardımcı fiiller ele alınmıştır. 


Yardımcı fiiller genel olarak bir isim veya bir fiille birleşen e/-, eyle-, ol-, kı/-, yap-, 
bulun- yapılarından türetilen söz gruplarıdır. Bu yapılarda isim ve fiil unsuru kendi 
anlamlarını yitirerek birleştikleri kelimelerle yeni anlamlar türeten yapıları ortaya 
çıkarmaktadır. Bu sayede yeni kelimeler türetilmekte ve söz varlığı bakımından dile 


zenginlik kazandırılmaktadır. 


İncelenen eserde tespit edilen yardımcı fiiller Zeynep Korkmaz'ın Türkiye Türkçesi 
Grameri Şekil Bilgisi adlı kitabındaki Birleşik Filler sıralaması esas alınarak isim * 
yardımcı fiiller, isim * diğer yardımcı fiiller yardımcı fiiller, isim * diğer yardımcı filler 
(aç-, açıl-, al-, at-, bar-, bil-, bir-, çık-, kal-, kil- , koy-, körgüz-, ötker-, sabla-, sal-, sor-, 
tap-, tik-, tök-, tut-, tüş-, yaz-, yit-), fiilimsi * yardımcı fiiller ve anlamca kaynaşmış 
(deyimleşmiş) yardımcı fiiller başlıkları altında sınıflandırılmıştır. Eserde Çağatay Türkçesi 
dönemindeki ses değişim özellikleri görülmektedir. Bol- ve Ol- yardımcı fiillerin iki şekilde 


olduğu belirlenmiştir. Bu yardımcı fiil Orhun Türkçesine kadar uzanmakta ve iki farklı 
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şekline de bulunmaktadır. Bol- — ol- yardımcı fiilinin olumlu ve olumsuz yapısı ile kurulan 
229 adet kelime grubu tespit edilmiştir: “2ciz bo/, adem bol-all bol-, ârmân bol-, âşık ol- 
,âşıkâr ol-, âşikârâ bol-, âşinâ bol- ,aşüfte bol-,âteş bol-,âvâre bol-,ayru bok, âzürde bol, 
bâde bol-,bâğu gül-zâr bol- ,baglık bor , bahar ol- ,bahr ol- ,baş sevdâ bol- bedel ol-, behre- 
mend bol- ,bekâ bol-, belâ bol-, berbâd ol-, ber-seri bol-, bi-gâne bol-,bi-hod ol-, bi-ihtiyâr 
ol-, bi-karâr ol-,bi-ma'ni bol-, bimar ol-,bi-nevâ bol-, bizar bol-, bister bol-, boydaş bol-,cam 
bol-,cam-ı mey bol-, cam-ı şahbâ bol- ,cân fidân ol-,cefâ bol-,celâ bol-,cılve-ger bol- ,cism- 
ıh'ab ol-,cism bol- ,cüda bol-,cür'a- riz bol-,çâk bol- ,çerh ol-,çürük bol-,dâs-ı hicrân bol- 
,dar-ı fenâ bol-,def" olma-, derd efzün bol-, deşt bol-, devlet bol-, divâne bol-,düd ol- ,düzâh 
ol-, düşmen bol-, eföân-ı zâr ol-, efgâr ol-,efsâne bol-,eşer bol- ,fârig ol- ,faşih bol- ,fidâ bol- 
, gafil ol-,gah gahi bol-,gam bol-, gark ol-, gavgâ bol-, gâyib ol-,gedâ bol, girifiâr bol-, 
giryan ol, gubâr ol- , günah u cürm ol-, gül-i handan bol-, gül-nâr bol-, hâl ol-, halâş ol, 
halk bol-ham bol-, hârâ bol-, harâb ol-, harif bol-, harik bol-, hâşak içre bol-, haste ol-, hazân 
bol-, hem- dem bol-, hem-hâne bol-, hey'et berk yaig bol-, hıfz bol-, hicr bol-, hicrân bol- 
,hilafol-, hilâl ol-, ıştılah bol-, 1şk ol-, ibret ol-, yan bol-, kâfir-i ışk ol-, kan bol-, kara bol- 
, karangu bol-, karı ol-, katl ü yağma bol-, kem bol-, kerem bol-, kısmet ol-, kıyâmet bol-, 
kil u kal ol-, körgen ol-, küh-ı âhen bol-, küh-ı gam bol-, Jâl bol-, mahrüm ol-, makâm bol-, 
malüm bol-, mâ'ni bol-, maraz bol-, mayıl bol-, meded bol, mehcüru rüsva bol-, melâl bol- 
,melül ol-, men“ bol-, mest bol-, mest ü harâb bol-, mestlığ bol-, mezkür ol-, mihman bol-, 
mihnet-hâne-i bol-,muhâl ol-, mukayyed bol- muâd bol-, mu'tekif bol-, mu'terif bol-, 
muttaşıf bol-, mübâh bol-, mübtelâ bol-, müvecceh bol-, müdam bol-, müflis ol- , mühlik 
bol-, mün'im ol-, münkafı“ bol-, müyesser bol-, müyessir bol-, nâ-dân bol-, naşib bol-, nâ- 
şekıbaâ bol-, nâ-tüvân bol-,nâzük bol-, nebât bol-, nem bol-, nev“ ol-, nev-bahaâr ol-, nevha- 
ger bol-, nihan bol-, nil-gün bol-, nümü-dâr bol-, ot bol-,özge bol-, pa-mâl bol-, pây-bend 
bol-, pây-mal bol-, pedidâr bol-, peri bol-, perişan bol-, perişân- rüzgâr ol-, pest bol-, peşimân 
bol-,peydaâ bol-, ram ol-, riş bol-, rüşen bol-, rüsva bol-, sâkin ol-, sebeb bol-, selâmet bol-, 
semüm ol-,ser-firâz bol-, ser-geşte bol-, sırr fâş bol-, sünbül müdevver bol-, süstlık bol-, şâd 
bol-, seydâ bol-, şi'âr ol-, şitâb bol-, tâb bol-, tâkat bol-, tag bol-, tâze bol-, temâşâ bol, 
temennâ bol-, tig bol-, tig bolma-, til bol-, tilbe bol-, tirig bol-, tu'me bol-, uçkun bol, 
üstüvar ol-, va'de-i vasi olma-, vâkıf bol-, vâalıh ol-, valıh ü rüsva bol-, vaşi ol-, vehm olma- 
, Viran bol-, virâne bolma-, vird bol,visâl ol-, yaman olma-,yar ol-,yırak bol-, Za“fbol-, Za'dık 
bolmas, zâhir ol-,zâhir olmas, zâr ol-, zâr u gam-gin bolma-, zâr u şeydâ bolma-,zebün 


bolmas, zeval ol. 
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İt- yardımcı fiili ise Çağatay Türkçesinin ses değişim özelliği dolayısıyla eserde if- 
şeklinde 79 örnekte olumlu ve olumsuz yapıları ile belirlenmiştir: 2b2d 1/-,4h 1f-, ahd it-, arz 
It-,aâşâm it- âşkar if-, ayb itme-,'azm 1f-,bar kan 1t-,bâver itme-,beden 11-, behre-ver 1t-,bi- 
dad it-,bünyâd it-,cevr it-,çak it,def iftesir it-,fehm 1, Ferhâd it-feryâd if,gam it 
,giriflar it- har it-, halâşıt harab it-,hayret it-hem-reh 16-,hılz it, ışk it-, iftitah it-, ihtrâz 
it, ihtiyar it-, Tâc 1k, irsal it, kabül 16, kaşd it, katl it-,kısm it, kısmet if, kürit, lâl it, 
Jutf it, mahv if, ma'mür it mekş ilme, men“ ik, mest if-, meyil if, mıhr-bân 1, nâzil it, 
naşıb it-, nev“ if-, niyaz it-, perişan it-, pest if-, peyvend it-, rahım 1f-, rüşen 1f-, sabr it-, sâz if- 
,seyr if-, sırr faş 1f-, süd itme-, şâd itme, şeker-bâr 1f-, şerh 11-, târâc it-,terk it-, terk-i şk if-, 


terk-i mihr 1t-, Üz 1(-, ümmid-var 1(-, vaşfıt-, vehm it-,Zabt 1(-,Zafıt-, zâhir 1t-, zib if. 


İyle- yardımcı fiilinin Eski Türkçede eyle- — &yle- şekilleri metinlerde görülürken 
incelenen eserde iyle- şeklinin olduğu görülmüştür. 156 örnekte birleştiği kelime ile yardımcı 
fil unsuru oluşturmuştur: 4bâd iyle-, âhene-i hicaz iyle-, “ahd ü sevgend iyle-, ahz iyle-, 
aşıkar iyle-, âşikâra iyle-, âşüfte iyle-, âteş-engiz iyle-, ayas sabıt iyle-, “ayb iyle-, âzâd iyle- 
, azmiyle-, “azm-i gül-zâr iyle-, azm-i reflar iyle-, behremen iyle-, bend iyle-, bi-dâd iyle- 
, bidar iyle-, bi-hal iyle-, bi-hânümüan iyle-, bi-hüş iyle-, bi-şabrlık iyle-, bi-vefâ iyle-, bi- 
vefalık iyle-, bünyâd iyle-, cân fidâ iyle-, cefa iyle-, cem iyle-, ciger-h'ar iyle-, çak iyle-, 
deste iyle-, duâ iyle-, dür-feşân iyle-, edâ iyle-, efgâr iyle-, efzün iyle-, elfaz iyle-, farigü- 
bal iyle-, fehm iyle-, fidâ iyle-, #91-hâl iyle-, figan iyle-, fikr iyle-, firib iyle-, gavga iyle-, 
gevher-feşâan iyle-, Susl iyle-, guşşa-âmiz iyle-, güflar iyle-, güher-bâr iyle-, gül iyle-, gül- 
kand iyle-, gül-riz iyle-, gülşen iyle-, gümaân iyle-, haber-dâr iyle-, hadiş şeker-riz iyle-, halâş 
iyle-, hareket iyle-, havale iyle-, hayal iyle-, helâk iyle-, hıred-mend iyle-, hiyel iyle-, hoş- 
hal iyle-, hursend iyle-, hükm iyle-, hüner iyle-, ızhar iyle-, ızhâr-ı acz iyle-, ifşa iyle-, ihmâl 
iyle-, inkar iyle-, “işret iyle-, kâbil-i pend iyle-, kahr iyle-, kan iyle-, kâr iyle-, kara iyle-, 
kaşd-ı cân iyle-, kem iyle-, kenâr iyle-, kine iyle-, kök iyle-, Ja-gün iyle-, Jutfiyle-, ma Tüm 
iyle-,mâ'mür iyle-, mânend iyle- me'mür iyle-, mekş iyle-, meyl iyle-, miskin iyle-, 
musahhar iyle-, mühr iyle-, müretteb iyle-, müzeyyen iyle-, nâle iyle-, nevmid iyle-, nişâr 
iyle-, nüş-hand iyle-, nümü-dâr iyle-, oğurluk iyle-, pâ-mal iyle-, pedidar iylemes, pend iyle- 
, perhiz iyle-, perkend perkend iyle-, pervaâ iyle-, pervâz iyle-, peyvend iyle-, pinhân iyle-, 
rah iyle-, rahm iyle-, rüşen iyle-, rüfü iyle-, rüsva iyle-, şabr iyle-, sayd iyle-, ser-firâz iyle-, 
seyr iyle-, sitem iyle-, sitiz iyle-,sorag iyle-, söz iyle-, suâl iyle-, süd iyle-, şeker-hand iyle- 
, şerh iyle-, şıkâf iyle-, şıtâb iyle-, şiven iyle-, şükr iyle-, tahammül iyle-, taharrük iyle-, 
taşavvur iyle-, tavâafiyle-, tebessüm iyle-, tekellüm iyle-, telaffuz iyle-, teşbih iyle-, tevakkuf 
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iyle-, üg iyle-, öz iyle-, tü'me iyle-, va'de iyle-, va'de-i vaşl iyle-, vakt iyle-, vaşfiyle-, vişâal 
iyle-, yağma iyle-, zâhir iyle-, zahm iyle-, zâr iyle-, zer-kâr iyle-, zikr iyle-. 


Kıl- yardımcı fiili ile kurulan 213 kelime yapısı belirlenmiştir: 2627 £// âhene kıl, 

aheng-i şefâ'at kıl-, ahz kıl-, “alala kıl-, alem kıl-, âsân kıl-, âsüde kıl, âşıkar kıl-, âşikâra 
kıl-, aşına kıl, âvâre kıl-, “ayb kıl-, ayyarlık kıl, “arz-ı hakâret kıl-, azm kıl-, “azm-i şahrâ 
kıl-, âzürde kıl-, âzürde-hal kıl-, bâs kıl, bahâne kıl-, bahs kıl-, be-ser kıl-, bi-gâne kıl, bi- 
gânelık kıl-, binâ kıl-, bir çâre kıl-, bisyar kıl-, can isâr kıl-, cefa kıl, cefa vü rahm kıl, cem“ 
kıl-, cevr kıl-, cevrü sitem kıl-, ciger-hün kıl-, ciger-cün kıl-, cilve kıl-, cilve-ger kıl-, cism- 
izarkıl- çak kıl-, çâre kıl-, davâ kıl-, derdü belâ kıl-, dermân kı/-, devâ kıl-, diger-cün kı/- 
, divâne kıl-, duâ kıl-, edâ kıl-, eföan kıl-, etsün kıl-, efzün kıl-, elem kıl-, esrâr-ı hıfz kıl, 
ez-firâk kıl-, fakir kıl- fersüde kıl, feryâd kıl-, fidâ kıl-, fisân kıl-, fikr kıl-, gammaz kıl-, 
garet kıl-, garka kıl-, gavgâ kıl-, genc-i Karün kıl-, gerdün kıl-, güya kıl-, gül-zâr-i İrem kıl, 
güm kıl-, gümaân kıl-, güzer kı/-, hacıl kı/l-, hakim kıl-, hal kı/-, halâş kı/-, harâb kıl-, hayâl 
kıl-, hayr-bâd kıl-, hayret kıl-, hazan kıl-, hem-dem kıl-, hevâ kıl-, heves kıl-, hız kil-, hıram 
kıl-, hırş u heves kıl-, hicr kı/-, hikâyet ku/-, hurrem kıl-, hücüm kıl-, hüsn ehi kıl-, izhar kıl- 
, ızhar-ı harâret kıl-, ızhar-ı mahâret kıl-, ibtida kıl-, ıhfa kıl-, ac kıl-, imaret kıl-, imkân 
kıl-, inşa kıl-, işâret kıl-, 1“iraf kıl, kabül kıl-, kaşd kıl-, kaşd-ı din kı/-, kaş ya kıl-, katl kıl- 
, kem kıl-, kerem kıl-, köz kıl-, kül kıl-, Jâle-cün kıl-, Jâle-zâr kıl-, libâs kara kı/-, Jutf kıl-, 
mahzün kıl-, Mecnün kıl-, meks kı/- men“ kıl merhamet kıl-, merhem kıl-, merhün kıl-, 
mesken kıl-, mey kıl, meyl kıl-, mihman kıl- muhkem kıl-, munşarıf kıl, müşkin kıl-, 
müzeyyen kıl-, nâle kıl-, nâ-sâzlığ kıl-, nâsıh kıl-, naşib kı/-, nasib kı/-, nâvek kıl-, nâz kıl, 
nef kıl-, nevha kıl-, nezzâre kıl-, nihan kıl-, nisbet kıl-, nişimen kıl-, ok-endâz kıl-, özge kıl- 
, perişan kıl-, pervâz kul-, peyda kıl-, peyvend kıl-, pinhân kıl-, rahm kıl, rem kıl-, renge kıl- 
, zi âyet kıl, rüşen kıl-, rüsva kıl-, şabr kıl-, sahba kıl-, sarfkıl-, sayd kıl-, sâz kıl-, ser-be-ser 
kıl-, seyri kıl-, sırr ifşa kıl, sicil kıl-, sitem kıl-, sitiz kıl-, sorak kıl-, söz takrir kıl-, südâ kıl- 
, Sücüd kıl-, sürme kıl-, şehid kıl-, şekve kıl-, şerh-i râz kıl, şerh kıl-, şeyda kıl-, şikâyet kıl- 
, şükr kıl-, tâ'at kıl-, ta'accüb kıl-, ta'cil kıl-, taharrük kıl, tagyır-i ibâret kıl-, tamâ“ kıl-, 
tebessüm kıl-, tesir kıl-, teklif kıl-, telh-kam kıl-, temennaâ kıl-, tena“'um kıl-, terahhum kıl-, 
terk kıl-, terk-i cân kıl-, terk kıl-, tevehhüm kıl, üre kıl-, tüfan kıl-, tugyan kıl-, va'de kıl-, 
vaşf kıl-, vatan kıl-, vedâ“ kıl-, vefâ kıl-, vefâ az kıl-, viran kıl, yâd kıl, Za“lık kıl-, zâhir 
kıl-, zahm kıl-, zâyil kıl-, zer-rişte kık. 


En fazla kullanıma sahip olan b0/- /0/- yardımcı fiili tespit edilmiştir. 
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Dur- bildirme fonksiyonu ise isime gelen yardımcı fiili geniş zaman halinde metin içinde 
durur- #urur- şekli ile 15 tane kelimede tespit edilmiş ve -d — -t değişimleri de görülmüştür: 
ahsen dur-, bar dur-, bes dur-, hoş tur-, mahzün dur-, mayıl dur-, mesken dur-, mühlik dur-, 


müşkil dur-, rüşen dur-, ser-keş dur- , şâhı dur-, ten dur-, türg dur-, yok tur-. 


E- yardımcı fiili idi, imes, imiş şekilleri ile metin içerisinde 31 örnekte bulunmaktadır: 
“ayb imes, bar idi, bar imiş ,bâver imes ,bimâru mestidi ,eföân imes ,fitne-i devrân imes,dam 
imes, gonçe-i handan imes, haşıl imes, imkân imes, kabil imes, Jâle-i nu'man imes, ma'düm 
imes,mahküm imes ,mahrüm imes ,ma'şüm imes ,mayil imes ,mazlüm imes, Mecnun-ı ser- 
gerdân imes, mümkin imes ,nâ-çâr imiş, neşter-i hicrân imes, peykân imes,peyvend idi ,sâyil 


imes, şek imes, ting imes, yâr imiş, yok idi, zâyil imes. 


Er- yardımcı fiili ise irdi-, irmes, irmiş ve irür şekilleri ile metin içerisinde 76 örnekte 
saptanmıştır: “aceb irmes ,bar irdı, câhil irür, cism irür, cem irdi, cugd irür, çak irdi, çâker 
irür, dermân irür, divâne irür, dür irür, dürc-i güher irdı, düşvar irür, elifirdi, gafil irür, gam 
iIrür, garib irme, gül irür, gül-berg irür, hadis irdi, hal irmiş, har irür, haste irür,hâcet irmes- 
, hevayi irmes ,hod irdi hoş irür ,hün- âb irdi ,hursend irür ,hüy irür, 'ilâc irür ,kan irür, 
kemend ırür Ja irür lazım irür mahzen irür ,makşüd irür ,me'vâ irür, mihman irür muhal 
irür, münis ırdı, muntazır irür, müflis irdi, mümkin irmes, müstemend irdı, müvecceh irmes 
müşkil irür ,neng irür ,ösrük irdi ,pest irür peydâ irdi ,peykan irür ,pinhân irür ,ra'dü berk 
irmes ,revâ irür ,şa“b irür ,şâhib- kırân irür, şalâh irmes ,şayd irür ,secde irdi , ser-gerdân 
irür,sim-âb irür ,süft irür ,şşâh irür ,şarf irür ,şeydâ irür ,sükr irür ,tağg irmes, târ irür ,vâkıf 


irmes ,vaşl irür ,yalışı irmes ,yok irdi ,zahm irür ,zer-befi irür ,zib irür. 


İsim * diğer yardımcı fiiller de ise 24 tane yardımcı fiil olumlu ve olumsuz şekilleri ile 
metin içerisinde görülmüş ve sırasıyla aç-, açıl-, al-, at-, bar-, bil-, bir-, çık-, kal-, kil-, koy-, 


körgüz-, ötker-, sahla-, sal-, sor-,tap-,tik-, tök-, tut-, tüş-, yaz-, yit- şeklindedir. 


Saptanan yardımcı fiiller kullanımın sıklıklarına göre sırasıyla şöyledir: aç- (1) gül aç-, 
açıl- (2) gül açı/- , zülfaçıl-, al- (1) nazar al- , at- (1) gamze at-, bar- (1) infi'â/ bar, bil- (13) 
ahbâb bilme-, fark bil-, fenn bıl-, Hak bil-, hâl bil -, hal bil -, işret bil -, mihnet bil-, öz 
bilme-, şirin-kârlık bil- , tâ'at bil- , tedbir bıl-, yarlık bil- , bir- (16) câm bir- ferâg bir-, genc 
bir-, gınâ bir-, haber bir-, hat bir-, iş bir-, lâle bir-, özge bir-, pend bir-, peymaâne bir-, rahm 


bir-, rüh bir-,şikest bir-, yüz cân bir-, zahmet bir-, zekât bir-, çık- (2) fidan çık-, üni çık-, 
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kal- (9) 2// ka/-, anda kal-, ara kal-, az kal-, cân kalma-,gümân kal-, hâl kal-, fâkat kal-, yâr 
kal-, kil- (13) a// kil-, av kıl-, baş kıl-, kiç kıl, kisvet kıl-, lâ-uhşa senâ kil-, nevay kil-, revân 
kıl-, seyi kil-, virane kıl-, virâne kil-, yadıma kil-, yalışılık kı/-, koy- (5) dag-ı hırmân koy, 
merhem koy-, tâb koyr, tâkat koy-, uyku koy-, kör- (35) ahval kör, adyar ile kör-, arız kör- 
,âsân kör-, birdem kör-, cilve kör-, Ferhâd u Mecnün kör-, figân kör-, hal kör-, hayran kör- 
,hem-nişinlik kör-, her yan kör-, hoş kör-, hübluk kör, hüner kör-, iltifat kör-, kadd ü aöz 
kör-, kan kör-, kuş kör-, mah-ı tâbân kör-, mahzün kör-, mecnün kör-, meh-i ruhsâr kör-, 
mekş kör-, mestâne kör-, mukayyed kör-, nâ-mahrem kör-, nevâ kör-,öksük kör-, peykân 
kör-, serv-i hırâmân kör-, şebi-hün kör-, yaş kör-, yüz kör-, zulm kör-, körgüz-(2) nişân 
körgüz-, niyaz körgüz-, ötker- (1) “Öömr ötker-, sahla- (1) sır sahla-, sal- (15) baş koyı sal-, 
berk-ı hicran sal-, bünyâd sal/-, dem sal-, fütür sal-, Sava sal-, ilig sal-, Ja-i nâb sal-, gamze 
sak, rüşen sal-, sâye sal-, sırr sal-, yağma sal-, yırak sal-, zülfsal-, sor- (2) hâlet sor- , ikbal 
sor-, tap- (10) desi-res fap-, genc tap-, gezend tap- , haber tap-, halvet tap-, hayat tap-, lâc 
tap-, lal tap-, “Ömr-i ebed tap-, şeydâ tap-, tik- (1) köz! tik-, tök- (1) sırişk tök-, tut- (8) âdem 
san tui- at tut-, cân tut-, ganimet tut-, kadeh tut-, mizân tut-, mu'âftut-, terk tut-, tüş- (8) afet 
tüş-, girdâb tüş-, sevda tüş-, süzân tüş-, sirişk tüş-, ümid tüş-, üst tüş-, üst haşak tüş-, yaz- (4) 
ezel yaz-, nâme yaz-, şerh-i hicr yaz-, şerh yaz-, yit- (8) cân yıt-, devâ yıt-, encâm yıt-, hicr 


yit- murâd yit-, şerh yit-, vaşl yit-, vişal yit-. 


Örneklerde de görüldüğü üzere en fazla kullanım alanına sahip olan yardımcı fiil kör- 


yardımcı fiilidir. 


Fiilimsi * yardımcı fiil başlığında ise Sıfat-fiil ile kurulan yardımcı fiiller 4 tane örnek 
bulunmaktadır: £özgen o/-, körmegen bol-, kızarmış bok, sorgay bok. Zarf-fül 4 yardımcı 


fil kategorisinde i//- yardımcı fiili kurulu | tane örnek bulunmaktadır: 4/berep if. 


Zarf-fiil 4 yardımcı fil kuruluşunda Süreklilik Fiilleri bar- (2) çörgenip bar-, sürgenip 
bar-, kal- (4) barıp kal-, saylanıp kal-,tilberep kal-, ülmürüp kal, kil- (3) kaytıp kıl, öpkeli 
kıl, sorgalı kil, koy- (1) tapıp koy-, kör- (1) kiliben kör-, tur- (1) bakıp tur- yapıları 
bulunmaktadır. Yeterlilik Filleri ise a/- yardımcı fiilinin olumsuz yapılarıyla metinde 6 


örnekte saptanmıştır: aszay a/-, ayla al/-, kıla al- ,ötkere al-, sahlay al-, toktata al-. 


Anlamca Kaynaşmış (Deyimleşmiş) Yardımcı Fiiller kuruluşunda ise Tek ögeli 


kalıplaşmış birleşik fiiller ve iki ögeli kalıplaşmış birleşik fiil kuruluşları bulunmuştur. 
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Tek Ögeli Kalıplaşmış Birleşik Fiillerde ise Özne * Fiil bağlantısı ile (10), Nesne * Fiil 
bağlantısı ile (37), Yer Tamlayıcısı * Fiil bağlantısı ile (9), Zarf * Fiil bağlantısı ile (4) 


tanedir. Bu yapıda en çok Nesne * Fiil bağlantısı kuruluşundaki örnekler yer almaktadır. 


İki ögeli kalıplaşmış birleşik fiillerde ise sadece Nesne * Zarf * Fiil kuruluşunda dem ur 


can fidâ kı/- örneği bulunmaktadır. 


Yardımcı fillerin gerek dil içerisindeki kullanım alanı gerekse sıklıkla tercih edilen bir 
yapı olduğunu dönem içerisinde ve sonraki zamanlarda verilen eserlerde görmekteyiz. Bu 
çalışmamızda Sultan Hüseyin Baykara'nın Divanındaki yardımcı fiil yapılarını tasnif 
ederek, kelimelerin sözlük anlamları ile yardımcı fiillerin metin içerisinde kazandıkları farklı 
anlamları ortaya konulmuştur. Yapmış olduğumuz bu çalışmanın Çağatay Türkçesi 


incelemelerine ve gramer çalışmalarına katkı sağlamasını umuyoruz. 
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